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©® OTHOCHO TO3U AOKYMEHT

1.1 BaxHa nHdopmauus

1.1.1 Uen

Tesaun cbBeTU 3a PEMOHT Nomarat Ha noTpebuTens aa peMoHTUpa cam ypeau B CbOoT-
BETCTBME C pernamMeHTa 3a eKonorocbobpasHo NpoekTpaHe Ha ypeaute (o1
03.2021 1.).

Te cbabpxaT MHPOPMAaLMS KaK ja CMEHATE ONpeaeneHn Pe3epBHU YacTu, BKITHOYN-
TErNHO NPeaynpeXaeHs U PUCKOBeE.

AKO MMaTe HsKaKBK BBbMNPOCKU, MOISi CBbPXKETE Ce C Haluvs oTaen 3a 06cnyXBaHe Ha
KNeHTW. HoCMM OTrOBOPHOCT 3a LLIETU, CaMO aKo CbBETUTE 3a PEeMOHT ca Cra3eHu
NPaBUITHO.

2023-03-24_8001214498

1.2 OOsicHeHMe Ha cUMBOIUTE

1.2.1 HuBa Ha onacHocCT

I'Ipep,ynpe,u,MTenHMTe HMBa Ce CbCTOAT OT CMMBOJT U CUTHAITHa aymMma. CwvrHanHaTta ny-
Ma NnokKasBa CepnOo3HOCTTa Ha OonacHOCTTa.

HuBo Ha npeaynpexaeHue 3HauyeHue

HecnassaHeTo Ha nNpeaynpeanTenHoTo
cbobLeHe e JoBeae A0 CMbPT MIn
CEepVO3HU HapaHsBaHMSI.

OMACHOCT

HecnasBaHeTo Ha npeaynpeamTenHoTo
CbOO6LLEeHe MOXe [Aa JoBeae A0 CMbPT
UMM CEPUO3HN HapaHABaHUS.

HecnasBaHeTo Ha npeaynpeaTenHoTo
CbOO6LLEeHMe MOXe [a JoBefe [0 Neku
HapaHsBaHus.

/\ BHUMATESHO

BHUMAHMUE! HecnassaHeTo Ha NpeaynpeauTenHoTo
cbobleHe MoXe [a [oBee [0 UMY-

LLIECTBEHMU LLETU.

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

Tabnuua 1: Huea Ha onacHocm

1.2.2 CuMmBOnM 3a onacHocCT

CumBoOnMTE 3a ONACHOCT Ca CUMBOJSIUYHN I/1306pa)KeHVIF|, KOUTO AaBaT MHOUKaAUUA 3a
Bunaa OonacHocCT.

B 1031 OOKYMEHT ce nsnonaseart criegHnTe CUMMBOJIMN 3a ONacHOCT:

CumBOnN 3a onacHoCT 3Ha4yeHue

O6Lwo npegynpeanTenHo cbobLeHne

OnacHocT oT eNeKTpn4eCcKo HanpexeHmne

Puck ot ekcnnosus

B>

OnacHocT oT nopsA3BaHmnaA
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©® OTHOCHO TO3U AOKYMEHT

CumBon 3a onacHocT 3HauyeHue oo6w cumBon 3HayeHue

WpeHTuduumpaHe Ha cneumaneH cbeeT
(TekcT n/vnu rpacuka)

OnacHocT oT npemMmasBsaHe

VoeHTnduumpaHe Ha NpocT CbBET (caMo
TEKCT)

MpoeHTudunuympaHe Ha Bpb3ka KbM BUOEO
YPOK

MaoeHTndunumnpaHe Ha HeobxoanMmnTe mH-
CTPYMEHTM

VpoeHTnduumpaHe Ha HeobxoammuTe
npeaBapuTenHy ycrosusi

MaoeHTnduumnpaHe Ha ycrnosue (ako ...,
Torama ...)

MpoeHTndunymnpaHe Ha pesyntar

OnacHocT oT ropeLin noBbpXxXHOCTU

Mo

OnacHOCT OT CUITHO MarHWTHO none

B>BPp>

OnacHOCT OT HEMOHM3MPALLIO MTbYeHNe @

Tabnuua 2: Cumeorsnu 3a ornacHocm
Crapt MaoeHTndunumnpaHe Ha knoy nnm 6yToH

1.2.3 CTpyKTypa Ha npeaynpexpeHusTa [00123456] MaoeHTnduumpaHe Ha kaTtanoxeH Homep

MpenynpexaeHndara B TO3M AOKYMEHT UMaT CTaHOapTU3upaH BbHLUEH BUA U cTaHaap- Cratyc WpeHTnduumpaHe Ha nokasaHus Tekct/
TM3npaHa CTpyKTypa. nposopewy (Ha gucnnes Ha ypeaa)

OMACHOCT

Bua v u3ToyHmk Ha onacHocTtTa!
Bb3MOXHM nocneavum oT UrHopmpaHe Ha onacHocTTa/npegynpexaeHue-
To.

» Mepku 1 3abpaHu 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha OMacHOCTTa.

Tabnuua 3: Obwu cumeonu

>

CnedHvaT npuMep nokasea npeaynpexaeHve, KoeTo yBeaoMsiBa 3a TOKOB yaap, npe-
[M3BUKaH OT YacTui nof HanpexeHune. CnoMeHasa ce MsipkaTa 3a u3bsarsaHe Ha onac-

OMACHOCT

Puck oT TOKOB yaap nopagu 4acTu nof HanpexeHue!
CMBPT OT TOKOB yaap
» W3knoyeTe ypeauTe OT enekTpuYeckoTo 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KyHAOM Npefun 3anoyBaHe Ha PEMOHTA.

juny
o
Q
-
—
V]

1.2.4 O6wWM cumBoONnU
B To31 OOKYMEHT Ce n3non3eart crnegHute O6LIJ,V| CUMBOIN:
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Be3onacHocCT

21 OOwWwmM NMHCTPYKLuUuM 3a 6e3onacHoCT

2.1.1 Bcunukmn gomawHm ypegm

Puck oT TOKOB ygap nopagu 4actu nog HanpexeHue!

= [peLlkn Npu PEMOHTU, BKITHOYBALLMN EMEKTPUYECKN KOMMOHEHTU, MoraT Aa aoseaat
0o TokoB yaap!

®  PaskadeTe ypeda OT enekTpuyeckaTa Mpexa 3a noHe 60 cekyHau, npeav a 3a-
noyHeTe pabora.

= Cnep peMoHTa TpsibBa fa ce n3BbpLUM NpoBepka 3a 6e3onacHocT cbrnacHo VDE
0701 unun B CbOTBETCTBUE CbC CreundUYHMUTE 3a CTpaHaTa pasnopeabu.

Puck ot HapaHsiBaHe OT ocTpu pbboBe!

= HoceTe npeanasHy pbKaBuLW.

Puck ot npema3sBaHe no BpeMe Ha PeMOHT, NnoaApbXKKa, OTCTPaHABaHe Ha
Heu3nNpPaBHOCTU U CEpPBU3 NOPaaM TEXKU U ABUXKELLM CE€ KOMMOHEeHTHU

= HoceTe 3alUTHN 0BYBKN.

= 3akpeneTe TEXKUTE KOMMOHEHTU, Taka Ye a He nagHar.

= He no3BonsiBanTe KOHTAKT Ha YacTu OT TAMNOTO C ABUXKELLM CE KOMMOHEHTH.
Puck 3a 6e3onacHocTTa/pyHKuMATa Ha ypeaa!l

= I3non3BanTe camo OpUrMHaNHM Pe3epPBHU YaCTW.

Puck oT noBpena Ha enekTpocTaTUYHO YyBCTBUTENHU koMnoHeHTU (ESD)!
= He gokocBanTe MoaynuTe, BKIIOUYUTENHO BPBb3KM U MPOBOAHUKOBY MbTULLA.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerite GmbH
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noco4yBaHe

Moapo6GHocTn

N3o06paxeHus

[MomMoLLEeH NHCTPY-
MeHT

WHCTpyMeHT 3a pa3xnabsaHe
Ha NnacTMacoBM YacTu

nocoyBaHe Noppo6HocTU N3o6paxeHus
KombuHupaH kntod  [raevHus kntod 10°mm, M6 P r—— Q
[00340811] e

Combination raeyHus kntod 13°mm, M8 P r—— O
wrench &

[00340814]

KomBuHupaH krtod  [raeynus kntod 17 mm, M10 P r—— Q
[00340817] e

KombuHupaH kntod  [raevHus kmntod 16°mm, M10 P r—— O
[15000459] &

1000 V AC

[15000155]

Oteeptka Torx T20 |100 mm, 3a BUHTOBE C nNpegna- ~

C OTBOp 3eH WndT

[00340764]

OuHamomeTpuyueH |[OduHamomeTpuyeH knod 20 -

KI1tou 100 Nm

[15000441]

Mnocka oteeptka  |Bpwbx 3,5 mm x 0,6 mm x @ —mi;j
[00340854] 100 mm, 3awmTHa n3onauma .

[Mnocka OTBEepTKa
[00340855]

Bpbx 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, 3awmTHa nsonauus
1000 V AC

S —mdo

Kneww ¢ urnosng-
HW YenkcTu, noa
BB

[00341269]

OvmknHa 200 mm

/"

Knewm pesayku
[00342182]

ObmkmHa: 200 mm

2023-03-24_8001214498
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4.1 CwmsaHa Ha cphacagHuAa naHen 4.1.1 CBansiHe Ha cbacagHuMA naHen

1. 1. OcBoboaete KpenexHusi enemeHT (1).
A BHUMATEJNHO 2. Caanerte kanaka (2).

OcTpu pbb6OBe Ha kopnycal!
HapaHsiBaHusa OT nopsiaBaHe
» HoceTe npegnasHu pbkaBuLm.

A
A—
A

Mpunnb3BaHe Ha HaknoHeHu ypeau!
KocTHu dpakTypu/HapaHaBaHUsi oT Nnpema3sBaHe
> YKpeneTe ypeauTe cpeLly npunnb3BaHe.

/\ BHUMATENHO

Puck oT nagawum yactm nopaagu pasxnabeHu BuHToBe!
HapaHnaBaHe nopaav nagaium 4yactu.
» 3akpeneTe KOMMOHEHTA, Taka Ye Aa He nagHe.

Puck oT nagawum yactm nopagu pasxnabeHu BuHToBe!
[MoBpena Ha Apyru YacTu Ha ypeaa unv B oMa Ha KrMeHTa, Hanp. 4bHo-
TO.

» 3akpeneTe KOMMOHEHTA, Taka Ye ga He nagHe.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerate GmbH CtpaHuua 7 ot 505



@ PeMOHT

2. Csanete BUHTOBETE. 3. 1. Ocobogete kpenexHuTe enementu (1, 2).
2. Wsgbpnante dacagHusa naHen otnpeg (3).

4. Csanete pacagHusa naHen.

4.1.2 MoHTupaHe Ha hacagHuA naHen

» MoHTupanTe B obpaTeH peg.
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4.2 CwmMsiHa Ha YeKMeKeTO 3a nepuneH npenapar

U3ncksaHe:
& YpenwbT e U3KNIOYEH OT 3axpaHBaHeTo.
& YpeanbT e U3KNOYEH OT BogoCHabaMTenHaTa Mpexa.

4.2.1 CBansiHe Ha YeKMeXXeTO 3a nepuneH npenapar
1. WasTternete YeKMePKeTO 3a nepusieH npenapart.

2. 1. HatucHeTe Hagony Bbpxy noanoxkaTa (1).
2. CparneTe YeKMeXeTo 3a nepureH npenapar (2).

4.2.2 MoHTUpaHe Ha YeKMemKeTo 3a nepurieH npenapar
» MoHTupaiTe B obpaTeH pea.
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@ PeMOHT

4.3 CwmsiHa Ha gpbXKaTa Ha YeKMeKeTo 3a nepuneH npenapar
U3ncksaHe:

@& YpeabT e UBKMIOYEH OT 3aXxpaHBaHeTo.

& YpeanbT e U3KNOYEH OT BogoCHabaMTenHaTa Mpexa.

& YekmekeTo 3a NepuHNA Npenapar e ceaneHo.—9

4.3.1 CBansiHe Ha gpbXXKaTa Ha YeKMeKeTo 3a nepusieH npenapar
1. OcBobopeTe KpenexH1UTe enemMeHTu.

2. CeaneTe gpbxKkaTa Ha YeKMeI)XeTo 3a NnepurieH npenapar.

4.3.2 MoHTupaHe Ha ApbXKaTa Ha YeKMemKeTo 3a nepusieH npenapar
» MoHTnpanTte B obpaTteH peg.
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@ PeMOHT

4.4 CwmsaHa Ha BpaTaTta Caanerte BuHTOBETE (1).

/\ BHUMATENHO

OTBOpeTe obnacTra Ha naHTuTe!
MpemasBaHe/3axBallaHe Ha NPbCTUTE
» He nocsaraiite kbM 0bGnacTTa Ha NaHTUTE.
» HoceTte npegnasHn pbkaBuuw.

U3uckBaHe:

& VYpenbT e U3KMIOYEH OT 3aXpaHBaHeTo.

& VYpenbT e U3KNIOYEH OT BogoCHabaMTenHaTa Mpexa.
& BparaTa e oTBOpeHa.

& MebenHuaT naHen e ceaneH.

4.4.1 N3BaxpaHe Ha BpaTaTa

1 " BHUMAHME!

Puck ot napgawm 4yactum nopagu pa3xna6eHM BUHTOBE!

. | MoBpeaa Ha Apyru YacTu Ha ypeaa Unu B oMa Ha KnueHTa, Hanp.
| ABHOTO.

> 3aerneTe KOMMNOHEHTAa, Taka Ye fa He nagHe.

/\ BHUMATENHO

Puck oT nagawm yacTtu nopagum pasxnabeHu BuHToBe!
HapaHsiBaHe nopaau nagaiim 4acTu.
» 3akpeneTe KOMMOHEHTa, Taka Ye [a He nagHe.

2. WsBapete BpaTaTta Harope.

4.4.2 MoHTUpaHe Ha BpaTaTa

» MoHTupanTe B obpaTeH pea.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgeriate GmbH
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4.5 CmMsiHa Ha KOMNOHEHTUTE Ha BpaTaTta

/\ BHUMATENHO

OTBOpeTe obnacTra Ha naHTuTe!
MpemasBaHe/3axBallaHe Ha NPbCTUTE
» He nocdaranTte kbM obnacTTa Ha naHTuTe.
» HoceTte npegnasHu pbkaBuLu.

U3uckBaHe:

& VYpenbT e U3KMIOYEH OT 3axpaHBaHeTo.

& VYpenbT e U3KNIOYEH OT BogoCHabaMTenHaTa Mpexa.
& MebenHuaT naHen e ceaneH.

@& Bparata e cBaneHa.—11

4.5.1 CBansiHe Ha KOMNOHEHTUTE Ha BpaTarta

» Pasrnobete BpaTtaTta OTBbH HaBbTpe.

4.5.2 MoHTUpaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha BpaTaTa
» MoHTupaliTe B obpaTeH pea.
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4.6 CwmsHa Ha naHTaTa Ha BpaTara

/\ BHUMATENHO

OTBOpeTe obnacTra Ha naHTuTe!
Mpema3sBaHe/3axBalllaHe Ha NPbCTUTE

» HoceTte npegnasHu pbkaBuLu.

» He nocdaranTte kbM obnacTTa Ha naHTuTe.

M3uncksaHe:
@& VYpenbT e UKIIOYEH OT 3aXpaHBaHETo.
@& VYpenbT e uskNoYeH OT BoAocHabanTenHaTa Mpexa.

4.6.1 CBansHe Ha NnaHTaTa Ha BparaTta
1. Pa3sxnabete gBaTa BMHTA.
2. Ws3BapeTte BpaTtaTa.

3. Pasrnobete BpaTtata OTBBbH HaBbTpe.

4. CpaneTe naHTaTa Ha BpaTaTta.

4.6.2 MoHTUpaHe Ha NaHTaTa Ha BpaTaTta
» MoHTupanTte B obpaTteH peg.

2023-03-24_8001214498
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4.7 CwmsiHa Ha ynnbTHEHMETO Ha BpartaTa 4.7.1 CBansiHe Ha YNNI bTHEHMETO Ha BpaTaTta

1. Pasxnabete dukcaTtopa Ha ocBeTneHneTo Ha bapabaHa.

—

/\ BHUMATENHO

OcTpu pbb6OBe Ha kopnycal!
HapaHsiBaHusa oT nopsiaBaHe
» HoceTe npeanasHu pbkaBuLm.

/\ BHUMATENHO

Puck oT nagawum yactv nopagu pasxnabeHu BuHToBe!
HapaHaBaHe nopaav nagaiim 4yacTtu.
» 3akpeneTe KOMMOHEHTa, Taka Ye a He nagHe.

Puck oT nagawum yactm nopagm pasxnabeHu BuHToBe! & BHUMAHMUE!

MoBpeaa Ha Apyrv YacTv Ha ypefa Unv B OMa Ha KNWeHTa, Hanp. AbHo- PUCK OT NoBpeaeHa NOBbPXHOCT!

TO. MNMoBbPXHOCTTA Ha ypeaa MoXe [a Cce Haapacka, ako uU3nonssare
» 3akpeneTe KOMMOHEHTa, Taka Ye Aa He nagHe. HEMPABIMNHN MHCTPYMEHT

U3nckBaHe: » M3nonsBanTe camo NnacTMacoBM MHCTPYMEHTU 3a NogMsiHa
& VYpeawbT e U3KNIOYEH OT 3axpaHBaHeTo. Ha oBTArawma npbeTeH.

& VYpenbT e U3KIoYeH OT BOJOCHABAUTENHATa MpeXxa. CBanete obTarawusi NpbCTEH OT YMITBbTHEHMETO C NIIACTMACOB MHCTPYMEHT.

& VYpeaute ca cBO60HO AOCTHMHN. 3. OcBobogete ynnbTHEHMETO Ha BpaTaTa OT NpegHus naHen.

9 YekmekeTo 3a NepunHuna npenapart e csaneHo.—9 4. OcBobopeTe KOHeEKTOpa Ha kabena OT Kryankara Ha BpaTaTa.

& obacagHuaT naHen e cearneH.
& BpaTtaTa e cBaneHa.—11
@& [onuusaT kanak e ceaneH.— 19
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@ PeMOHT

5. PasxnabeTe BMHTOBETE B YKasaHua pen. 7. W3knyeTe BCUYKM CbeOUHUTENHW eNleMeHTH 3a MapKy4u.

8. WN3Bapete ynnbTHEHMETO Ha BpataTta.

4.7.2 MoHTMUpaHe Ha yNnbTHEHUETO Ha BpaTaTa

» MoHTupanTte B obpaTteH peg.

6. Caanete npegHusa naHen.
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4.8 CwmsHa Ha Knio4va Ha BpaTara U3nckeaHe:

KaTo npou3BoauTen Hye cMe 3adbikeHn a NpefoCTaBUM Ha NoTpebuTenuTe KaTo @ YpenwT e u3KItOUEH OT 3axpaHBaHeTo.

pesepBHa YacT Kniovanka 3a Bpartarta, BKMOYNTENHO MHCTPYKLIMSA 38 PEMOHT B CbOT- @ YpenbT e nskniodeH oT BogocHabaNUTenHaTa Mpexa.
BeTcTBue ¢ PernamerTa (EC) 2019/2023. buxme nckanu fa otbenexum obade, ye & Ypenaute ca CBOBOAHO [OCTBIHU.

crefl cMsiHaTa Ha KnovarnkaTa Ha BpaTaTta, € HeobXxoaMMOo Aa ce U3BBPLLN eneKkTpo- @ MeGenHusT naven e caanen

TexHM4ecka nposepka 3a 6e30nacHOCT OT KBanUULMpaH eneKkTpoTeXHUK, Nnpeaun ype- .

ObT ga 6bae nycHaTt B ekcnnoartauus. Toea nuue Tpsabsa ga 6bae ¢ NoTBbpAeHa KBa- 9 ®acagHuAT NaHen e cBarneH.
nundmkaumna cerinacHo cneunduyHnTe 3a cTpaHaTta 3akoHu, pasnopendu u ctaHgapTy. & BpaTtaTta e cBaneHa.— 11
& O6TsrawmsT NPbCTEH € CBaneH.
OMACHOCT & MpeaHnsT naHen e cBaneH.
Puck oT TokoB yaap nopagu 4acTu nof HanpexeHue! & YnnbTHeHWETO Ha BpaTaTa € cBasieHo.
OnacHoCT 3a X1BOTa OT TOKOB yAap B Criy4all Ha HenpaBuIieH PEMOHT
> EﬂeKTpVNeCKVITe 4yacTtu Tpﬂ6Ba Oa ce peMOoHTUpaT oT KBaﬂMq)VILIM- 4.8.1 CBansiHe Ha Knrwyarnkarta Ha BpaTtaTa
paHu enekTPOTEXHULN.
» Cnep peMoHTa TpsibBa aa ce U3BbPLUKM NpoBepka 3a 6e3onacHoCT 1. VskniodeTe Liencena Ha kntovankara Ha BpaTarta.

cbrnacHo VDE 0701 unn B CbOTBETCTBME CbC cneumdpuyHnTe 3a

2. OcBobopgeTe kntovyankara Ha BpaTaTa.
cTpaHata pasnopeaou.

/\ BHUMATENHO

OcTpu pbb60oBe Ha kopnycal!
HapaHnsBaHusa ot nopssBaHe
» HoceTte npeanasHu pbKaBuLM.

Mpunnb3BaHe Ha HakNnoHeHu ypeau!
KocTHu hpakTypu/HapaHaBaHusa OT npemasBaHe
> YKpeneTe ypeauTe cpeLly npunib3BaHe.

/\ BHUMATEMHO

Puck oT nagawym yactu nopagm pasxnabeHu BuHToBe!
HapaHsiBaHe nopaav nagatiy 4acTu.
» 3akperneTe KOMMOHEHTa, Taka Ye Aa He nagHe. 3. CaanerTe knovankarta Ha Bparara.

Puck oT nagawum yactv nopaagu pasxnabeHu BuHToBe!
[MoBpena Ha Apyru YacTu Ha ypeda unv B JoMa Ha KIMeHTa, Hanp. AbHo-
TO.

» 3akpeneTe KOMMOHEHTA, Taka Ye Aa He nagHe.

>B>BP> P

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerate GmbH CtpaHuua 16 ot 505



@ PeMOHT

4.8.2 MoHTHpaHe Ha Knio4arnkara Ha BpaTaTta » MoHTupaiiTe B 0GpaTeH peg.

KniovankaTta Ha BpaTaTa Tps6Ba a € B NpaBUIHOTO MOMNOXeHue, 3a aa
ocurypy doyHKLMATa 3a aBapuiMHO OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha ypeaa.
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@ PeMOHT

4.9 CwmsHa Ha ocBeTneHueTo Ha 6apabaHa 4.9.1 CeansiHe Ha ocBeTneHueTo Ha 6apabaHa

/\ BHUMATENHO

OcTpu pbb6OBe Ha kopnycal!
| | HapansiBaHns ot nopsissaqe
» HoceTte npegnasHu pbkaBuLN.

[ :

_ [I*
|

Mpunnb3BaHe Ha HakNoHeHu ypeau! :

| KocTHYM (ppakTypu/HapaHsiBaHusi OT npemassaHe [
> YKkpeneTe ypeauTe cpeLly npunib3BaHe. '

/\ BHUMATENHO

Puck ot nagawm 4yactu nopagm pasxsiabeHm BuHToBe! |
. | HapaHsiBaHe nopaav nagaiim vactu.
» 3akpeneTe KOMMOHEHTa, Taka Ye Aa He nagHe. (=

MoBpeda Ha Apyrn YacTu Ha ypeda Unv B oma Ha KrnveHTa, Hanp. AbHo- 2. WakmiodeTe enekTpUeckiTe Bpb3ku.
L | TO.
» 3akpeneTe KOMMOHEHTa, Taka Ye Aa He nagHe. 3. Cpanete ocBeT/eHMETO Ha bapabaHa oT gbpkaya.
U3uckBaHe:
@ VYpenbT e U3KIIOUEH OT 3axpaHBaHeTo. 4.9.2 MoHTMpaHe Ha ocBeTneHneTo Ha 6apabaHa
@& VYpenbT e usknoUeH OT BoaocHabanTenHaTa Mpexa. » MoHTupaiiTe B 0b6paTeH pep.

@& VYpeawuTe ca cBOBOOHO AOCTLHM.
& YekmenxeTo 3a NepUNHUS NpenapaT e cBaneHo.—9
& dacagHvsT NaHen e cBaneH.
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@ PeMOHT

4.10 CMsAHa Ha gonNHMA Kanak

Que. 1: Kanak 3a doniHama epyna
U3ncksaHe:
& YpeabT e U3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHeTo.

& VYpeabT e U3KNIOYEH OT BogoCHabaMTenHaTa Mpexa.

0 Me6enHuaT naHen e cBaneH.

4.10.1 CBansiHe Ha OONHMUA Kanak

M3unckBaHe:
& VYpenbT e U3KMIOYEH OT 3axpaHBaHeTo.

& VYpenbT e U3KNIOYEH OT BogocHabauTenHaTa Mpexa.

1. CaaneTte O0nHus Kanak.

2023-03-24_8001214498

2. OtpeneTe mMapky4a OT Abpxada.
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@ PeMOHT

3. 1. PassuwTe BuHTa (1). 4. V3gbpnanTte Kanaka Ha JonHaTa rpyna v ro u3sageTe Hanpeg.

2. HaTtucHeTe 3agbpkalwaTa TouKka 1 ceanete Hagony (2). v

5. Wsgbpnante mapkyya OT Kanaka.

4.10.2 MoHTMpaHe Ha Kanaka
» MoHTupanTte B 06paTteH peg.
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@ PeMOHT

4.11 CmsaHa Ha npegHusA naHen
Puck oT nagaium yacTtu nopagum pasxnabeHu BuHToBe!
A BHUMATEJIHO MoBpena Ha Apyrv YacTu Ha ypeaa Unuv B IoMa Ha KNnveHTa, Hanp.
OcTtpu pb6oBe Ha kopnyca!l ABHOTO.
HapaHﬂBang OT nopsi3aBaHe > 3aerI'IeTe KOMIMOHEeHTa, Taka 4e Aa He nagHe.
» HoceTe npeanasHy pbKaBULM. Pasxnabere BUHTOBETE B yKasaHusA peq.

UsnckBaHe:

& VYpenbT e U3KMIOYEH OT 3axpaHBaHeTo.

& VYpenbT e U3KNIOYEH OT BogocHabauTenHaTa Mpexa.
9 Ypegute ca cBO6OAHO AOCTBMHWN.

& YekmenxeTo 3a NepunHUS Npenapar e cBaneHo.—9
9

9

9

Meb6enHuaT naHen e ceaneH.
Bpararta e cBaneHa.— 11
YNNbTHEHMETO Ha BpaTaTa e CBareHo.

4.11.1 CBansHe Ha npeaHUA naHen
1.

PasxnabeTte cdmkcaTopa Ha ocBeTrneHmeTo Ha bapabaHa.

e

=
==
=
=

/\ BHUMATENHO

Puck oT nagawum 4yactm nopagm pasxnabeHu BuHToBe!
HapaHsaBaHe nopagu nagaiim 4actu.
» 3akpeneTe KOMMOHEHTA, Taka Ye Ja He nagHe.
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3. Caanete npegHus naHen.

4.11.2 MoHTupaHe Ha NpegHUsA NaHen

» MoHTupanTe B obpaTeH pea.
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® O ovom dokumentu

1.1 Vazne informacije 1.2 Objasnjenje oznaka

1.1.1 Svrha 1.2.1 Stupnjevi opasnosti

Ove upute za popravak sluze kao podrska korisnicima prilikom samostalnog popravlja- Stupnjevi upozorenja sastoje se od oznake i signalne rijeci. Signalna rije¢ ukazuje na
nja uredaja u skladu s primjenjivom Direktivom o ekoloSkom dizajnu (od ozujka 2021.). ozbiljnost opasnosti.

One sadrze informacije o zamjeni odredenih rezervnih dijelova, kao i napomene o upo-
zorenjima i opasnostima.

Ako imate dodatna pitanja, obratite se nasoj sluzbi za korisnike. Mi snosimo odgovor- OPASNOST
nost za oSte¢enja samo u slucaju pridrZzavanja uputa za popravak.

Stupanj upozorenja Znacenje

Nepridrzavanje poruke upozorenja rezulti-
rat ¢e smrtnim ili teSkim ozljedama.

Nepridrzavanje poruke upozorenja moze
rezultirati smrtnim ili teSkim ozljedama.

Nepridrzavanje poruke upozorenja moze
A\ OPREZ rezultirati lakim ozliedama.

POZOR! Nepridrzavanje poruke upozorenja moze
rezultirati oSte¢enjem imovine.

Tablica 1: Stupnjevi opasnosti

1.2.2 Oznake opasnosti
Oznake opasnosti simboli¢ka su reprezentacija s oznakom vrste opasnosti.
U ovom dokumentu koriste se sljedece oznake opasnosti:

Oznaka opasnosti Znacenje

Opc¢a poruka upozorenja

Opasnost od elektricnog napona

Opasnost od eksplozije

Opasnost od porezotina

Opasnost od prignjecenja

>
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® O ovom dokumentu

Oznaka opasnosti Znacenje Opca znaka Znacenje
Opasnost od vrucih povrsina Oznaka potrebnog alata
Q Oznaka potrebnih preduvjeta
Opasnost od jakog magnetskog polja @ Oznaka uvjeta (ako ..., tad ...)
& ° Oznaka rezultata
S — Oznaka tipke ili gumba
Opasnost od neioniziraju¢eg zracenja [00123456] Oznaka broja materijala
@ Status Oznaka prikazanog teksta / prozor (na

zaslonu uredaja)

Tablica 2: Oznake opasnosti Tablica 3: Opcée oznake

1.2.3 Struktura upozorenja
Upozorenja u ovom dokumentu imaju normirani izgled i strukturu.

OPASNOST

Vrsta i izvor opasnosti!
Moguce posljedice zanemarivanja opasnosti/upozorenja.
» Mjere i zabrane za sprjeCavanje opasnosti.

Sljedeci primjer pokazuje upozorenje na strujni udar od dijelova koji provode struju.
Spominje se mjera za izbjegavanje opasnosti.

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju!
Smrt od strujnog udara
» Iskljucite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi prije
izvodenja popravaka.

1.2.4 Opce oznake
U ovom dokumentu koriste se sljedece opce oznake:

Opca znaka Znacenje

o Oznaka posebnog savijeta (tekst i/ili grafi-
ka)

Oznaka jednostavnog savjeta (samo
tekst)

Oznaka veze na videovodi¢
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Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne upute

2.1.1 Svi kuéanski uredaji

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju!

m  Pogreske izazvane popravcima elektriénih sastavnih dijelova mogu dovesti do
strujnog udara!

Iskljucite uredaj iz struje na najmanje 60 sekundi prije poCetka radova.
Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701 ili nacionalnim pro-
pisima.
Opasnost od ozljeda zbog ostrih ruboval!
= Nosite zastitne rukavice.
Opasnost od prignjecenja tijekom izvodenja radova na popravcima, odrzavanju,
rjeSavanju problema i servisiranju teskih i pokretnih sastavnih dijelova
= Nosite zastitnu obucu.
= Osigurajte teSke sastavne dijelove od pada.
= Nemojte umetati dijelove tijela u pokretne sastavne dijelove.
Opasnost za sigurnost/rad uredaja!
= Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Opasnost od oStecenja elektrostaticki osjetljivih sastavnih dijelova (ESD)!
= Nemojte dodirivati module, uklju€ujuéi prikljucke i rute vodica.
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Oznaka Pojedinosti Slike
Pomocni alat Alat za otpustanje plasti¢nih di-
[15000155] jelova

I

Oznaka Pojedinosti Slike

Kombinirani klju¢  |Veli€ina klju¢a 10°mm, M6 P —— O
[00340811] e

Combination wren- [Veli€ina klju¢a 13°mm, M8 P —— Q
ch &

[00340814]

Kombinirani klju¢  |Veli€ina klju¢a 17 mm, M10 P re—— - Q
[00340817] e

Kombinirani klju¢  |Veli€ina klju¢a 16°mm, M10 P r—— Q
[15000459] &

Odvija€ Torx T20 s
provrtom

100 mm, za vijke sa sigurnos-
nim klinom

Q—r»

1000 V AC

[00340764]

Moment klju¢ Moment klju¢ 20 - 100 Nm

[15000441]

Odvija¢ s utorom  |Noz 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, zastitna izolacija -

Odvija¢ s utorom
[00340855]

Noz 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, zastitna izolacija
1000 V AC

S —mdo

KlijeSta s iglenim
nosom, kutni uzo-
rak

[00341269]

Duljina 200 mm

Klijesta za bo¢no
rezanje
[00342182]

Duljina: 200 mm
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4.1 Zamjena ploce 4.1.1 Uklanjanje ploée

1. 1. Otpustite zahvatni element (1).
/\ OPREZ 2. Uklonite poklopac (2).

Ostri rubovi kucista!
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

Isklizavanje nagnutih uredaja!
Puknuca kostiju / ozljede od prignjecenja
» Osigurajte uredaje od isklizavanja.

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

POZOR!

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
Ostecenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

> P> P>

Zahtjev:

& Uredaj je iskljuen iz napajanja.

& Uredaj je iskljugen iz priklju¢ka za dovod vode.
& Uredaju se moze slobodno pristupiti.

& Ladica za deterdZent je uklonjena.—30
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@ Popravak

2. Uklonite vijke. 3. 1. Otpustite zahvatne elemente (1, 2).
2. lzvucite plo¢u naprijed (3).

4. Uklonite plocu.

4.1.2 Postavljanje ploce

» Postavite obratnim redoslijedom.
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4.2 Zamjena ladice za deterdzent
Zahtjev:

& Uredaj je iskljucen iz napajanja.

& Uredaj je iskljucen iz prikljutka za dovod vode.

4.2.1 Uklanjanje ladice za deterdzent
1. lzvucite ladicu za deterdzent.

2. 1. Pritisnite ulozak (1).
2. Uklonite ladicu za deterdzent (2).

4.2.2 Postavljanje ladice za deterdzent

» Postavite obratnim redoslijedom.
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% Popravak

4.3 Zamjena rudice ladice za deterdzent
Zahtjev:

& Uredaj je iskljucen iz napajanja.

& Uredaj je iskljucen iz prikljutka za dovod vode.

& Ladica za deterdZent je uklonjena.—30

4.3.1 Uklanjanje rucice ladice za deterdzent
1. Oftpustite zahvatne elemente.

2. Uklonite rudicu ladice za deterdzent.

4.3.2 Postavljanje rucice ladice za deterdzent
» Postavite obratnim redoslijedom.
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% Popravak

4.4 Zamjena vrata Uklonite vijke (1).

/\ OPREZ

Otvorite podrucje zgloba!
Prignje€enje/zaglavljivanje prstiju
» Nemojte posezati rukama u podrucje zgloba.
> Nosite zastitne rukavice.

Zahtjev:

& Uredaj je iskljuen iz napajanja.

& Uredaj je iskljuéen iz prikljutka za dovod vode.
& Vrata su otvorena.

& Ploga namjestaja je uklonjena.

4.4.1 Uklanjanje vrata

1. POZOR!

.| Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
\. | OStecenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
J » Osigurajte sastavne dijelove od pada.

/\ OPREZ
\. | Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
A. | Ozljeda od dijelova koji padaju.
Y » Osigurajte sastavne dijelove od pada.

2. Uklonite vrata prema gore.

4.4.2 Postavljanje vrata

» Postavite obratnim redoslijedom.
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4.5 Zamjena sastavnih dijelova vrata

/\ OPREZ

Otvorite podrucje zgloba!
PrignjeCenje/zaglavljivanje prstiju
» Nemojte posezati rukama u podrucje zgloba.
> Nosite zastitne rukavice.

Zahtjev:

& Uredaj je iskljuen iz napajanja.

& Uredaj je iskljuéen iz prikljutka za dovod vode.
& Ploga namjestaja je uklonjena.

& Vrata su uklonjena.—32

4.5.1 Uklanjanje sastavnih dijelova vrata

» Rastavite vrata poCevsi s vanjske prema unutarnjoj strani.

4.5.2 Postavljanje sastavnih dijelova vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

2023-03-24_8001214498 Autorska prava BSH Hausgerate GmbH Stranica 33 od 505



4.6 Zamjena zgloba vrata

/\ OPREZ

Otvorite podrucje zgloba!
PrignjeCenje/zaglavljivanje prstiju
» Nemojte posezati rukama u podrucje zgloba.
> Nosite zastitne rukavice.

Zahtjev:
& Uredaj je iskljuen iz napajanja.
& Uredaj je iskljuéen iz prikljutka za dovod vode.

4.6.1 Uklanjanje zgloba vrata
1. Otpustite dva vijka.

2. Uklonite vrata.

3. Rastavite vrata poCevsi s vanjske prema unutarnjoj strani.

4. Uklonite zglob vrata.

4.6.2 Postavljanje zgloba vrata

» Postavite obratnim redoslijedom.
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4.7 Zamjena brtve vrata

/\ OPREZ

Ostri rubovi kucista!
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

POZOR!

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!

» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

OSstecenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.

Zahtjev:

& Uredaj je iskljuéen iz napajanja.

& Uredaj je iskljucen iz priklju¢ka za dovod vode.
& Uredaju se moze slobodno pristupiti.

& Ladica za deterdZent je uklonjena.—30

& Ploga je uklonjena.

& Vrata su uklonjena.—32

& Doniji poklopac je uklonjen.—40
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4.7.1 Uklanjanje brtve vrata

1. Oftpustite zadrzni element na svjetlu bubnja.

2. POZOR!

Opasnost od ostecene povrsine!
Povrsina uredaja moze se izgrebati upotrebom pogresnog alata.
» Koristite samo plasti¢ni alat za zamjenu zateznog prstena.

Uklonite zatezni prsten s brtve s pomocu plasti¢nog alata.

3. Otpustite brtvu vrata s prednje ploce.
4. Otpustite prikljuCak kabela s brave vrata.

Autorska prava BSH Hausgerate GmbH Stranica 35 od 505




% Popravak

5. Otpustite vijke naznacenim redoslijedom. 7. Odvojite sve crijevne prikljucke.

8. Uklonite brtvu vrata.

4.7.2 Postavljanje brtve vrata

» Postavite obratnim redoslijedom.

6. Uklonite prednju plocu.
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4.8 Zamjena brave vrata

Kao proizvodac¢, obvezni smo pruziti potroSacima rezervne dijelove za bravu vrata,
ukljuCujuci upute za popravak u skladu s Direktivom (EU) 2019/2023. Medutim, Zelimo
naglasiti da nakon zamjene brave vrata kvalificirani elektrotehni€ar mora provesti elek-
trotehnicki sigurnosni test prije pustanja uredaja u rad. Ta osoba mora biti potvrdeno
kvalificirana u skladu s nacionalnim zakonima, propisima i normama.

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju!
U slucaju nepravilnog popravka moze doci do opasnosti za zivot od struj-
nog udara
» Elektricne dijelove mora popraviti kvalificirani elektricar.
» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701 ili
nacionalnim propisima.

/\ OPREZ

Ostri rubovi kucista!
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

Isklizavanje nagnutih uredaja!
Puknuca kostiju / ozljede od prignjecenja
» Osigurajte uredaje od isklizavanja.

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

POZOR!

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
OStecenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

PRBP b

& Uredaj je iskljuéen iz napajanja.
& Uredaj je iskljugen iz priklju¢ka za dovod vode.

2023-03-24_8001214498

Plo¢a namjestaja je uklonjena.
Ploca je uklonjena.

Vrata su uklonjena.—32
Zatezni prsten je uklonjen.
Prednja ploca je uklonjena.
Brtva vrata je uklonjena.

AAAAAQQ

4.8.1 Uklanjanje brave vrata
1. Iskopcajte prikljucak brave vrata.
2. Otpustite bravu vrata.

3. Uklonite bravu vrata.

Autorska prava BSH Hausgerate GmbH

Uredaju se moze slobodno pristupiti.
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4.8.2 Postavljanje brave vrata » Postavite obratnim redoslijedom.

Brava vrata mora biti u odgovaraju¢em polozaju kako bi se osigurala
funkcija otvaranja vrata uredaja za slu¢aj nuzde.
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4.9 Zamjena svjetla bubnja 4.9.1 Uklanjanje svjetla bubnja

/\ OPREZ

Ostri rubovi kucista!
X Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

Il .
. A upozorensE .
Isklizavanje nagnutih uredaja! ':

. | Puknuca kostiju / ozljede od prignjeCenja [
» Osigurajte uredaje od isklizavanja. '

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka! |
. | Ozljeda od dijelova koji padaju. i
» Osigurajte sastavne dijelove od pada. (=

POZOR! '

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka! 1. lzvucite drzaC svjetla bubnja iz uredaja.
Ostecenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

2. Odvojite elektricne prikljucke.

3. Uklonite svjetlo bubnja s drzaca svjetla bubnja.

& Uredaj je iskljuéen iz napajanja. . . .
4.9.2 Postavljanje svjetla bubnja

& Uredaj je iskljugen iz priklju¢ka za dovod vode. ) jan) i ] . J

& Uredaju se moze slobodno pristupiti. > Postavite obratnim redoslijedom.

& Ladica za deterdzent je uklonjena.—30

9

Ploca je uklonjena.
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4.10 Zamjena donjeg poklopca

SlI. 1: Poklopac donje grupe
Zahtjev:
& Uredaj je iskljuen iz napajanja.

& Uredaj je iskljucen iz prikljutka za dovod vode.

& Ploga namjestaja je uklonjena.

4.10.1 Uklanjanje donjeg poklopca

Zahtjev:
& Uredaj je iskljuen iz napajanja.

& Uredaj je iskljugen iz prikljutka za dovod vode.

1. Uklonite donji poklopac.

2023-03-24_8001214498

2. Oduvoijite crijevo od drzaca.

Autorska prava BSH Hausgeriate GmbH
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3. 1. Odvijte vijak (1). 4. Gurnite poklopac donje grupe i uklonite prema naprijed.

2. Pritisnite zadrznu tocku i uklonite prema dolje (2).

5. lzvucite crijevo iz poklopca.

4.10.2 Postavljanje poklopca
» Postavite obratnim redoslijedom.
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4.11 Zamjena prednje ploce POZOR!
Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
A\ OPREZ Ostecenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
Ostri rubovi kuéista! » Osigurajte sastavne dijelove od pada.
Porezotine Otpustite vijke naznacenim redoslijedom.
» Nosite zastitne rukavice.

Zahtjev:

& Uredaj je iskljuen iz napajanja.

& Uredaj je iskljugen iz priklju¢ka za dovod vode.
& Uredaju se moze slobodno pristupiti.

& Ladica za deterdzent je uklonjena.—30

& Ploga namjestaja je uklonjena.

& Vrata su uklonjena.—32

& Brtva vrata je uklonjena.

4.11.1 Uklanjanje prednje ploce

1. Oftpustite zadrzni element na svjetlu bubnja.

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka!
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.
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3. Uklonite prednju plocu.

4.11.2 Postavljanje prednje ploce

» Postavite obratnim redoslijedom.
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® O tomto dokumentu

1.1 Ddulezité informace

1.1.1 Ugel

Tyto pokyny k opravé pomahaiji spotrebiteli pfi viastnoruéni opravé spotiebicu v soula-

du s platnymi pfedpisy o ekodesignu (platnymi k 03/2021).

Obsahuji informace o vyméné nékterych nahradnich dil( v€etné pfislusnych vystrah a

nebezpedi.

V pfipadé dotazu se obratte na nas zakaznicky servis. Za Skody ru¢ime pouze v pfipa-
dé, Zze budou spravné dodrzeny pokyny k opravé.

2023-03-24_8001214498

1.2 Vysvétleni symbolu

1.2.1 Uroven nebezpeéi

Jednotlivé Urovné vystrah se skladaji ze symbolu a signalniho slova. Signalni slova
uvadéji zavaznost nebezpedi.

Uroveri vystrahy Vyznam

Nedodrzeni vystrazného upozornéni zpl-
sobi smrt nebo vazna zranéni.

Nedodrzeni vystrazného upozornéni mu-
Ze zpUsobit smrt nebo vazna zranéni.

NEBEZPECI

Nedodrzeni vystrazného upozornéni ma-
A\ POZOR Je zplisobit lehka zranéni.

POZOR! Nedodrzeni vystrazného upozornéni mu-

Ze zpUsobit $kody na majetku.

Copyright BSH Hausgerate GmbH

Tabulka 1: Uroveri nebezpedi

1.2.2 Symboly nebezpeci
Symboly nebezpedi jsou symbolicka znazornéni urcujici druh nebezpedi.
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici symboly nebezpedi:

Symbol nebezpecdi Vyznam

Obecné vystrazné upozornéni

Nebezpedi vychazejici z elektrického na-
péti

Nebezpedi vybuchu

Nebezpedi porezani

Nebezpedi rozdrceni

>

strana 45 od 505



® O tomto dokumentu

Symbol nebezpecdi Vyznam Obecny symbol Vyznam

Nebezpeci spojené s horkymi povrchy Uvedeni pozadovanych nastroju
9 Uvedeni pozadovanych podminek

Nebezpedi vychazejici ze silného elektro- @ Uvedeni podminky (kdyZ, pak atd.)

m magnetického pole ° Uvedeni vysledku
- R — Uvedeni klavesy nebo tlacitka
Nebezpeci z neionizujiciho zareni [00123456] Uvedeni &isla materialu
@ Status Uvedeni zobrazeného textu / okna (na

ukazateli spotfebice)

Tabulka 2: Symboly nebezpeci Tabulka 3: Obecné symboly

1.2.3 Struktura vystrah
Vystrahy pouzité v tomto dokumentu maji standardizovany vzhled a strukturu.

NEBEZPECI

Typ a zdroj nebezpeci!
Mozné dusledky nedodrzZeni vystrazného upozornéni.
» Opatfeni a zakazy eliminujici nebezpeci.

Nasledujici pfiklad ukazuje vystrahu, ktera varuje pfed zasahem elektrickym proudem
pfi dotyku dilll pod proudem. Je uvedeno opatfeni pro zabranéni rizika.

NEBEZPECI

Nebezpeci turazu elektrickym proudem pfi dotyku diléi pod proudem!
Usmrceni elektrickym proudem
» Odpojte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespon 60
sekund pfed zahajenim opravy.

1.2.4 Obecné symboly
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici obecné symboly:

Obecny symbol Vyznam

o Uvedeni zvlastniho tipu (text nebo
grafické vyjadreni)

0 Uvedeni jednoduchého tipu (pouze text)

E Uvedeni odkazu k videonavodu

2023-03-24_8001214498 Copyright BSH Hausgerate GmbH strana 46 od 505



Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

2.1.1 VSechny domaci spotiebice

Nebezpeci trazu elektrickym proudem pfi dotyku dilti pod proudem!

= Chyby pfi opravé elektrickych soucasti mohou vést k Urazu elektrickym proudem!

= Odpojte spotfebiC ze sité alespon 60 sekund pfed zahajenim praci.

= Po opraveé nechte provést bezpecnostni zkousku podle VDE 0701 nebo spe-
cifickych predpist dané zemé.

Nebezpeci poranéni o ostré hrany!

= Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpeci rozdrceni béhem opravy, udrzby, odstranéni zavad a servisu tézkymi

a pohyblivymi soucastmi

= Pouzivejte bezpecnostni obuv.

= Zajistéte tézkeé soucasti pred padem.

= Nesahejte na pohyblivé soucasti.

Nebezpeci z hlediska bezpecnosti / funkce spotrebice!

= Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Nebezpeci poskozeni elektrostaticky citlivych soucasti (elektrostaticky vyboj)!

= Nedotykejte se modulu, véetné pfipojek a vodicu.
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Oznaceni Detaily Snimky

Maticovy kli¢ Velikost klice 10°mm, M6 Pl — Q
[00340811] e

Combination Velikost klice 13°mm, M8 P ———— Q
wrench &

[00340814]

Maticovy kli¢ Velikost klice 17 mm, M10 P re—— - Q
[00340817] e

Maticovy kli¢ Velikost klice 16°mm, M10 P re—— - Q
[15000459] &

1000 V AC

Oznaceni Detaily Snimky

Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni plastovych

[15000155] dild

Sroubovék torx T20 [100 mm, pro $rouby s pojistnym -

s otvorem kolikem

[00340764]

Momentovy kli¢ Momentovy kli¢ 20-100 Nm

[15000441]

Plochy Sroubovak |Cepel 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, ochranna izolace -

Plochy Sroubovak

Cepel 5,5 mm x 1,0 mm x

S —mdo

[00342182]

[00340855] 125 mm, ochranna izolace
1000V AC

Jehlové klesté, za- |Délka 200 mm

hnuté

[00341269]

Bocni Stipaci klesté |Délka: 200 mm

2023-03-24_8001214498
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4.1 Vyména panelu oblozeni 4.1.1 Sejmuti panelu oblozeni

1. 1. Uvolnéte zapadku (1).
/\ POZOR 2. Odstraite kryt (2).

Ostré hrany skfiné!
Nebezpeci feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Sklouznuti naklonénych spotiebici!
Zlomeniny / poranéni rozdrcenim
» Zajistéte spotrebiCe proti sklouznuti.

/\ POZOR

Nebezpeci padajicich dila kviili uvolnénym Sroubim!
Poranéni padajicimi dily.
» Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

POZOR!

Nebezpeci padajicich dilt kvili uvolnénym Sroubim!
Poskozeni jinych ¢asti spotiebi¢e nebo prvkd domacnosti zakaznika,
napf. podlahy.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

Calalale

Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.
& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

& Spotiebit je volné pristupny.

& Zasuvka na praci prostfedek je vyjmutd.—51
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@ Oprava

2. Odstrante Srouby. 3. 1. Uvolnéte zapadky (1, 2).
2. Vytahnéte panel oblozeni smérem dopredu (3).

4. Sejméte panel oblozeni.

4.1.2 Montaz panelu oblozeni

» Montaz provedte v opacném sledu.
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4.2 Vyména zasuvky na praci prostredek
Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.
& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

4.2.1 Vyjmuti zasuvky na praci prostredek
1. Vytahnéte zasuvku na praci prostfedek.

2. 1. Zatlacte na vlozku (1).
2. Vyjméte zasuvku na praci prostfedek (2).

4.2.2 Montaz zasuvky na praci prostiredek

» Montaz provedte v opacném sledu.
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@ Oprava

4.3 Vyména madla zasuvky na praci prostiedek
Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.

& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

& Zasuvka na praci prostfedek je vyimutd.—51

4.3.1 Odstranéni madla zasuvky na praci prostiedek
1. Uvolnéte zapadky.

2. Odstrante madlo zasuvky na praci prostfedek.

4.3.2 Montaz madla zasuvky na praci prostiedek
» Montaz provedte v opacném sledu.
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& Oprava

4.4 Vyména dvirek Odstrarite Srouby (1).

/\ POZOR

Oteviete prostor se zavésy!
Rozdrceni prstd / zachyceni
» Nesahejte do prostoru se zavésy.
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.
& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

& Dvitka jsou oteviena.

& Celni strana nabytku je odstranéna.

4.4.1 Vyjmuti dvifek

1 POZOR!

Nebezpeci padajicich dilt kvili uvolnénym Sroublm!
\. | Poskozeni jinych Casti spotfebite nebo prvkd doméacnosti zakaznika,
| napf. podlahy.
» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

/\ POZOR
. | Nebezpedi padajicich dilt kvali uvolnénym Sroubim!
k. | Poranéni padajicimi dily.

: > Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

2. Vyjméte dvitka smérem nahoru.

4.4.2 Montaz dvifek

» Montaz provedte v opacném sledu.
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4.5 Vyména soucasti dvirek

/\ POZOR

Oteviete prostor se zavésy!
Rozdrceni prstl / zachyceni
» Nesahejte do prostoru se zavésy.
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.
& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

& Celni strana nabytku je odstranéna.

& Dvitka jsou odstranéna.—53

4.5.1 Odstranéni soucasti dvirek

» Demontujte dvifka zvenku dovnitf.

4.5.2 Montaz soucasti dvirek

» Montaz provedte v opacném sledu.
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4.6 Vyména zavésu dvirek

/\ POZOR

Oteviete prostor se zavésy!
Rozdrceni prstl / zachyceni
» Nesahejte do prostoru se zavésy.
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pozadavek:
& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.
& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

4.6.1 Odstranéni zavésu dvirek
1. Uvolnéte dva Srouby.

2. Odstrarite dvirka.

3. Demontujte dvifka zvenku dovnitf.

4. COdstrarite zavés dvirek.

4.6.2 Montaz zavésu dvirek

» Montaz provedte v opacném sledu.
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4.7 Vyména tésnéni dvirek

4.7.1 Vyjmuti tésnéni dvirek

/\ POZOR

Ostré hrany skfiné!
Nebezpeci feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.

/A POZOR
Nebezpeci padajicich dila kviili uvolnénym Sroubiim!
Poranéni padajicimi dily.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

POZOR!

Nebezpeci padajicich dila kvtli uvolnénym Sroubim!

napf. podlahy.
» Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

Poskozeni jinych ¢asti spotfebi¢e nebo prvkd domacnosti zakaznika,

1. Uvolnéte pojistku na osvétleni bubnu.

Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.
& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

& Spotiebit je volné pistupny.

& Zasuvka na praci prostfedek je vyimutd.—51

9

9

9

Panel oblozZeni je odstranény.
Dvirka jsou odstranéna.—53
Spodni kryt je odstranény.—617

2023-03-24_8001214498

POZOR!

Nebezpeci poskozeni povrchu!
Povrch spotfebiCe mlize byt pfi pouziti nespravného naradi poskra-
ban.
» K vyméné napinaciho krouzku pouzivejte pouze plastové na-
fadi.

Plastovym nafadim vyjméte napinaci krouzek z tésnéni.

3. Z predniho panelu vyjméte tésnéni dvifek.

4. Z pojistky dvifek vyjmeéte konektor kabelu.
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& Oprava

5. Uvolnéte Srouby v uvedeném pofadi. 7. Odpojte vSechny hadicové spoje.

8. Odstrante tésnéni dvifek.

4.7.2 Montaz tésnéni dvirek

» Montaz provedte v opaéném sledu.

6. Sejméte predni panel.
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4.8 Vyména pojistky dvirek

V souladu s nafizenim (EU) 2019/2023 jsme coby vyrobce povinni poskytnout spotfebi-
teldm nahradni pojistku dvifek v€etné navodu k opravé. Upozorfiujeme vsak na to, zZe
po vyméneé pojistky dvifek je pfed uvedenim zafizeni do provozu vyzadovana elektro-
technicka bezpecnostni zkouska kvalifikovanym elektrikafem. Tato osoba musi byt
prokazatelné kvalifikovana podle zakonu, predpist a norem platnych v dané zemi.

NEBEZPECI

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem pfi dotyku dil(i pod proudem!
V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného urazu elek-
trickym proudem
» Opravu elektrického zafizeni smi provadét jen kvalifikovany elek-
trikar.
» Po opraveé nechte provést bezpecnostni zkousku podle VDE 0701
nebo specifickych predpisli dané zemé.

/\ POZOR

Ostré hrany skfiné!
Nebezpedi feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Sklouznuti naklonénych spotiebic!
Zlomeniny / poranéni rozdrcenim
» Zajistéte spotrebiCe proti sklouznuti.

/A POZOR
Nebezpeci padajicich dila kviili uvolnénym Sroubiim!
Poranéni padajicimi dily.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

Sl el il

POZOR!

Nebezpeci padajicich dila kvtli uvolnénym Sroubtm!
Poskozeni jinych ¢asti spotfebi¢e nebo prvkd domacnosti zakaznika,
napf. podlahy.

> Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.

2023-03-24_8001214498

Spotrebic je odpojeny od pfivodu vody.
Spotfebit je volné pfistupny.

Celni strana nabytku je odstran&na.
Panel oblozeni je odstranény.

Dvifka jsou odstranéna.—53

Napinaci krouzek je vyjmuty.

Pfedni panel je odstranény.

& Tésnéni dvitek je vyjmuto.

AAAAAQQ

4.8.1 Odstranéni pojistky dvirek
1. Vytahnéte zastrcku pojistky dvifek.
2. Uvolnéte pojistku dvifek.

3. Odstrante pojistku dvifek.
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@ Oprava

4.8.2 Montaz pojistky dvirek » Montaz provedte v opaéném sledu.

Pojistka dvifek musi byt ve spravné poloze, aby byla zajisténa spravna
funkce nouzového otvirani dvifek spotrebice.
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% Oprava

4.9 Vyména osvétleni bubnu

/\ POZOR
Ostré hrany skfiné!

. | Nebezpeci feznych poranéni

» Pouzivejte ochranné rukavice.

Sklouznuti naklonénych spotiebic!

. | Zlomeniny / poranéni rozdrcenim

» Zajistéte spotrebiCe proti sklouznuti.

/\ POZOR
Nebezpeci padajicich dila kvili uvolnénym Sroubim!

. | Poranéni padajicimi dily.

> Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

POZOR!

Nebezpeci padajicich dilt kvili uvolnénym Sroubim!
Poskozeni jinych ¢asti spotiebi¢e nebo prvkd domacnosti zakaznika,

L | napf. podlahy.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.
& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

& Spotiebit je volné pristupny.

& Zasuvka na praci prostfedek je vyjmutd.—51

& Panel obloZeni je odstranény.

2023-03-24_8001214498

4.9.1 Odstranéni osvétleni bubnu

1. Ze spotfebiCe vytahnéte drzak osvétleni bubnu.
2. Odpojte elektrické pfipojeni.

3. Vyjméte osvétleni bubnu z drzaku osvétleni.

4.9.2 Montaz osvétleni bubnu

» Montaz provedte v opaéném sledu.
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4.10 Vyména spodniho krytu

Obr. 1: Kryt spodniho modulu
Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.

& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.
& Celni strana nabytku je odstranéna.

4.10.1 Odstranéni spodniho krytu
Pozadavek:

& Spotiebic je odpojeny od privodu elektrické energie.

& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.
1. Odstrarite spodni kryt.
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2. Odpojte hadici od drzaku.
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& Oprava

3. 1. VySroubujte Srouby (1). 4. Zatahnéte kryt spodniho modulu smérem dopfedu.

N

5. Z krytu vytahnéte hadici.

4.10.2 Montaz krytu
» Montaz provedte v opaéném sledu.
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4.11 Vyména piedniho panelu POZOR!
Nebezpeci padajicich dila kvtli uvolnénym Sroubim!
A\ Pozor Poskozeni jinych &asti spotfebiée nebo prvkii domacnosti zakaznika,
Ostré hrany skiiné! napr. pod_l_ahvy " L RSP .
Nebezpedi Feznych poranéni > Zaijistéte jednotlivé soucasti pfed padem.
» Pouzivejte ochranné rukavice. Uvolnéte Srouby v uvedeném poradi.

Pozadavek:

& Spotiebit je odpojeny od privodu elektrické energie.
& Spotiebit je odpojeny od pFivodu vody.

& Spotiebit je voIné pristupny.

& Zasuvka na praci prostfedek je vyimutd.—51

9

9

9

Celni strana nabytku je odstranéna.
Dvifka jsou odstranénd.—53
Té&snéni dvifek je vyjmuto.

4.11.1 Sejmuti predniho panelu
1.

Uvolnéte pojistku na osvétleni bubnu.

/\ POZOR
Nebezpeci padajicich dili kvili uvolnénym Sroubim!
Poranéni padajicimi dily.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.
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3. Sejméte pfedni panel.

4.11.2 Montaz predniho panelu

» Montaz provedte v opacném sledu.
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@ Om dette dokument

1.1 Vigtig information

1.1.1 Formal

Disse reparationsanvisninger hjzelper kunden til selv at kunne reparere apparater i hen-
hold til den geeldende lovgivning om miljgvenligt design (fra 03/2021).

De indeholder information om, hvordan der udskiftes bestemte reservedele, herunder
advarsler og risici.

Kontakt kundeservice i tilfaelde af spergsmal. Vi patager os kun ansvar for skader, hvis
reparationsanvisningerne er fuldt korrekt.

1.2 Forklaring af symboler

1.2.1 Fareniveauer

Advarselsniveauerne bestar af et symbol og et signalord. Signalordene indikerer farens

alvor.

Advarselsniveau

Betydning

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen vil medfgre dad eller alvorli-
ge kveestelser.

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre dad eller alvor-
lige kveestelser.

/\ PAS PA!

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre mindre kvae-
stelser.

BEMARK!

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfere materiel be-
skadigelse.

Tabel 1: Fareniveauer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske visninger, der giver en indikation af faretypen.
Der anvendes fglgende faresymboler i dette dokument:

Faresymbol

Betydning

Generel advarselsmeddelelse

Fare for elektrisk spaending

Eksplosionsfare

B>p>p

Fare for at skeere sig
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@ Om dette dokument

Faresymbol Betydning Generelt symbol Betydning
Fare for klemning Angivelse af et seerligt tip (tekst og/eller
grafik)

Angivelse af et simpelt tip (kun tekst)

Fare pga. varme overflader Angivelse af et link til en videotutorial

Angivelse af ngdvendige veerktgjer

Fare pga. kraftigt magnetfelt Angivelse af kraevede forudsaetninger

Angivelse af en betingelse (hvis..., sa...)

Angivelse af et resultat

080 He@

Fare pga. ikke-ioniserende straling

B>BPp>

Start Angivelse af en tast eller knap
[00123456] Angivelse af et materialenummer
Tabel 2: Faresymboler Status Angivelse af en vist tekst/et vist vindue (i
apparatets display)
1.2.3 Advarslernes opbygning Tabel 3: Generelle symboler

Advarsler i dette dokument har et standardiseret udseende og en standardiseret op-

bygning.

Farens type og kilde!
Mulige felger, hvis faren/advarslen ignoreres.
» Foranstaltninger og forbud for at forhindre faren.

De folgende eksempler viser en advarsel, der advarer mod elektrisk stad pga. spaen-
dingsfagrende dele. Foranstaltningen til at undga faren er naevnt.

Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele!
Dgad ved elektrisk stad
» Afbryd apparater fra strgmforsyningen i mindst 60 sekunder, fgr
reparationer pabegyndes.

>

>

1.2.4 Generelle symboler
Der anvendes fglgende generelle symboler i dette dokument:
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Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk sted pga. spandingsferende dele!

= Fejliforbindelse med reparationer, der involverer elektriske komponenter, kan
medfare elektrisk stad!

Afbryd apparatet fra stremnettet i mindst 60 sekunder, fgr arbejdet pabegyndes.
Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE 0701 eller lande-
specifikke forskrifter.

Fare for tilskadekomst pga. skarpe kanter!

= Brug beskyttelseshandsker.

Fare for klemning i forbindelse med reparation, vedligeholdelse, fejlafhjelpning

og service pa grund af tunge og bevaegelige komponenter

= Brug sikkerhedssko.

= Sgrg for at sikre tunge komponenter mod at falde ned.

= Stk kropsdele ind i beveegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhed/funktion!

= Brug kun originale reservedele.

Fare for beskadigelse af elektrostatisk falsomme komponenter (elektrostatiske

afladninger)!

= Bergr ikke modulerne, herunder forbindelser og ledningsbaner.
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Betegnelse Detaljer Billeder

Fastnagle Fastnggle starrelse 10°mm, M6 | 8  mmmons Q
[00340811] e

Combination Fastnggle stgrrelse 13°mm, M8 | £ s Q
wrench &

[00340814]

Fastnagle Fastnagle starrelse 17 mm, Pl — Q
[00340817] M10 e

Fastnagle Fastnagle starrelse 16°mm, P re—— - Q
[15000459] M10 e

1000 V AC

Betegnelse Detaljer Billeder

Hjeelpeveerktgj Veerktgj til at lasne plastikdele

[15000155] ud

Skruetreekker Torx {100 mm for skruer med sik- '

T20 med borehul  |ringsstift

[00340764]

Momentnagle Momentnggle 20 - 100 Nm

[15000441]

Kaervskruetreekker |Blad 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j

[00340854] 100 mm, beskyttelsesisolering -
1000 V AC

Keervskruetreekker |Blad 5,5 mm x 1,0 mm x @ —tz;j

[00340855] 125 mm, beskyttelsesisolering -

Naletaenger, vinklet

Laengde 200 mm

[00341269]
Bideteenger Laengde: 200 mm -
[00342182] L.
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4.1 Udskiftning af betjeningspanel 4.1.1 Fjernelse af betjeningspanel

1. 1. Friger laseelementet (1).
/\ PAS PA! 2. Fjern afdeekningen (2).

Skarpe huskanter!
Shitlaesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

Apparater pa skra kan glide!
Knoglebrud/klemskader
» Sgrg for at sikre apparater mod at glide.

/\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer!
Personskade pga. nedfaldende dele.
» Sgrg for at sikre komponenten mod at falde ned.

BEMARK!

Fare for nedfaldende dele pga. lesnede skruer!
Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gulvet.
» Sgrg for at sikre komponenten mod at falde ned.

> B> P

Preindstilling:

& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
& Der er fri adgang til apparaterne.

& Sabeskuffen er fiernet.—72
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2. Fjern skruerne. 3. 1. Friggr laseelementerne (1, 2).
2. Treek betjeningspanelet af ned mod fronten (3).

4. Fjern betjeningspanelet.

4.1.2 Montering af betjeningspanel

» Montér i omvendt reekkefalge.
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4.2 Udskiftning af saeebeskuffe

Preindstilling:
& Apparatet er afbrudt fra stramforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.2.1 Fjernelse af sa&beskuffe
1. Treek seebeskuffen ud.

2. 1. Tryk ned pa indsatsen (1).
2. Fjern saebeskuffen (2).

@l/
0

4.2.2 Montering af sabeskuffe

» Montér i omvendt raekkefalge.
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4.3 Udskiftning af seebeskuffens handtag
Preindstilling:
& Apparatet er afbrudt fra stramforsyningen.

& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
& Sabeskuffen er fiernet.—72

4.3.1 Fjernelse af s®beskuffens handtag
1. Friger laseelementerne.

2. Fjern seebeskuffens handtag.

4.3.2 Montering af seebeskuffens handtag
» Montér i omvendt reekkefalge.
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4.4 Udskiftning af der Fjern skruerne (1).

/\ PAS PA!

Abent haengselomrade!

Fingre kan blive klemt/seette sig fast
» Grib ikke ind i haengselomradet.
» Brug beskyttelseshandsker.

Preindstilling:

& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
& Doren er &ben.

& Mabelpanelet er fiernet.

4.4.1 Fjernelse af dor

1. BEM/RK!

Fare for nedfaldende dele pga. leasnede skruer!
Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gulvet.
J » Sgrg for at sikre komponenten mod at falde ned.

/\ PAS PA!

. | Fare for nedfaldende dele pga. lasnede skruer!
k. | Personskade pga. nedfaldende dele.
y » Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

2. Fjern dgren opad.

4.4.2 Montering af dor

» Montér i omvendt reekkefalge.
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4.5 Udskiftning af derkomponenter

/\ PAS PA!

Abent hangselomrade!

Fingre kan blive klemt/saette sig fast
» Grib ikke ind i haengselomradet.
» Brug beskyttelseshandsker.

Preindstilling:

& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
& Mabelpanelet er fiernet.

& Doren er fiernet.—74

4.5.1 Fjernelse af derkomponenter
» Skil dgren ad udefra og ind.

4.5.2 Montering af derkomponenter
» Montér i omvendt reekkefalge.
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4.6 Udskiftning af derhangsel

/\ PAS PA!

Abent hangselomrade!

Fingre kan blive klemt/saette sig fast
» Grib ikke ind i haengselomradet.
» Brug beskyttelseshandsker.

Preindstilling:
& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.6.1 Fjernelse af derhaengsel
1. Lasn de to skruer.

2. Fjern dgren.

3. Skil dgren ad udefra og ind.

4. Fjern dgrhaengslet.

4.6.2 Montering af derhaengsel
» Montér i omvendt reekkefglge.
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4.7 Udskiftning af derpakning

4.7.1 Fjernelse af dorpakning

/\ PAS PA!

Skarpe huskanter!
Shitlaesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

/\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. lesnede skruer!
Personskade pga. nedfaldende dele.
» Sgrg for at sikre komponenten mod at falde ned.

BEMARK!

Fare for nedfaldende dele pga. lesnede skruer!

» Sgrg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gulvet.

1. Lasn holderen pa tromlelyset.

Preindstilling:

& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
& Der er fri adgang til apparaterne.

& Sabeskuffen er fiernet.—72

& Betjeningspanelet er fiernet.

@& Doren er fiernet.—74

@& Afdakningen forneden er fiernet.—82

2023-03-24_8001214498

BEMAERK!

Fare for beskadiget overflade!

Apparatets overflade kan blive ridset, hvis der bruges forkerte veerk-
tajer.

» Brug kun plastikveerktgjer til at udskifte spaenderingen.

Fjern spaenderingen fra pakningsringen med et plastikveerktgj.
3. Friger dgrpakningen fra frontpanelet.

4. Frigar kabelkonnektoren fra dgrlasen.
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5. Lesn skruerne i den viste reekkefolge. 7. Afbryd alle slangeforbindelser.

8. Fjern dgrpakningen.

4.7.2 Montering af derpakning

» Montér i omvendt reekkefalge.

6. Fjern frontpanelet.
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4.8 Udskiftning af derlas

Som producent er vi forpligtet til at sikre kunderne adgang til dgridsen som reservedel,
inklusive reparationsvejledningen, i overensstemmelse med forordning (EU)
2019/2023. Vi ger imidlertid opmeerksom pa, at det efter udskiftning af dgrlasen er ngd-
vendigt med en elektroteknisk sikkerhedstest, der udfgres af en kvalificeret elektriker,
for apparatet tages i brug. Denne person skal veere dokumenterbart kvalificeret i hen-
hold til landespecifikke love, forskrifter og standarder.

Fare for elektrisk sted pga. spandingsferende dele!
Livsfare pga. elektrisk sted i tilfeelde af ukorrekt reparation
» Elektriske dele skal repareres af kvalificerede elektrikere.
» Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

/\ PAS PA!

Skarpe huskanter!
Snitleesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

Apparater pa skra kan glide!
Knoglebrud/klemskader
» Sgrg for at sikre apparater mod at glide.

/\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. lesnede skruer!
Personskade pga. nedfaldende dele.
» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Sl alalall e

BEMARK!

Fare for nedfaldende dele pga. lesnede skruer!
Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gulvet.

» Sgrg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Preindstilling:
& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

2023-03-24_8001214498

Der er fri adgang til apparaterne.
Mgbelpanelet er fiernet.
Betjeningspanelet er fiernet.
Dgren er fiernet.—74
Speaenderingen er fjernet.
Frontpanelet er fiernet.
Darpakningen er fiernet.

AAAAAQQ

4.8.1 Fjernelse af dorlas
1. Treek dgrlasstikket ud.
2. Friger derlasen.

3. Fjern dgrlasen.
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4.8.2 Montering af derlas » Montér i omvendt reekkefalge.

Dgrlasen skal veere i den korrekte position for at sikre apparatets ned-
dgrabningsfunktion.
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4.9 Udskiftning af tromlelys 4.9.1 Fjernelse af tromlelys

/\ PAS PA!

Skarpe huskanter!
. | Snitleesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

[ :
| AsovarseL | ;
Apparater pa skra kan glide! ':

. | Knoglebrud/klemskader
» Sgrg for at sikre apparater mod at glide. '

/\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer! |
. | Personskade pga. nedfaldende dele. |
» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned. (=

|'&
BEM/ERK! B

Fare for nedfaldende dele pga. lzsnede skruer! 1. Treek tromlelysholderen ud af apparatet.
Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gulvet.
» Sgrg for at sikre komponenten mod at falde ned.

2. Afbryd de elektriske tilslutninger.

Preindstilli 3. Fjern tromlelyset fra tromlelysholderen.
reindstilling:

& Apparatet er afbrudt fra stmmforsyr.\mgen. 4.9.2 Montering af tromlelyse

& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen. o

& Der er fri adgang til apparaterne. > Montéri omvendt reekkefolge.

& Sabeskuffen er fiernet.—72
& Betjeningspanelet er fiernet.
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4.10 Udskiftning af afdeekning forneden

Fig. 1: Gruppeafdaekning forneden
Preindstilling:

& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
& Maobelpanelet er fiernet.

4.10.1 Fjernelse af afdeekning forneden
Preindstilling:
& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.

& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
1. Fjern afdeekningen forneden.
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2. Afmontér slangen fra holderen.
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3. 1. Skru skruen ud (1). 4. Traek i gruppeafdaekningen forneden, og bevaeg den fremad.

2. Tryk pa holdepunktet, og bevaeg det nedad (2).
2 : s

5. Traek slangen ud af afdeekningen.

4.10.2 Montering af afdeekningen
» Montér i omvendt reekkefglge.
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4.11 Udskiftning af frontpanel

/\ PAS PA!

Skarpe huskanter!
Shitlaesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

>

BEMARK!

Fare for nedfaldende dele pga. lasnede skruer!
Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gulvet.

Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Preindstilling:

& Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
& Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
& Der er fri adgang til apparaterne.

& Sabeskuffen er fiernet.—72

& Mobelpanelet er fiernet.

& Doren er fiernet.—74

& Dorpakningen er fiernet.

4.11.1 Fjernelse af frontpanel

1. Lasn holderen pa tromlelyset.

/\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. lasnede skruer!

| 4

Personskade pga. nedfaldende dele.
Sarg for at sikre komponenten mod at falde ned.

2023-03-24_8001214498
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Lasn skruerne i den viste raekkefglge.

Side 84 af 505




3. Fjern frontpanelet.

4.11.2 Montering af frontpanel

» Montér i omvendt reekkefalge.
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1.1 Belangrijke informatie

1.1.1 Doel

Met deze reparatieaanwijzingen wordt de klant geholpen zelf apparaten te repareren
conform de toepasselijke verordening inzake ecologisch ontwerp (met ingang van
03/2021).

Ze bevatten informatie over hoe gedefinieerde reserveonderdelen kunnen worden ver-
vangen met inbegrip van waarschuwingen en gevaren.

Neem bij vragen contact op met onze klantenservice. We stellen ons alleen aansprake-
lijk voor schade als de reparatieaanwijzingen correct zijn opgevolgd.
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1.2 Verklaring van symbolen

1.2.1 Gevarenniveaus

De waarschuwingsniveaus worden aangegeven met een symbool en een signaal-
woord. Het signaalwoord geeft de ernst van het gevaar aan.

Waarschuwingsniveau Betekenis

Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, leidt dat tot ernstig of dodelijk
letsel.

GEVAAR

Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot ernstig of dodelijk
letsel leiden.

Als de waarschuwing niet in acht wordt

A VOORZICHTIG genomen, kan dat tot licht letsel leiden.
LET OP! Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot materiéle schade

leiden.

Tabel 1: Gevarenniveaus

1.2.2 Gevarensymbolen

Gevarensymbolen zijn symbolische afbeeldingen die een indicatie geven van het soort
gevaar.

De volgende gevarensymbolen worden in dit document gebruikt:

Gevarensymbool Betekenis

Algemene waarschuwing

Gevaar voor elektrische spanning

Ontploffingsgevaar

Snijgevaar

B>p>p
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Gevarensymbool Betekenis Alg. symbool Betekenis

Identificatie van een speciale tip (tekst en/
of afbeelding)

Beknellingsgevaar

Identificatie van een eenvoudige tip
(tekst)

Identificatie van een link naar een video-
instructie

Identificatie van vereiste gereedschappen

Gevaar voor hete oppervlakken

Gevaar voor sterke magnetische velden

Identificatie van vereiste voorwaarden

Identificatie van een voorwaarde (als ...,
dan ...

Identificatie van een resultaat

Gevaar voor niet-ioniserende straling

B>BPp>

EO SAC R

Identificatie van een toets of knop
[00123456] Identificatie van een materiaalnummer

Status Identificatie van weergegeven tekst / ven-
ster (in het display van het apparaat)

Tabel 2: Gevarensymbolen

1.2.3 Structuur van de waarschuwingen

Waarschuwingen in dit document hebben een gestandaardiseerd uiterlijk en een ge-
standaardiseerde structuur.

GEVAAR

Soort gevaar en bron van het gevaar!
Mogelijke gevolgen van het negeren van het gevaar / de waarschuwing.
» Maatregelen en verboden om het gevaar te voorkomen.

In het volgende voorbeeld is een waarschuwing te zien waarmee voor een elektrische
schok aan stroomvoerende onderdelen wordt gewaarschuwd. De maatregel om het ge-
vaar te vermijden wordt vermeld.

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onderde-
len!
Dood door elektrocutie
» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties be-
gint van de stroomvoorziening af.

Tabel 3: Algemene symbolen

>

>

1.2.4 Algemene symbolen
De volgende algemene symbolen worden in dit document gebruikt:
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Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies

2.1.1 Alle huishoudelijke apparaten

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onderdelen!

= Fouten bij reparaties aan elektrische componenten kunnen tot een elektrische
schok leiden!

m  Koppel het apparaat minstens 60 seconden los van het stroomnet voordat u met
de werkzaamheden begint.

= [ aat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of de landspecifieke
regelgeving uitvoeren.

Gevaar voor letsel aan scherpe randen!

= Draag veiligheidshandschoenen.

Beknellingsgevaar tijdens reparatie, onderhoud, probleemoplossing en service

vanwege zware en bewegende componenten

= Draag veiligheidsschoenen.

= Beveilig zware componenten tegen vallen.

= Steek geen lichaamsdelen in bewegende componenten.

Gevaar voor de veiligheid / werking van het apparaat!

m  Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

Gevaar voor schade aan elektrostatisch gevoelige componenten (ESD's)!

= Raak de modules met inbegrip van de aansluitingen en geleiderbanen niet aan.
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Benaming Details Afbeeldingen
Hulpgereedschap |Gereedschap voor loshalen uit
[15000155] kunststof onderdelen

I

Benaming Details Afbeeldingen
Ring-steeksleutel |Maat 10°mm, M6 M e Q
[00340811] —

Combination Maat 13°mm, M8 T Q
wrench @/

[00340814]

Ring-steeksleutel |Maat 17 mm, M10 M e Q
[00340817] —

Ring-steeksleutel |Maat 16°mm, M10 P r—— Q
[15000459] &

Torx T20 schroe-
vendraaier met

100 mm, voor schroeven met
borgpen

Q—r»

boorgat

[00340764]

Momentsleutel Momentsleutel 20 - 100 Nm

[15000441]

Sleufschroeven- Blad 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
draaier 100 mm, Beschermende isolatie -
[00340854] 1000 V AC

Sleufschroeven- Blad 5,5 mm x 1,0 mm x @ —tz;j
draaier 125 mm, Beschermende isolatie -
[00340855] 1000 V AC

Naaldtang, gebo- |[Lengte 200 mm

gen

[00341269]

Zijsnijtang Lengte: 200 mm >

[00342182] e 1=
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4.1 Bedieningspaneel vervangen 4.1.1 Bedieningspaneel verwijderen

1. 1. Maak vergrendelelement (1) los.
/\ VOORZICHTIG 2. Verwijder de afdekking (2).

Scherpe randen aan de behuizing!
Shijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

A
A—
A

Wegglijden van schuin staande apparaten!
Botbreuken / beknellingsletsel
» Beveilig apparaten tegen wegglijden.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven!
Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.

LET OP!

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven!
Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant thuis bij-
voorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

& Het apparaat is vrij toegankelijk.
& Wasmiddellade is verwijderd.—93
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2. Verwijder schroeven. 3. 1. Maak vergrendelelementen (1, 2) los.
2. Trek het bedieningspaneel naar de voorkant (3).

4. Verwijder het bedieningspaneel.

4.1.2 Bedieningspaneel monteren

» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.2 Wasmiddellade vervangen

Voorwaarde:
& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.
& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.

4.2.1 Wasmiddellade verwijderen
1. Trek de wasmiddellade open.

2. 1. Druk het inzetstuk (1) omlaag.
2. Verwijder de wasmiddellade (2).

4.2.2 Wasmiddellade monteren

» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.3 Handgreep wasmiddellade vervangen
Voorwaarde:

& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.
& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.
& Wasmiddellade is verwijderd.—93

4.3.1 Handgreep wasmiddellade verwijderen
1. Maak vergrendelelementen los.

2. Verwijder de handgreep van de wasmiddellade.

4.3.2 Handgreep wasmiddellade monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.4 Deur vervangen Verwijder schroeven (1).

/\ VOORZICHTIG

Maak het scharniergedeelte open!
Beknelling/afklemming van vingers
» Steek uw vingers niet in het scharniergedeelte.
» Draag veiligheidshandschoenen.

Voorwaarde:

& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.
& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.
& Deur wordt geopend.

& Behuizingsfront is verwijderd.

4.4.1 Deur verwijderen

1. LET OP!

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven!

\ Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant thuis
Y| bijvoorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
. | schroeven!

b | Letsel als gevolg van vallende onderdelen.
» Beveilig component tegen vallen.

2. Verwijder deur naar boven toe.

4.4.2 Deur monteren

» Monteer in omgekeerde volgorde.

2023-03-24_8001214498 Auteursrecht BSH Hausgeriate GmbH Blz. 95 van 505



4.5 Deurcomponenten vervangen

/\ VOORZICHTIG

Maak het scharniergedeelte open!
Beknelling/afklemming van vingers
» Steek uw vingers niet in het scharniergedeelte.
» Draag veiligheidshandschoenen.

Voorwaarde:

& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.
& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.
& Behuizingsfront is verwijderd.

@& Deur is verwiiderd.—95

4.5.1 Deurcomponenten verwijderen

» Demonteer de deur van buiten naar binnen.

4.5.2 Deurcomponenten monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.6 Deurscharnier vervangen

/\ VOORZICHTIG

Maak het scharniergedeelte open!
Beknelling/afklemming van vingers
» Steek uw vingers niet in het scharniergedeelte.
» Draag veiligheidshandschoenen.

Voorwaarde:
& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.
& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.

4.6.1 Deurscharnier verwijderen
1. Draai de twee schroeven los.
2. Verwijder de deur.

3. Demonteer de deur van buiten naar binnen.

4. Verwijder het deurscharnier.

4.6.2 Deurscharnier monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.7 Deurafdichting vervangen 4.7.1 Deurafdichting verwijderen

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen aan de behuizing!
Shijletsel

» Draag veiligheidshandschoenen.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven!
Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.

1. Maak de houder van de trommelverlichting los.

LET OP! 2.

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven!

Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant thuis bij-
voorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

Voorwaarde:

LET OP!

Gevaar voor beschadigd oppervlak!

Het apparaatoppervlak kan krassen oplopen als verkeerde gereed-
schappen worden gebruikt.

»  Gebruik uitsluitend kunststof gereedschappen om de spanring

te vervangen.

& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.
& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.

@ Het apparaat is vrij toegankelijk 4. Haal de kabelstekker los van het deurslot.

& Wasmiddellade is verwijderd.—93
& Bedieningspaneel is verwijderd.
& Deuris verwiiderd.—95

& Onderklep is verwiiderd.— 103
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5. Draai de schroeven in de aangegeven volgorde los. 7. Maak alle slangverbindingen los.

8. Verwijder de deurafdichting.

4.7.2 Deurafdichting monteren

» Monteer in omgekeerde volgorde.

6. Verwijder het frontpaneel.
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48 Deurslot vervangen

Als fabrikant zijn wij conform Verordening (EU) 2019/2023 verplicht om consumenten Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte

een reservedeurbeveiliging inclusief reparatie-instructies te verstrekken. Wij willen u er schroeven!

echter op wijzen dat na vervanging van een deurbeveiliging een elektrotechnische vei- Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant thuis bij-
ligheidstest door een gekwalificeerde elektricien vereist is voordat het apparaat in ge- voorbeeld aan de vloer.

bruik mag worden genomen. Deze persoon moet aantoonbaar gekwalificeerd zijn op » Beveilig component tegen vallen.

grond van de landspecifieke wetten, regelgeving en normen.
Voorwaarde:

GEVAAR & Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.

& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.
Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onderde-

len! Het apparaat is vrij toegankelijk.
Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondeskundige Behuizingsfront is verwijderd.
reparatie Bedieningspaneel is verwijderd.

» Elektrische onderdelen moeten door gekwalificeerde elektriciens
worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of de
landspecifieke regelgeving uitvoeren.

Deur is verwijderd.—95
Spanring is verwijderd.
Frontpaneel is verwijderd.
Deurafdichting is verwijderd.

QAAAQQQ

/\ VOORZICHTIG
Scherpe randen aan de behuizing!
Snijletsel 1. Haal de stekker van het deurslot los.
» Draag veiligheidshandschoenen.

Wegglijden van schuin staande apparaten!
Botbreuken / beknellingsletsel
» Beveilig apparaten tegen wegglijden.

4.8.1 Deurslot verwijderen

2. Maak het deurslot los.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven!
Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.

> PP P

3. Verwijder het deurslot.
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4.8.2 Deurslot monteren » Monteer in omgekeerde volgorde.

Het deurslot moet in de juiste positie worden bevestigd om te waarbor-
gen dat de deuropeningsfunctie in geval van nood werkt.
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4.9 Trommelverlichting vervangen 4.9.1 Trommelverlichting verwijderen

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen aan de behuizing!
Shijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

Il .
A waarscHuwiNG 1
Wegglijden van schuin staande apparaten! ':

| Botbreuken / beknellingsletsel [
» Beveilig apparaten tegen wegglijden. '

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte |
schroeven! i
k| Letsel als gevolg van vallende onderdelen. i

» Beveilig component tegen vallen.

LET OP! 1. Trek de houder van de trommelverlichting uit het apparaat.

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven! L )
Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant thuis bij- 3. Haal de trommelverlichting uit de houder.
b | voorbeeld aan de vioer.

» Beveilig component tegen vallen.

2. Haal de elektrische verbindingen los.

4.9.2 Trommelverlichting monteren
Voorwaarde:

& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.
& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.
& Het apparaat is vrij toegankelijk.

& Wasmiddellade is verwijderd.—93

& Bedieningspaneel is verwijderd.

» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.10 Onderklep vervangen

Afb. 1: Klep bodemgroep
Voorwaarde:

& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.

& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.
& Behuizingsfront is verwijderd.

4.10.1 Onderklep verwijderen

Voorwaarde:

& Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.

& Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.
1. Verwijder de onderklep.

2023-03-24_8001214498

2. Haal de slang los van de houder.
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3. 1. Draai de schroef (1) los. 4. Trek aan de klep van de bodemgroep en verwijder hem naar voren toe.

2. Druk op het bevestigingspunt en verwijder naar beneden toe (2). v
P / 4 .‘ B ;-" l1
2 : s

5. Trek de slang uit de klep.

4.10.2 De klep monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.11 Frontpaneel vervangen

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen aan de behuizing!
Shijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

LET OP!

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven!

Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant thuis
bijvoorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

Voorwaarde:
Apparaat wordt van de stroomvoorziening afgehaald.
Apparaat wordt van de watervoorziening afgehaald.
Het apparaat is vrij toegankelijk.

9
9
9
& Wasmiddellade is verwijderd.—93
9
9
9

Behuizingsfront is verwijderd.
Deur is verwijderd.—95
Deurafdichting is verwijderd.

4.11.1 Frontpaneel verwijderen
1.

Maak de houder van de trommelverlichting los.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven!
Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.
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Draai de schroeven in de aangegeven volgorde los.

3. Verwijder het frontpaneel.

4.11.2 Frontpaneel monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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©® Concerning this document

1.1 Important information

1.1.1 Purpose

These repair hints support consumer to repair appliances by himself according to the
applicable eco-design regulation (as of 03/2021).

They contain information how to exchange defined spare parts including warnings and
risks.

In case of questions, please contact our customer service. We will only be liable for
damages if the repair hints have been followed properly.

2023-03-24_8001214498

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Danger levels

The warning levels consist of a symbol and a signal word. The signal word indicates
the severity of the danger.

Warning level Meaning

Non-observance of the warning message
will result in death or serious injuries.

Non-observance of the warning message
could result in death or serious injuries.

Non-observance of the warning message
could result in minor injuries.

Non-observance of the warning message

Danger

A Caution

could result in damage to property.

Table 1: Danger levels

1.2.2 Hazard symbols

Hazard symbols are symbolic representations which give an indication of the kind of
danger.

The following hazard symbols are used in this document:

Hazard symbol Meaning

General warning message

Danger from electrical voltage

Risk of explosion

Danger of cuts

Danger of crushing

>
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©® Concerning this document

Hazard symbol Meaning Gen. symbol Meaning
Danger from hot surfaces Identification of required tools
Q Identification of required preconditions

Danger from strong magnetic field @ Identification of a condition (if ..., then ...)

& ° Identification of a result
S - Identification of a key or button

Danger from non-ionizing radiation [00123456] Identification of a material number

@ Status Identification of displayed text / window

(in the appliance's display)

Table 2: Hazard symbols Table 3: General symbols

1.2.3 Structure of the warnings
Warnings in this document have a standardised appearance and a standardised struc-

ture.

Type and source of danger!
Possible consequences of ignoring the danger / warning.
» Measures and prohibitions for preventing the danger.

The following example shows a warning that warns against electric shock due to live
parts. The measure for avoiding the danger is mentioned.

Risk of electric shock due to live parts!
Death by electrocution
» Disconnect appliances from electrical supply at least 60 seconds
before starting repairs.

1.2.4 General symbols
The following general symbols are used in this document:

Gen. symbol Meaning

Identification of a special tip (text and/or
graphic)

Identification of a simple tip (only text)

Identification of a link to a video tutorial
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Safety

2.1 General Safety instructions

2.1.1 All domestic appliances

Risk of electric shock due to live parts!
= Errors by repairs involving electrical components can lead to electrical shock!

= Disconnect the appliance from the mains for at least 60 seconds before starting
work.

= After the repair have a safety test according VDE 0701 or country-specific regula-
tions performed.

Risk of injury from sharp edges!

= Wear protective gloves.

Risk of crushing during repair, maintenance, troubleshooting and service due to

heavy and moving components

= Wear protective shoes.

= Secure heavy components from falling down.

= Do not stick body parts into moving components.

Risk to the appliance's safety / function!

= Only use original spare parts.

Risk of damage to electrostatically sensitive components (ESDs)!

= Do not touch the modules, including connections and conductor paths.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerite GmbH
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Designation

Details

Designation Details Images
Auxiliary tool Tool for loosening out of plastic
[15000155] parts

I

Combination Wrench size 10°mm, M6 M e Q
wrench &

[00340811]

Combination Wrench size 13°mm, M8 Pl — Q
wrench e

[00340814]

Combination Wrench size 17 mm, M10 Pl — Q
wrench e

[00340817]

Combination Wrench size 16°mm, M10 Pl — Q
wrench e

[15000459]

Screwdriver Torx
T20 with bore hole

100 mm, for screws with safety
pin

Q—r»

1000 V AC

[00340764]

Torque spanner Torque spanner 20 - 100 Nm

[15000441]

Slot screwdriver Blade 3.5 mm x 0.6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, Protective Insulation -

Slot screwdriver
[00340855]

Blade 5.5 mm x 1.0 mm x
125 mm, Protective Insulation
1000 V AC

S —mdo

Needle-nose pliers,
angled pattern
[00341269]

Length 200 mm

Side-cutting pliers
[00342182]

Length: 200 mm

2023-03-24_8001214498
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4.1 Replacing fascia panel 4.1.1 Removing fascia panel

1. 1. Release catch element (1).
A Caution 2. Remove cover (2).

Sharp housing edges!
Cut injuries
» Wear protective gloves.

Slipping of tilted appliances!
Bone fractures / crush injuries
» Secure appliances against slipping.

A Caution

Risk of falling parts due to released screws!
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

Risk of falling parts due to released screws!
Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g. bot-
tom.

» Secure component from falling down.

> B> P>

Prerequisite:

& Appliance is disconnected from power supply.

& Appliance is disconnected from water supply.

& Appliances is freely accessible.

& Detergent drawer has been removed.— Page 114
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2. Remove screws. 3. 1. Release catch elements (1, 2).
2. Pull fascia panel to the front (3).

4. Remove fascia panel.

4.1.2 Installing fascia panel

» Install in reverse order.
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4.2 Replacing detergent drawer

Prerequisite:
& Appliance is disconnected from power supply.
& Appliance is disconnected from water supply.

4.2.1 Removing detergent drawer
1. Pull out detergent drawer.

2. 1. Press down oninsert (1).
2. Remove detergent drawer (2).

4.2.2 Installing detergent drawer

» Install in reverse order.
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4.3 Replacing detergent drawer handle
Prerequisite:

& Appliance is disconnected from power supply.

& Appliance is disconnected from water supply.

& Detergent drawer has been removed.— Page 114

4.3.1 Removing detergent drawer handle
1. Release catch elements.

2. Remove detergent drawer handle.

4.3.2 Installing detergent drawer handle
» Install in reverse order.
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4.4 Replacing door

Remove screws (1).

A Caution

Open hinge area!

Finger crushing / entrapment
» Do not reach into the hinge area.
» Wear protective gloves.

Prerequisite:

& Appliance is disconnected from power supply.
& Appliance is disconnected from water supply.
& Door is opened.

& Furniture panel has been removed.

4.4.1 Removing door

A “
v
4 %
o b
4 9
q

Risk of falling parts due to released screws!

. | Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g.
j, | bottom.

» Secure component from falling down.

A Caution

. | Risk of falling parts due to released screws!
k. | Injury because of falling parts.
' » Secure component from falling down.

2. Remove door upwards.

4.4.2 Installing door

» Install in reverse order.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgeriate GmbH Page 116 of 505



4.5 Replacing door components

A Caution

Open hinge area!

Finger crushing / entrapment
» Do not reach into the hinge area.
» Wear protective gloves.

Prerequisite:

& Appliance is disconnected from power supply.
& Appliance is disconnected from water supply.
& Furniture panel has been removed.

& Door has been removed.— Page 116

4.5.1 Removing door components

» Disassemble door from outside to inside.

4.5.2 Installing door components

» Install in reverse order.
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4.6 Replacing door hinge
A Caution

Open hinge area!

Finger crushing / entrapment
» Do not reach into the hinge area.
» Wear protective gloves.

Prerequisite:
& Appliance is disconnected from power supply.
& Appliance is disconnected from water supply.

4.6.1 Removing door hinge
1. Release two screws.
2. Remove door.

3. Disassemble door from outside to inside.

4. Remove door hinge.

4.6.2 Installing door hinge

» |Install in reverse order.
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4.7 Replacing door seal 4.7.1 Removing door seal

1. Loosen the retainer on the drum light.

=

=
.'.::
-
=

A Caution
Sharp housing edges!

Cut injuries

» Wear protective gloves.

A Caution

Risk of falling parts due to released screws!
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

Risk of falling parts due to released screws! &

![I)amage to other parts of the appliance or at customers home e.g. bot- Risk of damaged surface!

0"1' s tf falling d Surface of appliance can be scratched by using wrong tools.

ecure component from tafling down. » Only use plastic tools to replace the tension ring.
Prerequisite: Remove tension ring from gasket with a plastic tool.
& Appliance is disconnected from power supply. 3. Release door seal from front panel.
& Appliance is disconnected from water supply.
. . . 4. Release cable connector from door lock.

& Appliances is freely accessible.

& Detergent drawer has been removed.— Page 114
& Fascia panel has been removed.

& Door has been removed.— Page 116

& Bottom cover has been removed.— Page 124
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5. Loosen the screws in the indicated order. 7. Disconnect all hose connections.

8. Remove door seal.

4.7.2 Installing door seal

» Install in reverse order.

6. Remove front panel.
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4.8 Replacing door lock

As a manufacturer, we are obliged to provide consumers with the spare part door lock
including repair instructions in accordance with Regulation (EU) 2019/2023. However,

we would like
by a qualified
must be verifi
standards.

to point out that after replacing a door lock, an electrotechnical safety test
electrician is required before the device is put into operation. This person
ably qualified according to the country-specific laws, regulations and

Risk of electric shock due to live parts!
Danger to life through electric shock in case of improper repair
» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.
» After the repair have a safety test according VDE 0701 or country-
specific regulations performed.

A Caution
Sharp housing edges!

Cut injuries

» Wear protective gloves.

Slipping of tilted appliances!
Bone fractures / crush injuries
» Secure appliances against slipping.

A Caution

Risk of falling parts due to released screws!
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

Sl alalall e

Risk of falling parts due to released screws!
Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g. bot-
tom.

» Secure component from falling down.

Prerequisite:

& Appliance is disconnected from power supply.
& Appliance is disconnected from water supply.

2023-03-24_8001214498

Appliances is freely accessible.
Furniture panel has been removed.
Fascia panel has been removed.
Door has been removed.— Page 116
Tension ring has been removed.
Front panel has been removed.

Door seal has been removed.

AAAAAQQ

4.8.1 Removing door lock
1. Disconnect door lock plug.
2. Release door lock.

3. Remove door lock.

Copyright by BSH Hausgerate GmbH
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4.8.2 Installing door lock » Install in reverse order.

Door lock must be in the right position to ensure the emergency door
opening function of the appliance.
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4.9 Replacing drum light

4.9.1 Removing drum light

A Caution
Sharp housing edges!

. | Cut injuries

» Wear protective gloves.

Slipping of tilted appliances!
. | Bone fractures / crush injuries
» Secure appliances against slipping.

A Caution

Risk of falling parts due to released screws!
. | Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

Risk of falling parts due to released screws!

L | tom.
» Secure component from falling down.

Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g. bot-

1. Pull drum light holder out of appliance.

2. Disconnect electrical connections.

Prerequisite:

& Appliance is disconnected from power supply.

& Appliance is disconnected from water supply.

& Appliances is freely accessible.

& Detergent drawer has been removed.— Page 114
& Fascia panel has been removed.

2023-03-24_8001214498

4.9.2 Installing drum light

» Install in reverse order.
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3. Remove drum light from drum light holder.
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4.10 Replacing bottom cover 2. Detach hose from the holder.

Fig. 1: Bottom group cover

Prerequisite:

& Appliance is disconnected from power supply.
& Appliance is disconnected from water supply.
& Furniture panel has been removed.

4.10.1 Removing bottom cover

Prerequisite:
& Appliance is disconnected from power supply.

& Appliance is disconnected from water supply.
1. Remove bottom cover.
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3. 1. Unscrew the screw (1). 4. Pull bottom group cover and remove forwards.

2. Press retaining point and remove downwards (2). v

5. Pull hose out of the cover.

4.10.2 Installing the cover

» Install in reverse order.
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4.11 Replacing front panel
. Risk of falling parts due to released screws!
A Caution Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g.
Sharp housing edges! bottom. _
Cut injuries » Secure component from falling down.
» Wear protective gloves. Loosen the screws in the indicated order.

Prerequisite:

& Appliance is disconnected from power supply.

& Appliance is disconnected from water supply.

& Appliances is freely accessible.

& Detergent drawer has been removed.— Page 114
9

9

9

Furniture panel has been removed.
Door has been removed.— Page 116
Door seal has been removed.

4.11.1 Removing front panel
1.

Loosen the retainer on the drum light.

A Caution

Risk of falling parts due to released screws!
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.
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3. Remove front panel.

4.11.2 Installing front panel

» Install in reverse order.
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O Selle dokumendiga seoses

1.1 Tahtis teave 1.2 Sumbolite selgitus

1.1.1 Eesmark 1.2.1 Ohutasemed

Need remondinduanded toetavad tarbijat seadmete iseseisval remontimisel vastavalt Ohutasemed koosnevad sumbolist ja marksdnast. Marksona viitab ohu raskusastmele.

kehtivale 6kodisaini maarusele (03/2021). Hoiatust Tahend

Need sisaldavad teavet selle kohta, kuidas vahetada teatud varuosi, samuti hoiatusi | olusiase anencus

ning ohtusid. Hoiatusteadete eiramine p&hjustab surma
vOi raskeid kehavigastusi.

Kusimuste korral vétke Uhendust meie klienditeenindusega. Meie vastutame kahjustus-

te eest ainult siis, kui remondinduandeid on digesti jargitud. Hoiatusteadete eiramine voib pdhjustada

surma voi raskeid kehavigastusi.

Hoiatusteadete eiramine voib pohjustada
A ETTEVAATUST! kergeid kehavigastusi.

TAHELEPANU! Hoiatusteadete eiramine v6ib pdhjustada
varakahju.

Tabel 1: Ohutasemed

Io
.
|

1.2.2 Ohusiimbolid
Ohusiimbolid on siimboolsed kujutised, mis viitavad ohu laadile.
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid ohusimboleid.

Ohusiimbol Tahendus
Uldine ohuteade

Elektripingest tingitud oht

Plahvatusoht

Loikeoht

Muljumisoht
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O Selle dokumendiga seoses

Ohusiimbol Tahendus Uld. siimbol Tahendus
Kuumadest pindadest tingitud oht Vajalike tooriistade tunnus
Q Vajalike eeltingimuste tunnus
Tugevast magnetvaljast tingitud oht @ Seisukorra tunnus (kui..., siis...)
& Q Tulemuse tunnus
Klahvi voi nupu tunnus
Mitteioniseerivast kiirgusest tingitud oht [00123456] Materjalinumbri tunnus
@ Olek Kuvatava teksti/akna tunnus (seadme ek-
raanil)
Tabel 2: Ohustimbolid Tabel 3: Uldised stimbolid

1.2.3 Hoiatuste struktuur

Selles dokumendis olevatel hoiatustel on standardiseeritud valjanagemine ja standardi-
seeritud struktuur.

OHT

Ohu tiiup ja allikas!
Ohu/hoiatuse eiramise vdimalikud tagajarjed.
» Meetmed ja ettevaatusabindud ohu valtimiseks.

Alljargnevas naiteks on naidatud hoiatust, millega hoiatatakse liikuvatest osadest tingi-
tud elektrildogiohu eest. Nimetatud on meedet ohu valtimiseks.

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektrilo6gi oht!
Elektriloogist tingitud surm
» Enne remonditdddega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

1.2.4 Uldised siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid Uldisi simboleid.

Uld. siimbol Tihendus

0 Erinduande tunnus (tekst ja/vi graafik)

Lihtsa nduande tunnus (ainult tekst)

Videojuhendi lingi tunnus

2023-03-24_8001214498 Autoridigus: BSH Hausgerate GmbH Lk 130 alates 505



Ohutus

2.1 Uldised ohutusjuhised

2.1.1 Koik kodumasinad

Liikuvatest osadest tingitud elektriloogi oht!

= Elektriliste osade remondil tehtud vead véivad pohjustada elektrilooki!

= [ ahutage seade vooluvdrgust vahemalt 60 sekundit enne t66le hakkamist.

= Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt standardile VDE 0701 voi
riiklikele maarustele.

Teravatest servadest tingitud vigastusoht!

= Kandke kaitsekindaid.

Rasketest ja liikuvatest osadest tingitud muljumisoht remondi-, puhastustoéde,

torkeotsingu ja hoolduse kaigus

m  Kandke turvakingi.

= Kinnitage rasked osad allakukkumise vastu.

= Arge toppige kehaosi likuvate osade vahele.

Oht seadme ohutusele/talitlusele!

m  Kasutage ainult originaalvaruosasid.

Elektrostaatiliselt tundlike osade (ESD) kahjustamise oht!

= Arge puudutage mooduleid, kaasa arvatud (ihendusi ega transportéorlinte.
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Maaramine

Uksikasjad

Kujutised

Kombineeritud mut-

Mutrivotme suurus 10°mm, M6

". . Q

rivoti &

[00340811]

Combination Mutrivétme suurus 13°mm, M8 | s Q
wrench -

[00340814]

Kombineeritud mut-
rivoti
[00340817]

Mutrivotme suurus 17 mm, M10

Kombineeritud mut-
rivoti
[15000459]

Mutrivotme suurus 16°mm, M10

kruvikeeraja koos
puurimisaguga

Maaramine Uksikasjad Kujutised
Abitdoriist Tooriist plastosade lahtitege-

[15000155] miseks

Tahtotsikuga T20 |100 mm, splindiga poltidele

Q—r»

1000 V AC

[00340764]

P6éoérdemomendi Poédrdemomendi mutrivoti

mutrivoti 20-100 Nm

[15000441]

Lapik kruvikeeraja |Tera 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tzaj
[00340854] 100 mm, kaitseisolatsioon >

Lapik kruvikeeraja
[00340855]

Tera 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, kaitseisolatsioon
1000 V AC

S —mdo

Peeneotsalised tan-
gid, nurga all
[00341269]

Pikkus 200 mm

Kulg-ldiketangid
[00342182]

Pikkus: 200 mm
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4.1 Vilispaneeli vahetamine 4.1.1 Vilispaneeli eemaldamine

1. 1. Vabastage kinnituselement (1).
/\ ETTEVAATUST! 2. Eemaldage kate (2).

Teravad korpuse osad!
Loikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

Viltuses asendis seadmete libisemisoht!
Luumurrud/muljumised
» Kindlustage seadmed libisemise vastu.

/\ ETTEVAATUST!

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

TAHELEPANU!

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
Seadme teiste osade kahjustused vdi klientide vara kahjustused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

Ll el

& Seade on toitest lahutatud.

& Seade on veeiihendusest lahutatud.
& Seadmetele paaseb vabalt ligi.

& Pesuaine sahtel eemaldatud.—135
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@ Remont

2. Eemaldage poldid. 3. 1. Vabastage kinnituselemendid (1, 2).
2. Toémmake valispaneeli ettesuunas (3).

4. Eemaldage valispaneel.

4.1.2 Vilispaneeli paigaldamine

» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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4.2 Pesuaine sahtli vahetamine

Noue:
& Seade on toitest lahutatud.
& Seade on veelihendusest lahutatud.

4.2.1 Pesuaine sahtli eemaldamine
1. Tdmmake pesuaine sahtel valja.

2. 1. Suru kassetti (1) alla.
2. Eemaldage pesuaine sahtel (2).

4.2.2 Pesuaine sahtli paigaldamine

» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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@ Remont

4.3 Pesuaine sahtli kaepideme vahetamine
Noue:

@& Seade on toitest lahutatud.

& Seade on veelihendusest lahutatud.

& Pesuaine sahtel eemaldatud.— 135

4.3.1 Pesuaine sahtli kaepideme eemaldamine
1. Vabastage kinnituselemendid.

2. Eemaldage pesuaine sahtli kaepide.

4.3.2 Pesuaine sahtli kdepideme paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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4.4 Ukse vahetamine Eemaldage kruvid (1).

/\ ETTEVAATUST!

Avatud liigendi piirkond!

Sérmede muljumine/kinnijagdmine
» Arge pistke kasi liigendi piirkonda.
» Kandke kaitsekindaid.

Noue:

& Seade on toitest lahutatud.

& Seade on veeiihendusest lahutatud.
& Uks on avatud.

& Modblipaneel on eemaldatud.

4.4.1 Ukse eemaldamine

1. TAHELEPANU!

. | Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
k. | Seadme teiste osade kahjustused voi klientide vara kahjustused.
| »  Kinnitage osa allakukkumise vastu.

/\ ETTEVAATUST!

. | Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
k. | Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
' » Kinnitage osa allakukkumise vastu.

2. Eemaldage uks ulessuunas.

4.4.2 Ukse paigaldamine

» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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4.5 Ukseosade vahetamine

/\ ETTEVAATUST!

Avatud liigendi piirkond!

Sérmede muljumine/kinnijaamine
» Arge pistke kasi liigendi piirkonda.
» Kandke kaitsekindaid.

Noue:

& Seade on toitest lahutatud.

& Seade on veeiihendusest lahutatud.
& Modblipaneel on eemaldatud.

& Uks on eemaldatud.— 137

4.5.1 Ukse osade eemaldamine

» Votke uks lahti seestpoolt valjapoole.

4.5.2 Ukse osade paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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4.6 Ukse hinge vahetamine

/\ ETTEVAATUST!

Avatud liigendi piirkond!

Sérmede muljumine/kinnijaamine
» Arge pistke kasi liigendi piirkonda.
» Kandke kaitsekindaid.

Noue:
@& Seade on toitest lahutatud.
& Seade on veeilihendusest lahutatud.

4.6.1 Ukse hinge eemaldamine
1. Vabastage kaks kruvi.
2. Eemaldage uks.

3. Votke uks lahti seestpoolt valjapoole.

4. Eemaldage ukse hing.

4.6.2 Ukse hinge paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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4.7 Ukse tihendi vahetamine 4.7.1 Ukse tihendi eemaldamine

1. Ld&dvendage trumli valgustusel olevat fiksaatorit.

/\ ETTEVAATUST!

Teravad korpuse osad!
Loikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

/\ ETTEVAATUST!

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

TAHELEPANU!

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht! & TAHELEPANU!
Seadme teiste osade kahjustused vdi klientide vara kahjustused. Pinna kahjustamise oht!
» Kinnitage osa allakukkumise vastu. '

Valede tooriistadega voib seadme pind saada kriimustada.
» Kasutage pingutusronga vahetamisel ainult plastikust tdoriistu.

Eemaldage pingutusréngas muhvist plastikust todriista abil.
3. Eemaldage esipaneeli tihend.
4. Vabastage kaabliihendus ukselukult.

Noue:

& Seade on toitest lahutatud.

& Seade on veeiihendusest lahutatud.
& Seadmetele paaseb vabalt ligi.

& Pesuaine sahtel eemaldatud.— 1735
& Valispaneel on eemaldatud.

& Uks on eemaldatud.—137

& Pohjakate on eemaldatud.— 145
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@ Remont

5. Lddvendage polte naidatud jarjekorras. 7. Uhendage kdik voolikuiihendused lahti.

8. Eemaldage uksetihend.

4.7.2 Uksetihendi paigaldamine

» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

6. Eemaldage esipaneel.
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4.8 Ukseluku vahetamine

Tootjana oleme kohustatud tagama tarbijatele ukseluku varuosad, sealhulgas
remontimisjuhendi, vastavalt direktiivile (EL) 2019/2023. Siiski soovime viidata sellele,
et parast ukseluku vahetamist on enne seadme kasutuselevéttu vajalik lasta kvalifit-
seeritud elektrikul teha elektrotehniline ohutuskatse. See isik peab olema riiklike
seaduste, maaruste ja standardite jargi tdendatult koolitatud.

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektriloogi oht!
Kui remonditddd on valesti tehtud, esineb elektrilddgist tingitud eluoht.
» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.
» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt standar-
dile VDE 0701 vai riiklikele maarustele.

/\ ETTEVAATUST!

Teravad korpuse osad!
Loikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

Viltuses asendis seadmete libisemisoht!
Luumurrud/muljumised
» Kindlustage seadmed libisemise vastu.

/\ ETTEVAATUST!

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

Sl

TAHELEPANU!

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
Seadme teiste osade kahjustused véi klientide vara kahjustused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

Noue:

@& Seade on toitest lahutatud.
& Seade on veelihendusest lahutatud.
& Seadmetele paaseb vabalt ligi.

2023-03-24_8001214498

Modblipaneel on eemaldatud.
Valispaneel on eemaldatud.
Uks on eemaldatud.—» 137

Esipaneel on eemaldatud.
Uksetihend on eemaldatud.

QAAQQ0Q

4.8.1 Ukseluku eemaldamine
1. Uhendage ukseluku pistik lahti.
2. Vabastage ukselukk.

3. Eemaldage ukselukk.

Autoridigus: BSH Hausgerate GmbH

Pingutusréngas on eemaldatud.
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@ Remont

4.8.2 Ukseluku paigaldamine » Paigaldage vastupidises jarjekorras.

Ukselukk peab olema diges asendis, et tagada seadme avariiukse
avanemisfunktsioon.
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4.9 Trumli valgustuse vahetamine 4.9.1 Trumli valgustuse eemaldamine

/\ ETTEVAATUST!

Teravad korpuse osad!
X Loikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

[ :
| Avomrs | 1
Viltuses asendis seadmete libisemisoht! ' :

. | Luumurrud/muljumised
» Kindlustage seadmed libisemise vastu. '

/\ ETTEVAATUST!

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht! |
. | Kukkuvatest osadest tingitud vigastused. i
» Kinnitage osa allakukkumise vastu. i

|'&
TAHELEPANU! B

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht! 1. Témmake trumli valgustuse hoidik seadmest valja.
Seadme teiste osade kahjustused voi klientide vara kahjustused. 2. Uhendage elektritihendused lahti.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu. ) ) o
NG 3. Eemaldage trumli valgustus trumli valgustuse hoidikust.
oue:
& Seade on toitest lahutatud. . . .
4.9.2 Trumli valgustuse paigaldamine

& Seade on veelihendusest lahutatud. . g o p .g
@ Seadmetele paaseb vabalt ligi. » Paigaldage vastupidises jarjekorras.

& Pesuaine sahtel eemaldatud.—135
& Vailispaneel on eemaldatud.

2023-03-24_8001214498 Autoridigus: BSH Hausgerdte GmbH

Lk 144 alates 505



@ Remont

4.10 Pohjakatte vahetamine 2. Vabastage voolik hoidikust.

Joonis 1: Pbhja multikate

Noue:

& Seade on toitest lahutatud.

& Seade on veeiihendusest lahutatud.
& Modblipaneel on eemaldatud.

4.10.1 Pohjakatte eemaldamine
Noue:
& Seade on toitest lahutatud.

& Seade on veeiihendusest lahutatud.
1. Eemaldage pdhjakate.
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3. 1. Keerake polt lahti (1). 4. Suruge pohja multikatet ja eemaldage see ettesuunas liigutades.

2. Suruge tugipunkti ja eemaldage allasuunas (2).
2 : s

5. Témmake voolik kattest valja.

4.10.2 Katte paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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4.11 Esipaneeli vahetamine TAHELEPANU!
Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
A\ ETTEVAATUST! Seadme teiste osade kahjustused véi klientide vara kahjustused.
Teravad korpuse osad! » Kinnitage osa allakukkumise vastu.
Loéikehaavad Lédvendage polte naidatud jarjekorras.
» Kandke kaitsekindaid.

Noue:
Seade on toitest lahutatud.
Seade on veelhendusest lahutatud.
Seadmetele paaseb vabalt ligi.

9
9
9
& Pesuaine sahtel eemaldatud.— 135
9
9
9

Modbblipaneel on eemaldatud.
Uks on eemaldatud.— 137
Uksetihend on eemaldatud.

4.11.1 Esipaneeli eemaldamine
1

Lédvendage trumli valgustusel olevat fiksaatorit.

/\ ETTEVAATUST!

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht!
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.
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3. Eemaldage esipaneel.

4.11.2 Esipaneeli paigaldamine

» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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O Tama asiakirja

1.1 Tarkeita tietoja 1.2 Symboleiden merkitys

1.1.1 Tarkoitus 1.2.1 Vaaratasot

Naiden korjausohjeiden tarkoituksena on auttaa kuluttajaa korjaamaan laitteita itse Varoitustasot koostuvat symbolista ja huomiosanasta. Huomiosanat ilmoittava vaaran
ekologista suunnittelua koskevan asetuksen (paivitys 03/2021) mukaisesti. vakavuuden.

Ne sisaltavat tietoja siita, miten maaratyt varaosat voidaan vaihtaa. Lisaksi niihin Varoitustaso Merkitys

sisaltyy tietoja varoituksista ja riskeista.

Varoituksen laiminlyonti johtaa
kuolemaan tai vakaviin loukkaantumisiin.

Varoituksen laiminlydnti voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin loukkaantumisiin.
Varoituksen laiminlyonti voi johtaa lieviin
loukkaantumisiin.

Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
omaisuusvahinkoihin.

Ota yhteytta huoltopalveluun, jos sinulla on kysyttavaa. Vastaamme vahingoista vain, VAARA
jos korjausohjeita on noudatettu oikein.

/\ HUOMAA

Taulukko 1: Vaaratasot

1.2.2 Varoitusmerkit
Varoitusmerkit ovat symboleita sisaltavia esityksia, jotka osoittavat vaaran tyypin.
Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia varoitusmerkkeja:

Varoitusmerkki Merkitys
Yleinen varoitus

Sahkdjannitteesta aiheutuva vaara

Réajahdysvaara

Viiltohaavojen vaara

Murskautumisen vaara

>
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O Tama asiakirja

Varoitusmerkki Merkitys YIl. symboli Merkitys
Kuumista pinnoista aiheutuva vaara Video-opetusohjelmaan johtavan linkin
tunniste

Tarvittavien tyokalujen tunniste

Voimakkaasta magneettikentasta Tarvittavien edellytysten tunniste

aiheutuva vaara

Ehdon (jos ..., sitten ...) tunniste

Tuloksen tunniste

080 | i

lonisoimattomasta sateilysta aiheutuva

BB

vaara Nappaimen tai painikkeen tunniste
[00123456] Materiaalinumeron tunniste
Taulukko 2: Varoitusmerkit Tila Néaytetyn tekstin/ikkunan (laitteen

naytdssa) tunniste

1.2.3 Varoitusten rakenne Taulukko 3: Yleiset symbolit
Taman asiakirjan sisaltamilla varoituksilla on standardoitu ulkon&ké ja rakenne.

VAARA

Vaaran tyyppi ja lahde!
Vaaran/varoituksen laiminlydnnistd mahdollisesti aiheutuvat seuraukset.
» Vaaran ehkaisemiseen liityvat toimenpiteet ja kiellot.

Seuraavassa esimerkissa naytetaan varoitus, joka varoittaa jannitteisten osien
aiheuttamasta sahkoiskusta. Vaaran valttamiseksi suoritettava toimenpide mainitaan.

VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara!
Sahkdiskun aiheuttama kuolema
» Erota laitteet sahkovirrasta vahintdan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

1.2.4 Yleiset symbolit
Tassa asiakirjassa kaytetaan seuraavia yleisia symboleja:

Yl. symboli Merkitys

o Erikoisohjeen tunniste (teksti ja/tai kaavio)

0 Yksinkertaisen ohjeen tunniste (vain
teksti)
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Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet

2.1.1 Kaikki kotitalouskoneet

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara!

= Virheet sahkokomponentteja sisaltavissa korjauksissa voivat johtaa sahkoiskuun!

m  Kytke kone irti verkkovirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen téiden aloittamista.

= Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdaddksen tai maakohtaisten
saadosten mukainen turvallisuustesti.

Teravista reunoista aiheutuva loukkaantumisvaara!

m  Kayta suojakasineita.

Painavista ja liikkuvista komponenteista aiheutuva murskautumisen riski

korjauksen, kunnossapidon, vianetsinnan ja huollon aikana

= Kayta suojakenkia.

m  Esta painavien komponenttien putoaminen.

= Al koske liikkuviin komponentteihin.

Laitteen turvallisuudelle/toiminnalle aiheutuva riski!

m  Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Staattiselle sahkolle herkkien komponenttien (ESDS) vaurioitumisen riski!

= Al3 koske moduuleihin, litdnnat ja johdinreitit mukaan luettuna.
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Nimitys

Yksityiskohdat

Yhdistelma Avainvali 10°mm, M6 M e Q
kiintoavain -

[00340811]

Combination Avainvali 13°mm, M8 Pl — Q
wrench e

[00340814]

Yhdistelméa Avainvali 17 mm, M10 M e Q
kiintoavain -

[00340817]

Yhdistelma Avainvali 16°mm, M10 M e Q
kiintoavain -

[15000459]

AC

Nimitys Yksityiskohdat Kuvat

Lisatyokalu Tyokalu, jota kaytetdan

[15000155] muoviosien irrottamiseen

Torx T20 100 mm, ruuveille lukituksella '
-ruuvimeisseli,

reidllinen

[00340764]

Momenttiavain Momenttiavain 20 - 100 Nm

[15000441]

Uraruuvimeisseli  [Terd 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, suojaeristys 1000 V -

Uraruuvimeisseli

Terda 5,5 mm x 1,0 mm x

S —mdo

[00340855] 125 mm, suojaeristys 1000 V
AC
Nokkapihdit, Pituus 200 mm
taivutetut
[00341269]
Sivuleikkurit Pituus: 200 mm o=
[00342182] L
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4.1 Ohjauspaneelin vaihtaminen

4.1.1 Ohjauspaneelin poistaminen

/\ HUOMAA

Teravat kotelon reunat!
Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.

1. 1. Vapauta lukitusosa (1).
2. Poista suojus (2).

Kallistetun koneen luiskahtaminen.!
Luunmurtumat/murskavammat
» Esta koneiden luiskahtaminen.

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Esta komponentin putoaminen.

> P> > P>

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!

Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.

» Estd komponentin putoaminen.

Vaatimus:

& Kone on erotettu teholahteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.
& Koneeseen on vapaa paasy.

& Pesuainelokero on poistettu.— 156
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@ Korjaus

2. Poista ruuvit. 3. 1. Vapauta lukitusosat (1, 2).
2. Veda ohjauspaneeli eteen (3).

4. Poista ohjauspaneeli.

4.1.2 Ohjauspaneelin asentaminen

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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4.2 Pesuainelokeron vaihtaminen

Vaatimus:
& Kone on erotettu teholdhteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.

4.2.1 Pesuainelokeron poistaminen
1. Veda pesuainelokero ulos.

2. 1. Painalliitintd sisaan (1).
2. Poista pesuainelokero (2).

4.2.2 Pesuainelokeron asentaminen

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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@ Korjaus

4.3 Pesuainelokeron kahvan vaihtaminen

Vaatimus:

& Kone on erotettu teholahteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.
& Pesuainelokero on poistettu.— 156

4.3.1 Pesuainelokeron kahvan poistaminen
1. Vapauta lukitusosat.

2. Poista pesuainelokeron kahva.

4.3.2 Pesuainelokeron kahvan asentaminen

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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@ Korjaus

4.4 Luukun vaihtaminen Poista ruuvit (1).

/\ HUOMAA

Avoin saranan alue!

Sormien murskautuminen / jaaminen valiin
» Al3 koske saranan alueelle.
» Kayta suojakasineita.

Vaatimus:

& Kone on erotettu teholahteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.
& Luukku on avattu.

& Kaluste-etusivu on poistettu.

4.4.1 Luukun poistaminen

" | Huomiot |
Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!

Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.
¥ » Estd komponentin putoaminen.

/\ HUOMAA

.| Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!
k. | Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
' » Esta komponentin putoaminen.

2. Poista luukku ylasuuntaan.

4.4.2 Luukun asennus

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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4.5 Luukun komponenttien vaihtaminen

/\ HUOMAA

Avoin saranan alue!

Sormien murskautuminen / jaaminen valiin
» Al4 koske saranan alueelle.
» Kayta suojakasineita.

Vaatimus:

& Kone on erotettu teholahteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.
& Kaluste-etusivu on poistettu.

& Luukku on poistettu.— 158

4.5.1 Luukun komponenttien poistaminen
» Pura luukku osiin ulkoa sisaanpain.

4.5.2 Luukun komponenttien asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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4.6 Luukun saranan vaihtaminen

/\ HUOMAA

Avoin saranan alue!

Sormien murskautuminen / jaaminen valiin
» Al4 koske saranan alueelle.
» Kayta suojakasineita.

Vaatimus:
& Kone on erotettu teholdhteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.

4.6.1 Luukun saranan poistaminen
1. Avaa kaksi ruuvia.
2. Poista luukku.

3. Pura luukku osiin ulkoa sisaanpain.

4. Poista luukun sarana.

4.6.2 Luukun saranan asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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4.7 Luukun tiivisteen vaihtaminen

4.7.1 Luukun tiivisteen poistaminen

/\ HUOMAA

Teravat kotelon reunat!
Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Esta komponentin putoaminen.

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!

» Esta komponentin putoaminen.

Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.

1. LOysaa kiinnitintd rummun lampun paalla.

=

=
.'.::
-
=

Vaatimus:

& Kone on erotettu teholahteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.
& Koneeseen on vapaa paasy.

& Pesuainelokero on poistettu.— 156
& Ohjauspaneeli on poistettu.

@& Luukku on poistettu.— 158

& Alasuojus on poistettu.— 166
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Pinnan vaurioitumisen riski!
Koneen pinta voi naarmuuntua, jos kaytetaan vaaria tyokaluja.
Kayta kiristysrenkaan vaihtamiseen vain muovisia tyokaluja.

Poista kiristysrengas tiivisteesta muovisella tyokalulla.

3. lIrrota luukun tiiviste etupaneelista.

4. Irrota kaapeliliitin luukun lukitsimesta.
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@ Korjaus

5. Avaa ruuvit osoitetussa jarjestyksessa. 7. lrrota kaikki letkuliitannat.

8. Poista luukun tiiviste.

4.7.2 Luukun tiivisteen asennus

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

6. Poista etupaneeli.
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4.8 Luukun lukitsimen vaihtaminen

Valmistajana olemme velvoitettuja toimittamaan kuluttajille varaosana ovilukon seka
korjausohjeet (EU) 2019/2023 -saadoksen mukaisesti. Haluaisimme kuitenkin
huomauttaa, ettd ovilukon vaihtamisen jalkeen patevan sahkdasentajan on testattava
sahkotekninen turvallisuus ennen kuin laite otetaan uudelleen kayttddn. Talla henkildlla
on oltava todistettavissa oleva patevyys maan erityisten lakien, sdadosten ja
standardien mukaisesti.

VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara!
Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen tapauksessa
» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sahkdasentajien
suoritettavaksi.
» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -saadoksen tai
maakohtaisten sdadoésten mukainen turvallisuustesti.

/\ HUOMAA

Teravit kotelon reunat!
Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.

Kallistetun koneen luiskahtaminen.!
Luunmurtumat/murskavammat
» Esta koneiden luiskahtaminen.

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Esta komponentin putoaminen.

>P>P>Pp P

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!
Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.
» Esta komponentin putoaminen.

Vaatimus:

& Kone on erotettu teholahteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.

2023-03-24_8001214498

Koneeseen on vapaa paasy.
Kaluste-etusivu on poistettu.
Ohjauspaneeli on poistettu.
Luukku on poistettu.— 158
Kiristysrengas on poistettu.
Etupaneeli on poistettu.
Luukun tiiviste on poistettu.

AAAAAQQ

4.8.1 Luukun lukitsimen poistaminen
1. lIrrota luukun lukitsimen pistotulppa.
2. Vapauta luukun lukitsin.

3. Poista luukun lukitsin.
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@ Korjaus

4.8.2 Luukun lukitsimen asennus » Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

Luukun lukitsimen on oltava oikeassa asennossa, jotta koneen luukun
hatdavaustoiminto on mahdollinen.
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@ Korjaus

4.9 Rummun lampun vaihtaminen 4.9.1 Rummun lampun poistaminen

/\ HUOMAA

Teravat kotelon reunat!
X Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.

[ :

_ | >
. . . |

Kallistetun koneen luiskahtaminen.! :

X Luunmurtumat/murskavammat [
» Esta koneiden luiskahtaminen. '

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski! |
. | Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi. f
» Esta komponentin putoaminen. {1

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski! 1. Veda rummun lamppupidike ulos koneesta.

Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia. 2.
» Esta komponentin putoaminen.

Irrota sahkaliitannat.

3. Poista lamppu rummun lampunpidikkeesta.

& Kone on erotettu teholahteesta. 4.9.2 Rummun lampun asennus

& Kone on erotettu vedenjakelusta. e P

@ Koneeseen on vapaa paasy » Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
& Pesuainelokero on poistettu.— 156

9

Ohjauspaneeli on poistettu.
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@ Korjaus

4.10 Alaosan suojuksen vaihtaminen 2. lrrota letku pidikkeesta.

Kuva 1: Alaosan ryhmén suojus
Vaatimus:

& Kone on erotettu teholahteesta.
& Kone on erotettu vedenjakelusta.
& Kaluste-etusivu on poistettu.

4.10.1 Alaosan suojuksen poistaminen

Vaatimus:
& Kone on erotettu teholahteesta.

& Kone on erotettu vedenjakelusta.
1. Poista alaosan suojus.
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@ Korjaus

3. 1. Kierra ruuviirti (1). 4. Veda alaosan ryhman suojusta ja poista etusuuntaan.

2. Paina kiinnityskohtaa ja poista alasuuntaan (2).
- & N

5. Veda letku ulos suojuksesta.

4.10.2 Suojuksen asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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@ Korjaus

4.11 Etupaneelin vaihtaminen

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!
A\ HUOMAA Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.
Terivit kotelon reunat! » Estd komponentin putoaminen.

Viiltovammat

Avaa ruuvit osoitetussa jarjestyksessa.
» Kayta suojakasineita.

Vaatimus:
Kone on erotettu teholahteesta.
Kone on erotettu vedenjakelusta.
Koneeseen on vapaa paasy.

9
9
9
& Pesuainelokero on poistettu.— 156
9
9
9

Kaluste-etusivu on poistettu.
Luukku on poistettu.— 158
Luukun tiiviste on poistettu.

4.11.1 Etupaneelin poistaminen
1. Loysaa kiinnitinta rummun lampun paalla.

e

i
=
I

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski!
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Esta komponentin putoaminen.
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3. Poista etupaneeli.

4.11.2 Etupaneelin asentaminen

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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O A propos de ce document

1.1 Informations importantes

1.1.1 Objectif

Les conseils de réparation qui suivent aident le consommateur a réparer I'appareil par
lui-méme, conformément au réglement sur I'écoconception (en vigueur en 03/2021).

lls contiennent des informations sur I'échange de certaines piéces détachées, ainsi que
des avertissements et risques.

Pour toute question, veuillez contacter notre service apres-vente. Nous ne serons res-
ponsables des dommages que si les indications de réparation ont été suivies correcte-
ment.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Niveaux de risque

Les niveaux de risque se composent d’'un symbole et d'un terme d’avertissement. Le
mot d’avertissement caractérise la gravité du danger.

Niveau de dangerosité

Signification

Le non respect de la consigne d’avertis-
sement provoque la mort ou des bles-
sures graves.

Le non respect de la consigne d’avertis-
sement peut provoquer la mort ou des
blessures graves.

/\ PRUDENCE

Le non respect de la consigne d’avertis-
sement peut provoquer des blessures lé-
geres.

ATTENTION !

Le non respect de la consigne d’avertis-
sement peut provoquer des dégats maté-
riels.

Tableau 1: Niveaux de risque

1.2.2 Symboles de danger

Les symboles de danger sont des représentations figuratives renseignant sur la nature

du danger.

Ce document utilise les symboles de danger suivants:

Symbole de danger

Signification

Consigne d’avertissement générale

Danger engendré par la tension élec-
trique

Risque d'explosion

B>p>P>

Risque de blessures par coupure
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Symbole de danger Signification Symbole général Signification

Caractérisation d'une astuce particuliere
(texte et/ou graphique)

Risque de blessures par écrasement

Caractérisation d'une astuce simple (texte
seul)

Caractérisation d'un lien vers une vidéo

Danger engendré par des surfaces tres
chaudes

Caractérisation d'outils nécessaires

Danger engendré par un champ magné-

tique puissant Caractérisation de conditions nécessaires

Caractérisation d'une condition (si... ,
alors ...)

Caractérisation d'un résultat

Danger engendré par un rayonnement

EO SO H D

B>BPp>

non ionisant
Caractérisation d'une touche ou surface
Tableau 2: Symboles de danger de commande
[00123456] Caractérisation d'une référence de piéce
1.2.3 Structure des indications d'avertissement Statut Caractérisation d'un texte affiché / fenétre

Les consignes d’avertissement figurant dans ce document ont un aspect uniforme et (sur l'afficheur)

une structure uniforme. Tableau 3: Symboles généraux

Type et source du danger! !
Conséquences possibles en cas de non-respect du danger / de I'avertis-
sement.

» Mesures et interdictions pour éviter le danger.

>

L’exemple suivant montre une consigne d’avertissement mettant en garde contre le
risque d’électrocution. La mesure permettant d'éviter le danger est nommée.

Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension !
Mort par électrocution.
» Débrancher I'appareil du secteur minimum 60 secondes avant de
démarrer la réparation.

1.2.4 Symboles généraux
Ce document utilise les symboles généraux suivants:
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Sécurité

2.1 Consignes de sécurité générales

2.1.1 Tous les appareils électroménagers

Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension!

m  Des erreurs lors de réparations impliquant des composants électriques peuvent
entrainer une décharge électrique!

= Débrancher 'appareil du secteur minimum 60 secondes avant de démarrer la ré-
paration.

= Apres la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE 0701 ou les régula-
tions spécifiques nationales.

Risque de blessures par coupure sur des bords tranchants!

= Porter des gants de protection.

Risque de casse durant la réparation, maintenance, dépannage et SAV en raison

de composants lourds et mobiles

m  Porter des chaussures de protection.

m  Sécuriser les composants lourds contre le risque de chute.

= Ne pas coller les pieces du chassis sur les composants mobiles.

Risque lié a la sécurité / fonction de I'appareil!

= Utiliser uniquement des piéces détachées d'origine.

Risque d'endommagement des composants sensibles aux décharges

électrostatiques!

= Ne pas toucher les modules, ni leur connexions et pistes conductrices.
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Désignation Détails Images
Outil auxiliaire Cale de montage pour démon-
[15000155] ter les pieces en plastique

I

Désignation Détails Images

Clé mixte Taille de la clé 10°mm, M6 Pl — Q
[00340811] e

Combination Taille de la clé 13°mm, M8 P r—— Q
wrench &

[00340814]

Clé mixte Taille de la clé 17 mm, M10 P re—— - Q
[00340817] e

Clé mixte Taille de la clé 16°mm, M10 P re—— - Q
[15000459] &

Tournevis Torx T20
avec percage

100 mm , pour les vis avec la
tige de sécurité

1000 V AC

[00340764]

Clé dynamome- Clé dynamomeétrique 20 - 100

trique Nm

[15000441]

Tournevis plat Lame 3.5 mm x 0.6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, Isolation de protection -

Tournevis plat
[00340855]

Lame 5.5 mm x 1.0 mm x
125 mm, isolation de protection
1000 V AC

S —mdo

Pince a bec fin, an-
gulaire
[00341269]

Longueur 200 mm

/"

Pince coupante
[00342182]

Longueur: 200 mm
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4.1 Changer le panneau de commande 4.1.1 Retirer le panneau de commande

1. 1. Retirer I'élément de fixation (1).
/\ PRUDENCE 2. Retirer le couvercle (2).

Bords tranchants du boitier !
Risque de coupures!
» Porter des gants de protection.

Chute d’appareils inclinés !
Fractures/blessures d’écrasement
» Seécuriser les appareils contre le risque de chute.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
Blessures dues a des piéces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

ATTENTION !

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
Dommages a d’autres parties de I'appareil ou a la propriété du client, p.
ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

Sl i

Pré-requis:

@& Appareil n'est pas sous tension.

& L appareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.
& Lappareil est librement accessible.

& Bac a produits retiré.—177
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2. Retirer les vis. 3. 1. Retirer les éléments de fixation (1, 2).
2. Tirer le panneau de fagade vers I'avant (3).

4. Retirer le panneau de commande.

4.1.2 Monter le panneau de commande

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.2 Changer le bac a produits

Pré-requis:
& Appareil n'est pas sous tension.
& Lappareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.

4.2.1 Retirer le bac a produits
1. Ouvrir le bac a produits.

2. 1. Appuyer dessus pour l'insérer (1).
2. Retirer le bac a produits (2).

4.2.2 Monter le bac a produits

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.3 Changer la poignée du bac a produits
Pré-requis:
& Appareil n'est pas sous tension.

& Lappareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.
& Bac a produits retiré.—177

4.3.1 Retirer la poignée du bac a produits
1. Retirer les éléments de fixation.

2. Retirer la poignée du bac a produits.

4.3.2 Monter la poignée du bac a produits

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.4 Changer la porte Retirer les vis (1).

/\ PRUDENCE

Ouvrir la zone de charniére !
Ecrasement/coincement des doigts

» Ne pas insérer les doigts dans la zone de la charniére.
» Porter des gants de protection.

Pré-requis:

& Appareil n'est pas sous tension.

& Lappareil nest pas connecté & une alimentation en eau.
& La porte est ouverte.

& Panneau du meuble a été retiré.

4.4.1 Retirer la porte

1. " ATTENTION !

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
. | Dommages a d'autres parties de I'appareil ou a la propriété du client,
i, | P. ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

/\ PRUDENCE

. | Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
\. | Blessures dues a des piéces qui chutent.
: » Sécuriser les composants contre le risque de chute.

2. Retirer la porte en la soulevant.

4.4.2 Monter la porte

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.5 Changer les composants de la porte

/\ PRUDENCE

Ouvrir la zone de charniére !

Ecrasement/coincement des doigts
» Ne pas insérer les doigts dans la zone de la charniére.
» Porter des gants de protection.

Pré-requis:

& Appareil n'est pas sous tension.

& L appareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.
& Panneau du meuble a été retiré.

& Porte a été retirée.— 179

4.5.1 Retirer les composants de la porte

» Démonter la porte de I'extérieur vers l'intérieur.

4.5.2 Monter les composants de la porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.6 Changer la charniére de porte

/\ PRUDENCE

Ouvrir la zone de charniére !

Ecrasement/coincement des doigts
» Ne pas insérer les doigts dans la zone de la charniére.
» Porter des gants de protection.

Pré-requis:
& Appareil n'est pas sous tension.
& L appareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.

4.6.1 Retirer la charniére de porte
1. Desserrer deux vis.
2. Retirer la porte.

3. Démonter la porte de I'extérieur vers l'intérieur.

4. Retirer la charniére de la porte.

4.6.2 Monter la charniére de porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.7 Changer le joint de porte 4.7.1 Retirer le joint de porte

1. Desserrer le support sur la lumiére du tambour.

/\ PRUDENCE

Bords tranchants du boitier !
Risque de coupures!
» Porter des gants de protection.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
Blessures dues a des pieces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

ATTENTION !
Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches ! & ATTENTION !

Dommages a d’autres parties de I'appareil ou a la propriété du client, p.

lanch Risque de dommage superficiel !
ex.»au ggnc ler. | t tre le ri de chut La surface de I'appareil peut étre rayée par I'utilisation d’outils inadé-
écuriser les composants contre le risque de chute. quats.
Pré-requis: > Remplacer le collier de serrage uniquement avec des outils en
& Appareil n'est pas sous tension. plastique.
& Lappareil n’est pas connecté a une alimentation en eau. Retirer le collier de serrage de la manchette avec un outil en plastique.
& Lappareil est librement accessible. 3. Défaire le joint de porte du panneau de facade.

& Bac a produits retiré.—177

& Panneau de commande a été retiré.
& Porte a été retirée.—179

& Couvercle inférieur a été retiré.— 187

4. Débrancher le connecteur de cable de la fermeture de porte.
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5. Desserrer les vis dans l'ordre indiqué. 7. Déconnecter tous les raccords de flexibles.

8. Retirer le joint de porte.

4.7.2 Monter le joint de porte

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

6. Retirer le panneau de fagade.
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4.8 Echange de la fermeture de porte

En tant que fabricant, nous sommes obligés de fournir aux clients la fermeture de porte
SAV incluant les instructions de réparation selon la régulation (EU) 2019/2023. Toute-
fois, nous aimerions mentionner la nécessité d'effectuer un test électrotechnique par
un électricien qualifié, aprés I'échange d'une fermeture de porte, avant la mise en ser-
vice de 'appareil. Cette personne doit étre qualifiée selon les lois, régulations et stan-
dards nationaux spécifiques, de fagon vérifiable.

Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension !
Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme
» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techniciens
qualifiés.
» Apreés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE 0701
ou les régulations spécifiques nationales.

/\ PRUDENCE

Bords tranchants du boitier !
Risque de coupures!
» Porter des gants de protection.

Chute d’appareils inclinés !
Fractures/blessures d’écrasement
» Seécuriser les appareils contre le risque de chute.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
Blessures dues a des piéces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

>PB PPk P

ATTENTION !

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
Dommages a d’autres parties de I'appareil ou a la propriété du client, p.
ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

Pré-requis:

& Appareil n'est pas sous tension.

2023-03-24_8001214498

L’appareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.
L’appareil est librement accessible.

Panneau du meuble a été retiré.

Panneau de commande a été retiré.

Porte a été retirée.—179

Collier de serrage a été retiré.

Panneau de fagcade a été retiré.

Joint de porte a été retiré.

QAAAQAQ0

.8.1 Retrait de la fermeture de porte
Débrancher la prise de la fermeture de porte.

N o= B

Défaire la fermeture de porte.

3. Retirer la fermeture de porte.
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4.8.2 Monter la fermeture de porte » Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

La fermeture de porte doit étre dans la bonne position pour garantir la
fonction d’ouverture d’urgence de la porte de I'appareil.
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4.9 Changer la lumiére du tambour

/\ PRUDENCE

Bords tranchants du boitier !
. | Risque de coupures!
» Porter des gants de protection.

Chute d’appareils inclinés !
| Fractures/blessures d’'écrasement
» Seécuriser les appareils contre le risque de chute.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
. | Blessures dues a des piéces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

ATTENTION !

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
Dommages a d’autres parties de I'appareil ou a la propriété du client, p.
L | ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

Pré-requis:

& Appareil n'est pas sous tension.

& L appareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.
& Lappareil est librement accessible.

& Bac a produits retiré.—177

& Panneau de commande a été retiré.

2023-03-24_8001214498

4.9.1 Retirer la lumiére du tambour

1. Sortir le support de la lumiére du tambour de I'appareil.
2. Débrancher les connexions électriques.

3. Retirer la lumiére du tambour de son support.

4.9.2 Monter la lumiére du tambour

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.10 Changer le couvercle inférieur 2. Détacher le flexible du support.

Fig. 1: Couvercle du groupe inférieur

Pré-requis:

& Appareil n'est pas sous tension.

& Lappareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.
& Panneau du meuble a été retiré.

4.10.1 Retirer le couvercle inférieur
Pré-requis:
& Appareil n'est pas sous tension.

& Lappareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.
1. Retirer le couvercle inférieur.
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3. 1. Dévisser lavis (1). 4. Tirer sur le couvercle du groupe inférieur et le retirer vers I'avant.

2. Appuyer sur le point de rétention et le retirer par le bas (2). v
— I <

5. Retirer le flexible a travers le couvercle.

4.10.2 Monter le couvercle
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.11 Changer le panneau de fagcade ATTENTION |
Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
A PRUDENCE Dommages a d’autres parties de I'appareil ou a la propriété du client,
Bords tranchants du boitier ! p. ex. au’plar)cher. _
Risque de coupures! » Sécuriser les composants contre le risque de chute.
> Porter des gants de protection. Desserrer les vis dans l'ordre indiqué.

Pré-requis:

& Appareil n'est pas sous tension.

L’appareil n’est pas connecté a une alimentation en eau.
& L appareil est librement accessible.

& Bac a produits retiré.—177

& Panneau du meuble a été retiré.

9

9

Q

Porte a été retirée.—»179
Joint de porte a été retiré.

4.11.1 Retirer le panneau de fagade
1.

Desserrer le support sur la lumiére du tambour.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches !
Blessures dues a des piéces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.
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3. Retirer le panneau de fagade.

4.11.2 Monter le panneau de fagade

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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® Zu diesem Dokument

1.1 Wichtige Hinweise:

1.1.1 Zweck

Diese Reparaturhinweise dienen zur Unterstlitzung des Kunden bei der selbstandigen
Geratereparatur gemaf der entsprechenden Okodesign-Richtlinie (ab 03/2021).

Sie enthalten Informationen zum Austausch bestimmter Ersatzteile sowie Warn- und
Gefahrenhinweise.

Bitte wenden Sie sich in Zweifelsfallen an unseren Kundendienst. Bei nicht ordnungs-
gemalier Befolgung der Reparaturhinweise ist die Schadenshaftung ausgeschlossen.

2023-03-24_8001214498

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Gefahrenstufen

Die Gefahrenstufen bestehen aus einem Symbol und einem Signalwort. Das Signal-
wort kennzeichnet die Schwere der Gefahr.

Gefahrenstufe Bedeutung

Nichtbeachtung des Warnhinweises fuhrt
zu Tod oder schweren Verletzungen.

Nichtbeachtung des Warnhinweises kann
zu Tod oder schweren Verletzungen fuh-
ren.

Nichtbeachtung des Warnhinweises kann
A VORSICHT zu leichten Verletzungen fihren.

ACHTUNG Nichtbeachtung des Warnhinweises kann

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

zu Sachschaden fuhren.

Tabelle 1: Gefahrenstufen

1.2.2 Gefahrensymbole

Gefahrensymbole sind sinnbildliche Darstellungen, die einen Hinweis auf die Art der
Gefahr geben.

In diesem Dokument werden folgende Gefahrensymbole verwendet:

Gefahrensymbol Bedeutung
Allgemeiner Warnhinweis

Gefahr durch elektrische Spannung

Gefahr durch Explosion

Gefahr von Schnittverletzungen

Gefahr von Quetschverletzungen

>
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® Zu diesem Dokument

Gefahrensymbol Bedeutung Allg. Symbol Bedeutung

Gefahr durch heifte Oberflachen Kennzeichnung eines Links zu einer Vi-
deoanleitung

Kennzeichnung erforderlicher Werkzeuge

Gefahr durch starkes Magnetfeld Kennzeichnung erforderlicher Vorausset-
zungen

Kennzeichnung einer Bedingung

(Wenn ..., dann ...)

Kennzeichnung eines Ergebnisses

Gefahr durch nicht ionisierende Strahlung

EO@Q i3

BB

Kennzeichnung einer Taste oder Schalt-

Tabelle 2: Gefahrensymbole flache

[00123456] Kennzeichnung einer Materialnummer
1.2.3 Struktur der Warnhinweise Status Kennzeichnung eines angezeigten Tex-
Warnhinweise haben in diesem Dokument ein einheitliches Aussehen und eine einheit- tes / Fensters (im Geratedisplay)
liche Struktur. Tabelle 3: Allgemeine Symbole

Art und Quelle der Gefahr!
Madgliche Folgen bei Nichtbeachtung der Gefahr / des Warnhinweises.
» Malnahmen und Verbote zur Vermeidung der Gefahr.

Das folgende Beispiel zeigt einen Warnhinweis, der vor Stromschlaggefahr durch
spannungsfiihrende Teile warnt. Die MaRnahme zur Vermeidung der Gefahr wird ge-

nannt.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!
Tod durch Stromschlag
» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

1.2.4 Allgemeine Symbole
In diesem Dokument werden folgende allgemeine Symbole verwendet:

Allg. Symbol Bedeutung
Kennzeichnung eines besonderen (Text
und/oder Grafik) Tipps

o Kennzeichnung eines einfachen (nur
Text) Tipps
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Sicherheit

2.1 Aligemeine Sicherheitshinweise

2.1.1 Alle Hausgerate

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!

= Wenn elektrische Komponenten fehlerhaft repariert werden, besteht Stromschlag-
gefahr!

Das Gerat mindestens 60 Sekunden vor Beginn der Arbeiten vom Netz trennen.

Nach der Reparatur muss eine Sicherheitspriifung nach VDE 0701 oder lander-
spezifischen Vorschriften durchgefiihrt werden.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!

= Schutzhandschuhe tragen.

Quetschgefahr wahrend Reparatur-, Wartungs-, Fehlersuche- und
Servicearbeiten durch schwere sich bewegende Bauteile

= Schutzhandschuhe tragen.

= Schwere Bauteile gegen Herabfallen sichern.

m  Korperteile nicht in sich bewegende Bauteile stecken.
Gefahrdung der Geratesicherheit/-funktion!

= Ausschlie3lich Originalersatzteile verwenden.

Gefahr der Beschéadigung elektrostatisch gefahrdeter Bauteile (elektrostatische
Entladungen)!

m  Die Module, einschlieBlich ihrer Anschllisse und Leiterbahnen, keinesfalls bertih-
ren.
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Bezeichnung

Details

Bilder

Hilfswerkzeug

Montagekeil zum Ausrasten von

Bezeichnung Details Bilder

Gabel-Ringschlis- |Schlusselweite 10°mm, M6 P —— O
sel =7

[00340811]

Combination Schlisselweite 13°mm, M8 P r—— Q
wrench -

[00340814]

Gabel-Ringschlis-
sel
[00340817]

Schlisselweite 17 mm, M10

M e O

Gabel-Ringschlis-
sel
[15000459]

Schlisselweite 16°mm, M10

[15000155] Plastikteilen

Schraubendreher [100 mm, fir Schrauben mit Si- -
Torx T20 mit Boh- |cherheitsstift

rung

[00340764]

Drehmoment- Drehmoment-Schlissel 20 -

Schlissel 100 Nm

[15000441]

Schlitzschrauben-
dreher
[00340854]

Klinge 3,5 mm x 0,6 mm x
100 mm, Schutzisolation
1000 V Wechselstrom

S —mdo

Schlitzschrauben-
dreher

Klinge 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, Schutzisolation

S —mdo

[00340855] 1000 V Wechselstrom
Spitzzange, gebo- |Lange 200 mm

gen

[00341269]

Seitenschneider
[00342182]

Lange: 200 mm

2023-03-24_8001214498
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4.1 Austauschen der Bedienblende 4.1.1 Ausbauen der Bedienblende

1. 1. Rastelement lésen (1).
A VORSICHT 2. Die Abdeckung entfernen (2).

Scharfe Gehausekanten!
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

Wegrutschen des gekippten Gerates!
Knochenbriiche / Quetschungen
» Gerat gegen Wegrutschen sichern.

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben!
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

ACHTUNG

Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben!
Gefahr der Beschadigung anderer Gerateteile bzw. von Beschadigungen
im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.

» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

Sl ale

Voraussetzung:

& Das Geréat ist spannungsfrei.

& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.

& Das Gerét ist frei zuganglich.

& Die Waschmittelschublade ist entfernt worden.— Seite 198
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@ Instandsetzen

2. Die Schrauben entfernen. 3. 1. Die Rastelemente l6sen (1, 2).
2. Die Bedienblende nach vorn ziehen (3).

4. Die Bedienblende entfernen.

4.1.2 Einbauen der Bedienblende

» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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4.2 Austauschen der Waschmittelschublade

Voraussetzung:
& Das Geréat ist spannungsfrei.
& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.

4.2.1 Ausbauen der Waschmittelschublade
1. Die Waschmittelschublade herausziehen.

2. 1. Druck auf den Einsatz austiben (1).
2. Die Waschmittelschublade entfernen (2).

4.2.2 Einbauen der Waschmittelschublade
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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@ Instandsetzen

4.3 Austauschen des Griffs der Waschmittelschublade

Voraussetzung:

& Das Geréat ist spannungsfrei.

& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.

& Die Waschmittelschublade ist entfernt worden.— Seite 198

4.3.1 Ausbauen des Griffs der Waschmittelschublade
1. Die Rastelemente losen.

2. Den Griff der Waschmittelschublade entfernen.

4.3.2 Einbauen des Griffs der Waschmittelschublade
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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@ Instandsetzen

4.4 Tir austauschen Schrauben entfernen (1).

/\ VORSICHT

Offener Scharnierbereich!

Quetschen / Einklemmen der Finger
» Nicht in den Scharnierbereich greifen.
» Schutzhandschuhe tragen.

Voraussetzung:

& Das Gerat ist spannungsfrei.

& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.
& Tirist offen.

& Die Mdbelfront ist demontiert worden.

4.4.1 Ausbauen der Tiir

L ACHTUNG

Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben!
. | Gefahr der Beschadigung anderer Gerateteile bzw. von Beschadi-
i | gungen im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

/\ VORSICHT

. | Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben!
k. | Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
' » Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

2. Die Tir nach oben entfernen.

4.4.2 Einbauen der Tir

» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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4.5 Austauschen der Turkomponenten

/\ VORSICHT

Offener Scharnierbereich!

Quetschen / Einklemmen der Finger
» Nicht in den Scharnierbereich greifen.
» Schutzhandschuhe tragen.

Voraussetzung:

& Das Gerat ist spannungsfrei.

& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.
& Die Mdbelfront ist demontiert worden.

& Tirist ausgebaut.— Seite 200

4.5.1 Ausbauen der Tiirkomponenten

» Die Tur von auf3en nach innen demontieren.

4.5.2 Einbauen der Tiirkomponenten
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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4.6 Tirscharnier austauschen

/\ VORSICHT

Offener Scharnierbereich!

Quetschen / Einklemmen der Finger
» Nicht in den Scharnierbereich greifen.
» Schutzhandschuhe tragen.

Voraussetzung:
& Das Gerat ist spannungsfrei.
& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.

4.6.1 Ausbauen des Tiirscharniers
1. Die beiden Schrauben I6sen.
2. Die Tur demontieren.

3. Die Tur von aufRen nach innen demontieren.

4. Das Turscharnier entfernen.

4.6.2 Einbauen des Turscharniers
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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4.7 Austauschen der Tiirdichtung 4.7.1 Ausbauen der Tiirdichtung
1. Halter der Trommelinnenbeleuchtung l6sen.

/\ VORSICHT

Scharfe Gehausekanten!
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben!
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

ACHTUNG
Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben! & ACHTUNG

Gefahr der Beschadigung anderer Gerateteile bzw. von Beschadigungen Gefahr von Oberflichenschiden!

im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens. . Bei Verwendung ungeeigneter Werkzeuge kann die Gerateoberfla-
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern. che beschadigt werden

» Fur den Austausch des Spannrings durfen ausschlief3lich

> P
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Das Gerit ist spannungsfrei. Kunststoffwerkzeuge verwendet werden.

Das Gerét ist von der Wasserversorgung getrennt. Den Spannring mit einem Kunststoffwerkzeug von der Dichtung entfernen.
Das Gerat ist frei zuganglich. 3. Die Turdichtung von der Frontblende |6sen.

Die Waschmittelschublade ist entfernt worden.— Seite 198 4. Den Kabelsteckverbinder von der Tlrverriegelung losen.

Bedienblende ist abgebaut.
Tir ist ausgebaut.— Seite 200
Die untere Abdeckung ist entfernt worden.— Seite 208

AQAAAQQQ
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@ Instandsetzen

5. Schrauben in angegebener Reihenfolge l16sen. 7. Alle Schlauchanschliisse trennen.

8. Die Turdichtung entfernen.

4.7.2 Einbauen der Tiirdichtung
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

6. Die Frontblende entfernen.
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4.8 Austauschen der Tirverriegelung

Als Hersteller sind wir nach der Verordnung (EU) 2019/2023 verpflichtet, Verbrauchern
die Tursicherung, einschlief3lich Reparturanleitung, als Ersatzteil zur Verfligung zu stel-
len. Wir mochten jedoch darauf hinweisen, dass nach dem Austausch einer Tursiche-
rung eine elektrotechnische Sicherheitsprifung durch eine Elektrofachkraft erforderlich
ist, bevor das Gerat in Betrieb genommen wird. Diese Person muss nachweislich ge-
mafR den landerspezifischen Gesetzen, Vorschriften und Normen qualifiziert sein.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!
Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgemafer Reparatur
» Elektroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.
» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitspriifung nach
VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt wer-
den.

/\ VORSICHT

Scharfe Gehausekanten!
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

Wegrutschen des gekippten Gerates!
Knochenbriiche / Quetschungen
» Gerat gegen Wegrutschen sichern.

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben!
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

ACHTUNG

Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben!
Gefahr der Beschadigung anderer Gerateteile bzw. von Beschadigungen
im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.

» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

>PB PP P

Voraussetzung:
& Das Geréat ist spannungsfrei.

Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.
Das Gerat ist frei zuganglich.

Die Mdbelfront ist demontiert worden.
Bedienblende ist abgebaut.

Tdr ist ausgebaut.— Seite 200

Der Spannring ist entfernt worden.

Das Frontpanel ist entfernt worden.

Tuardichtung ist demontiert.

QAAAQAQ0

.8.1 Tiirverriegelung demontieren
Den Stecker der Turverriegelung abziehen.

N o= B

Die Turverriegelung l6sen.

3. Die Turverriegelung entfernen.
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@ Instandsetzen

4.8.2 Tiirverriegelung montieren » Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Die Tirverriegelung muss sich in der richtigen Position befinden, um die
ordnungsgemafie Notfall-Turoéffnungsfunktion des Gerats sicherzustel-
len.
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@ Instandsetzen

4.9 Austauschen der Trommelbeleuchtung 4.9.1 Ausbauen der Trommelbeleuchtung

/\ VORSICHT

Scharfe Gehausekanten!
. | Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

[ :
_ Awswwne £
Wegrutschen des gekippten Gerites! ':

. | Knochenbriche / Quetschungen [
» Gerat gegen Wegrutschen sichern. '

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben! |
. | Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile. f
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern. {1

| '
ACHTUNG

Gefahr der Beschadigung anderer Gerateteile bzw. von Beschadigungen
i, | im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens. .
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern. 3. Die Trommelbeleuchtung aus der Trommelbeleuchtungshalterung entfernen.

2. Die elektrischen Anschlisse trennen.

Voraussetzung:

@ Das Gerit ist spannungsfrei. 4.9.2 Einbauen der Trommelbeleuchtung
& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt. » Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
& Das Gerét ist frei zuganglich.

& Die Waschmittelschublade ist entfernt worden.— Seite 198

& Bedienblende ist abgebaut.
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@ Instandsetzen

4.10 Austauschen der unteren Abdeckung

Abb. 1: Abdeckung Bodengruppe

Voraussetzung:

& Das Geréat ist spannungsfrei.

& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.
& Die Mdbelfront ist demontiert worden.

4.10.1 Ausbauen der unteren Abdeckung
Voraussetzung:
& Das Gerat ist spannungsfrei.

& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.
1. Die untere Abdeckung entfernen.

2023-03-24_8001214498

2. Schlauch aus der Halterung lésen.
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@ Instandsetzen

3. 1. Schrauben Iésen (1). 4. Abdeckung der Bodengruppe durch ziehen nach vorne abnehmen.

2. Haltepunkt durch driicken nach unten I6sen (2). v
g 4 .‘ ‘: 4 l1
2 : s

5. Schlauch aus der Abdeckung herausziehen.

4.10.2 Abdeckung montieren
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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@ Instandsetzen

4.11 Austauschen der Frontblende

ACHTUNG
Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben!
A\ VORSICHT Gefahr der Beschadigung anderer Gerateteile bzw. von Beschadi-
Scharfe Gehiusekanten! gungen im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.
Schnittverletzungen » Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.
» Schutzhandschuhe tragen. Schrauben in angegebener Reihenfolge l6sen.

Voraussetzung:
Das Gerat ist spannungsfrei.

9
& Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.

& Das Gerat ist frei zuganglich.

& Die Waschmittelschublade ist entfernt worden.— Seite 198
9

9

9

Die Mobelfront ist demontiert worden.
Tur ist ausgebaut.— Seite 200
Tardichtung ist demontiert.

4.11.1 Ausbauen der Frontblende
1.

Halter der Trommelinnenbeleuchtung I6sen.

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geloste Schrauben!
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.
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3. Die Frontblende entfernen.

4.11.2 Einbauen der Frontblende

» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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O ZyxeTIKd pE auTO TO £yypa@O

1.1 ZInuavTikég TTAnpOPoOpiEg

1.1.1 Zkomrég

AUTEG 01 CUPBOUAEG ETTIOKEUWY UTTOOTNPICOUV TOUG KATAVOAWTEG OTNV ETTIOKEUN TWV
OUOKEUWV aTTO TOUG idI0Ug, CUP@WVA PE TOV I0XUOVTA KAVOVIOUO OIKOAOYIKOU OXedIa-
opou (arré Tig 03/2021).

MepiExouv TTANPOYOPIEG yIa TNV AVTIKOTAOTACH OPICUEVWY AVTOAAGKTIKWY, CUUTTEPI-
AauBavouévwy TTPOoEIdOTTOINTEWY Kal KIVOUVWV.

>& TTEPITITWON EPWTATEWY, ETTIKOIVWVNOTE PE TO THAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
eTaipgiag pag. GEpoupe euBUVN yia TIG CNUIEG GV Ol CUPBOUAEG ETTIOKEUNG £XOUV OKO-
AouBnBei cwoTd.

2023-03-24_8001214498

1.2 Emeiynon cupfoAwyv

1.2.1 Emimeda Kivéuvou

Ta emitTreda TPOEIdOTTOINCNG AoPAAEIAG aTTOTEAOUVTAI ATTO €va GUUBOAO Kal pia AEEN.
H Aégn Tpoeidotroinong Tmpoodiopilel TN ooRapdTNTA TOU KIVOUVOU.

Etritredo mposeidotroinong Znuacia

H pn tipnon Tou rpogidoTToINTIKOU unvu-
patog Ba 0dnyAaoel og BavaTo ) o gofa-
poUG TPAUPATIONOUG.

KINAYNOZ

H pn TApnon tou rpogidoTToINTIKOU unvu-
poTog Ba pTTOpoUCE va 0dnynoel o€
Bdavarto ) ae goapolg TPAUNATIONOUG.

H pn TApnon Tou TrpogidoTroiNTiKoU unvu-
poTog Ba pTTOopOUCE va 0dnynRaoEl O€ [i-
KpoUG TPAUUATIOPOUG.

/\ NPOZOXH

MPOXOXH! H pn mpnon Tou TTpogIdoTroINTIKoU pnvu-
poToG Ba pTTopoUcE va 0dnynaoel o€ UAI-

KEG NMIEG TNG 1IBIOKTNOIAG.

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

livakag 1: Emimeda kivdéuvou

1.2.2 ZopBoAa Kivduvou

Ta ouuBoAa kivduvou eival CUPBOAIKEG avaTTapacTAacelg TTou divouv pia £vOEIgn yia To
€idog Tou KIvOUvou.

Ta ak6AouBa cUuoAa kivdUvou XpnaoIPoTIoIoUVTal OTO TTAPOV £yYPAPO:

ZUupoAo kivduvou Inpaoia

[evikG TTpo€IBOTTOINTIKO PrVUUa

Kivduvog atrd nAekTpikA Tdon

Kivduvog €kpnéng

Kivduvog kowyipatog

B>p>P>
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O ZyxeTIKd pE auTO TO £yypa@O

Z0uBoAo KiviUvou Znuaoia lev. ouppoAo Znuacia

Kivduvog ouvBAiyng TauTtoTtroinon oG €18IKAG CUPPBOUANG (KEI-

pévou RA/Kal ypagIKwy)

TauToTroinon YIag €18IKAG GUUBOUAARG
(MOVO Kelpévou)

TauToTroinon GUVBETHUOU | EKTTAIOEUTIKOU
BivTeo

TauTtoTroinon amapaiTNTwy EpyaAEiwv

Kivduvog atrd KauTég ETTIQAVEIEG

Kivduvog atro 1oxupod payvnTiko edio

TauTtoTtroinon amapaiTnTwy TTPoUTTOBEOE-

wv
Kivduvog artré un 1ovifouoa akTivoBoAia Tgumm)nir]on MIog ouvenkng (av ..., Ka-
TOTTIV ...

B>BPp>

TauTtoTtroinon amoTeAéoPaATOg

EO@Q Mo

lMivakag 2: >0uBoAa kivéuvou TauTtotroinon evog TTANKTPOU ) KOUUTTIOU

[00123456] TauTtotroinon evog KwdIKOU avTAAAAKTI-
1.2.3 Aopn TwV TTPOEISOTTOINCEWYV KoU
.O1 TTPOEIBOTTIOINCEIG O€ AUTO TO £YYPAPO £XOUV UIA TUTTOTTOINMEVN ENPAVION KAl MIA TU- KatdoTaon TauTtotroinon epeaviCOUEVOU KelpEvou/
TTOoTTOINUEVN dOoH). TTapaBupou (oTnv 086vn TNG CUOKEUNG)

lMivakag 3: evikd ouuBoAa
KINAYNOZ
Eidog ka1 Trnyn kivduvou!

MBavég auvéTTeleg v ayvonoETe TOV KivOuvo/TnV TTPo€IdoTToIiNaN.
»  MéTtpa Kal atrayopeUoElg yia TNV TTpoAnyn Tou KivOUvou.

1

To TmapakdTw Tapddelypa SeixVvel I TTPOEIBOTTOINCN TTOU TTPOEISOTTOIE KOTA TNG NAE-
KTPOTTANEIaG Adyw NAEKTPOPOPWY PEPWYV. AVAQEPETAI TO HETPO YIO TNV ATTOQUYH| TOU
KIvoUvou.

KINAYNOZ

Kivduvog nAektpotrAngiag Adyw nAekTpo@opwyv pepwv!
Odvartog a1rdé nAekTpoTTANEia
>  ATTOOUVOEETE TIG OUOKEUEG OTTO TNV TTAPOXT NAEKTPIKOU PEUPATOG
TOUAdxIOTOV 60 SEUTEPOAETTTA TTPIV EEKIVIOETE TIG ETTIOKEUEG.

1

1.2.4 Ievikd cUpBoAa
Ta akéAouBa yevikd cUuBoAa xpnoigoTrololvTal oTo TTapdV £yypPaQo:
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Ac@adAsia

2.1 Tevikég odnyieg ao@aAegiag

2.1.1 'OAeg Ol OIKIOKEG CUOKEUEG

Kivduvog nAektpotrAngiag Adyw nAeKTpo@oOpwV pepwv!

= Ta o@dAuyaTa ammod TTIOKEVEG OE NAEKTPIKG EAPTHMATA UTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
nAekTpoTTAngial

®  ATToouvd£OTE TN CUOKEUN aTTO TNV TTPI¢a yia TOUAAXIOTOVE0 SEUTEPOAETTTA TTPIV
atéd TNV évapén TWV EPYOCIWV.

= Metd TNV €MIOKEUN TTPAYPOTOTTOINOTE EAeyX0 ao@aAciog cUpgwva pe o VDE 0701
Il KOVOVIOUOUG TNG OUYKEKPIPEVNG XWPOG.

Kivduvog TpaupaTiopou atrd KopTepEG AKPEG!

= DopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

Kiviuvog ocUvOAIyNnGg KATA TNV ETTICKEUN, CUVTAPNON, AVTIUETWITION

PORANMATWY Kal To 0€pRIg atrd Bapid Kal KIVOUMEVA MEPN

= PopdTe TTPOCTATEUTIKA UTTOBHUATAL.

= Ac@alioTe Ta Bapid yépn atmo TTwon.

= Mnv TpocapTdTe HEPN TOU TTAAICIOU OTO KIVOUMEVA PEPN.

Kivduvog yia Tnv ao@dAgia/Tn A&eIToupyia TG CUOKEURG!

= XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIO AVTAAAOKTIKA.

Kivduvog rpokAnong BAABNg o€ pépn €uaiodnTa OTOV OTATIKO NAEKTPIOUO

(ESDs)!

= Mnv ayyiCeTe TIG HOVADEG, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV CUVOECEWYV KOl TWV OYWYWV
TWV TTAAKETWV.
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Ovouacia

NemrTopépieg

Eikoveg

Ovopacia AemrTopépieg Eikoveg
Bon6ntikoé gpyaAeio [EpyaAeio Auaipatog TTAACTIKWV
[15000155] THNUATWY

I

2uvOouaoTIKO KAEIDI

Noupepo kAeidiou (MepuavoTro-

T O

Katoaidl Torx T20

100 mm, yia Bideg pe koTTiAIa

Q—r»

(CeppavotroAUyw-  [AU0ywvo) 10°mm, M6 e

VO)

[00340811]

Combination Noupepo KAEIDIOU (MEPUAVOTTO- | g - O
wrench AOywvo) 13°mm, M8 -

[00340814]

ZuvduaoTIKO KAEIBi [NoUpEPO KAEIBIOU (MEPUAVOTTO- | g s Q
(CeppavotroAUyw-  [AUywvo) 17 mm, M10 e

VO)

[00340817]

>uvduaoTIKO KAEIDi [NoUPEPO KAEIBIOU (MEPUAVOTTO- | M - O
(CeppavotroAUyw-  [AUywvo) 16°mm, M10 e

VO)

[15000459]

on 1000 V AC

ME TPUTTO

[00340764]

PotrékAeido PotrékAeido 20 - 100 Nm

[15000441]

MAake katoaBidl  |Aemida 3,5 mm x 0,6 mm x @ —mi;j
[00340854] 100 mm, lMpooTaTeuTIKA HOVW- .

MAaké katoaidl
[00340855]

Aetrida 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, lNMpooTaTeuTIKA HOVW-
on 1000 V AC

S —mdo

MutoTtoipmdo, yw-
VIOOoTO

Mrkog 200 mm

[00341269]
Ko@Ttdki Mnkog: 200 mm -
[00342182] e 1=

2023-03-24_8001214498
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4.1 AVTIKOTAOTOON METWTTNG 4.1.1 A@aipeon PETWTTNG

1. 1. Amaoc@oalioTe T0 oTOIXEIO OUYKPATNONG (1).
A MPOZOXH 2. AgaipéoTe To KGAUpua (2).

Aixunpd dkpa epiBARparog!
TpaupaTiopoi atrd Kot
>  DopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

OAioOnon KekAIEVWY CUOKEUWV!
Katdypata ootwv/TpauuaTiopoi cUvBAIyng
» AoQ@aAioTE TIG CUOKEUEG aTTO OAicOnon.

/\ NPOXOXH

Kivduvol a1ré rTwon pepwyv egaitiag xaAapwv Bidwv!
TpaupaTIoPog EQITIOG TITWONG TUNUATWY.
» Ao@aAioTe Ta e§apTAPATA ATTO TTITWOT.

MPOZOXH!

Kiviuvwyv amé mrwon e§aptnudtwy e§aitiag xaAapwyv Bidwv!
Znpia og AAa pépn TNG CUCKEUNRG 1 GTNV OIKia Tou TTEAATN, TT.X. dATTEDO.
> Ao@aAioTe Ta §apTAPATA ATTO TTITWOT.

> P> > P>

Mpouto60eon:

& H ouokeun eival atroouvSepévn aTrd TV TTAPOXH TPOPOSOTiag.
@& H cuokeun gival aTTOOUVBEPEVN OTTO TNV TTAPOXH VEPOU.

& H pocBacn OTIC CUOKEUEC eival EAeUOEPN.

& ‘Exel a@aipedei To OUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU.—2719
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@ Emokeun

2. AgaipéaTe TIG Bideg. 3. 1. Amaoc@aAioTte Ta aToixeia ocuykpdtnong (1, 2).
2. TpaBnére TN HETWTTN OTO UTTPOCTIVO PEPOG (3).

4. AQaipéOoTe TN PETWTTN.

4.1.2 TomwoBéTnON PETWTTNG

» EykatooToTE YE TNV avTiBeTn O€Ipa.
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4.2 AVTIKATAOTOOT CUPTAPIOU ATTOPPUTTAVTIKOU
Mpoiumobeon:

& H ouokeun sival atroouvdepévn amtd TV TTAPOXH TPOPOSoaiag.
& H ouokeun sival atroouvdepévn amrd TV TTapoxr VEPOU.

4.2.1 Agaipeon cupTapioU ATTOPPUTTAVTIKOU
1. TpaBnére £&w 10 CUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU.

2. 1. TliéoTe KATW TO €vBeTO (1).
2. AQaIpEOTE TO CUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU (2).

4.2.2 TomoBéTnon cupTaPIOU ATTOPPUTTAVTIKOU

» EykoTooTAOTE YE TNV avTiBeTn OEIpa.
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@ Emokeun

4.3 AvTtikardaoTaon AaBig cupTapioU ATTOPPUTTAVTIKOU
Mpoitré0eon:

& H ouokeun sival atroouvdepévn amtd TV TTAPOXH TPOPOSoaiag.

& H ouokeun sival atroouvdepévn amrd TV TTapoxr VEPOU.

& Exel a@aipebei To OUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU.— 2719

4.3.1 Agpaipeon Aafrig cupTapioU ATTOPPUTTAVTIKOU
1. Amoo@aAioTe Ta OTOIXEIO CUYKPATNONG.

2. AgaipéaTe Tn Aafr} cupTapioU ATTOPPUTTAVTIKOU.

4.3.2 TomoBérnon AaBRg cupTapIoU ATTOPPUTTAVTIKOU
» EyKoTOOTAOTE YE TNV QVTIBETN O€Ipa.
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%@ Emokeun

4.4 AvTIKATAOTOON TTOPTAG AgaipéoTe TIC Bideg (1).

/\ NPOZOXH

AvoigTe TNV TTEPIOXN PE TOUG NEVTECEDEG!
>0vOAiyn/trayideuon dakTUAwWV
»  Mnv ayyieTe TNV TTEPIOYXN] ME TOUG PEVTECEDEG.
> Dopdre TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

Mpoutro6beon:

& H ouokeun eival atroouvdepévn amrd TV TTAPOXH TPOPOS0Tiag.
& H ocuokeun gival aTTooUVOEPEVN OTTO TV TTAPOXK VEPOU.

@& H mopra eival avoIXTh.

@& 'Exe agaipeBei n TpdoOWN TOU VTOUAGTTIOU.

4.41 Agaipgon TopTag

1 MPOZOXH!

Kiviuvwyv amré rrwon e§apTnudtwy e§aitiag xaAapwyv Bidwv!
L | Znuia og GAa pépn TNG OUCKEUNG 1) OTNV OIKia TOU TTEAATN, TI.X.
j | daTTEDO.
» Aoc@aAioTe Ta §aPTAMATA ATTO TITWON.

/\ NPOsOXH

. | Kivduvol a6 mTwon pepwyv egaitiag xaAapwyv Bidwv!
\. | ToaupaTiopdg e€aitiog TITWoNG TUNHATWY.
: » Aoc@aAioTe Ta €GaPTAPATA ATTO TITWON.

2. A@aip€oTe TNV TTOPTA TTPOG TA ETTAVW.

4.4.2 TotmroBéTnon wopTag

» EykaTooTAOoTE YE TNV avTiBeTn o€Ipa.
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4.5 AvTIKaTdoTaon £§APTNNATWY TTOPTAG

/\ NPOzOXH

AvoigTe TNV TTEPIOXN UE TOUG HEVTECEDEG!
2UvOAIyn/Tayideuan daKTUAWY
»  Mnv ayyieTe TNV TTEPIOYXN] ME TOUG PEVTECEDEG.
»  QopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

Mpoutro6beon:

& H ouokeun eival atroouvdepévn amrd TV TTAPOXH TPOPOS0Tiag.
& H ouokeun sival atroouvdepévn amrd TV TTAPOXT VEPOU.

@& 'Exe agaipeBei n TpdoOWn ToU VTOUAGTTIOU.

& H mépra éxel apaipedei.—221

4.5.1 A@aipeon apTNUATWY TTOPTAG

»  ATTOOUVOPUOAOYAOTE TNV TTOPTA ATTO £EW TTPOG T PECQ.

4.5.2 TomoBéTnon §apTNUATWY TTOPTAG
» EyKoTOOTAOTE YE TNV QVTIBETN O€Ipa.
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4.6 AVTIKATAOTOON MEVTECE TTOPTAG

/\ NPOzOXH

AvoigTe TNV TTEPIOXN UE TOUG HEVTECEDEG!
2UvOAIyn/Tayideuan daKTUAWY
»  Mnv ayyieTe TNV TTEPIOYXN] ME TOUG PEVTECEDEG.
»  QopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

Mpoutro6beon:
& H ouokeun eival atroouvdepévn amrd TV TTAPOXH TPOPOS0Tiag.
& H ouokeun sival atroouvdepévn amrd TV TTAPOXT VEPOU.

4.6.1 A@aipeon JEVTECE TTOPTAG
1. AmeAeuBepwaTe dUo Bideg.
2. AgaipéoTe TNV TTOPTA.

3. AtoouvappoAoynoTe TV TTOPTA OTTO £EW TTPOG TA YETA.

4. AQaipéoTe TOV YEVTEDE TNG TTOPTAG.

4.6.2 TomwoBéTNON PEVTETE TTOPTAG
» EyKOTOOTAOTE YE TNV aVTIBETN O€Ipd.
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4.7 AVTIKATAOTOOTN OTEYAVOTTOINTIKOU TTOPTAG 4.7.1 A@aipeon OTEYAVOTTOINTIKOU TTOPTOG
1. AUoTE TOV OUYKPOATNTH TOU QWTICHOU TUPTTAVOU.

/\ NPOzOXH
Aixunpd dkpa epiBARparog!
TpaupaTiopoi atrd Kot

>  QopdrTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

/\ NPOZOXH

Kivduvol amré mrwon pepwv g§aitiag xaAapwv Bidwv!
TpaupaTIoONoG eCaITiag TITWAONG THNHATWY.
» Ao@aAioTe Ta e§apTAPATA ATTO TITWOT.

MPOZOXH!
Kivduvwy amré mrwon e§aptnudtwy e§aitiag xaAapwv Bidwv! & NMPOZOXH!
Znuia og d)\)\q Mépn TNG oungurﬁg n omv OIKia Tou TTEAATN, TT.X. OATEdO. KivBuvog KaTEGTPaPpEVNG EMIQAVEIaC!
> _Ao@aioTe Ta EapTANATA ATTS TITWON. H em@dveia TNG GUCKEUAG PTTOPET va ypaTOoOoUVIOTEN aTTd akaTAAANAQ
Mpoutro6beon: epyaAeia. ] ] ] ] ]
H ouokeun eivar atmroouvdepévn atmo Ty TTapoxn Tpoeodoaciag. " i,(ﬁ ?gbpggflﬁlifoﬁi\:ﬁ?/ﬂ\r?g ik epvaReia T avTiardoTer
H ouokeun gival atroouvdepévn atrd Tnv Toapoxr) vepou. .
. § ,“ ’ﬂ ,n POXN Ve A@aipéoTe Tov BOKTUAIO évTaOoNG ATTO TNV TOIMOUXA YE TTAAOTIKO £PYAAEio.
H 11péoBacn oTIG CUOKEUEG gival eEAeUBEPN.

‘Exel a@aipeBei To oupTdpl aTToPPUTIAVTIKOU.—279
"Exel a@aipeBEi N HETWTM. 4. BydATe TOV OUVOETAPA KOAWDIOU atrd TNV aoPAAEI TTOPTAG.

> P

3. BydATte To OTEYAVOTTOINTIKO TTOPTAG OTTO TOV PTTPOCTIVO TTIVAKA.

H mépTa éxel apaipebei.—221
To KATWw KAAUPUa £XEl aalpedei.—229

QAAAQQQ
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%@ Emokeun

5. Auote TG Bideg pe TV UTTOdEIKVUOEVN TEIPA. 7. AmroouvdEaTe OAEG TIG OUVOETEIG EUKANTITOU CWARVA.

8. AQ@aIp£0TE TO OTEYAVOTTOINTIKG TNG TTOPTAG.

4.7.2 ToroBéTnONn OTEYAVOTTOINTIKOU TTOPTAG

» EykaTooTAOTE YE TNV avTiBeTN O€Ipa.

6. A@aipéoTe TO PTTPOCTIVO TTACITIO.
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4.8 AVTIKATAOTOON aC@AAEIOg TTOPTAG Mpoimoé6eon:

H cuokeun gival armroouvdepévn atré Tnv Tapoxr Tpopodoaiag.
H ouokeun gival armroouvdepévn atrod TNV TTapoxr vepou.

H mmpdoBaon oTIg CUOKEUEG gival EAeUBepN.

‘Exel apaipeBei n Tpédcown Tou viouAaTiou.

‘Exel apaipebei N PETWTTN.

H 16pT1a €xel apaipebei.—221

‘Exel apaipedei o dakTuAMOg Tavuong.

‘Exel a@aipedei 0 uTTPOCTIVOG TTIVOKAG.

‘Exel apaipeBei TO 0TEYAVOTTOINTIKO TTOPTOG.

Q¢ KATOOKEUAOTHAG, UTTOXPEOUUAOTE VO TTAPEXOUHNE OTOUG TTEAATEG TNV OVTOAACKTIKN
ACQPAAEIa TTOPTAG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV 0BNYIWV ETTIOKEUNG CUPPWVA UE TOV
Kavoviopé (EE) 2019/2023. Qotéo0, Ba 6€Aaue va emionudvoupe 0TI JETA TNV AVTIKO-
TAOTAON TNG OOQAAEING TTOPTAG, ATTAITEITAI EVAG EAEYXOG NAEKTPOTEXVIKIG AOPAAEIAG
atod ekTTaIOEUPEVO NAEKTPOAOYO TTPIV TEBET O€ AeiToupyia n ouokeur]. AuTd TO ATONO
TTPETTEl va gival aTTodedelypéva eKTTAIOEUNEVO TUUPWYVA PE TOUG VOUOUG, TOUG KAVOVI-
OPOUG Kal Ta TTPOTUTTA TNG GUYKEKPIPEVNG XWPOG.

KINAYNOZ

Kivduvog nAektpotrAngiag Adyw nAekTpo@opwyv pepwv!
Kivouvog yia Tn {wr atmd nAekTpoTrAngia o€ TTePITTTWOon akatdAANANG eTTI-

QAN QQQ0O

OKeUNg o ) ] ) ) 4.8.1 Ag@aipeon aoc@AAcIag TTOPTAG
>  Ta nAekTpIKE pHEPN TTPETTEI VA ETTIOKEUALOVTAI OTTO EKTTAIOEUPEVOUG . ) . .
NAEKTPOAGYOUG. 1. AmoouvdéoTe 1o BUCHA aoPAAEIag TTOPTAG.
> MeTd TnV ETMIOKEUN TTPAYUATOTIOINOTE EAEYX0 AOQAAEIAS CUUQWVA 2

g ! ! ! ATrao@aAioTe TNV AOPAAEIa TTOPTOG.
pe 1o VDE 0701 A kavoviouoUg TNG CUYKEKPIYEVNG XWPAG. o

/\ NPOXOXH

Aixunpda dkpa mepiBAfuarog!
TpaupaTiopoi atrd KOTTA
»  Qopdre TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

OAioOnon kKekAIJEVWY CUOKEUWV!
Katdyuata ootwv/TpauuaTiopoi cUvOAIwng
» Aoc@aAioTe TIG CUOKEUEG atTrd oAigBnan.

/\ NPOzOXH

Kivduvol a1roé rTwon pepwyv e§aitiag xaAapwv Bidwv!
TpaupaTIopog e€aiTiag TITWonNg THNHATWYV. )
» Aoc@aAioTe Ta €opTAPATA ATTO TITWON. 3. A@aipéoTe TNV ao@AAEIa TTOPTAG.

NMPOZOXH!

Kivduvwyv amré rrwon e§aptnudtwy egaitiag xaAapwv Bidwv!
Znuid og AAa pépn TNG CUOKEUNG 1 OTNV OIKia Tou TTEAATN, TT.X. dATTEDO.
» Ao@aAioTe Ta e§apTAUATA ATTO TTTWOT.

CalalCal
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4.8.2 TomoBéTnon acPAAEIag TTOPTAG » EyKatooTAoTE pe TNV avTiBeTn ogIpa.

H ao@dAcia TépTag TPETTEl va BpioKeTal TN cwaoTh B€on yia va gival
BéBain n Asitoupyia avoiyuaTog TG TTOPTAG EKTAKTNG AvAYKNG TG GU-
OKEUNG.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerate GmbH Zelida 227 amwd 505



%@ Emokeun

4.9 AVTIKATAOTOON QWTICHOU TUUTTAVOU 4.9.1 Ag@aipeon @WTICHOU TUPTTGVOU

/\ NPOZOXH
Aixunpd dkpa epiBARparog!
. | TpaupaTtiopoi atro Kot

>  QopdrTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

[ :

_ | >
. - ’ |

OAioOnon KekAIEVWY CUOKEUWV! :

| Kardypara ooTtwv/Tpaupatiopoi ouvohipng [
» Ao@aAioTE TIG CUOKEUEG aTTO OAicOnon. '

/\ NPOXOXH

Kivduvol a1ré rTwon pepwyv egaitiag xaAapwv Bidwv! |
. | TPaUpaTIONGG EGAITIOG TITWONG TUNHATWY. f
» Ao@aAioTe Ta eEapTAPATA QTTO TTITWOT. (=l

| '
MPOZOXH! B

KivBuvwv arré mrrwon efaptnudrwy saitiag XaAapiv Bidwv! 1. A@aipéaTe T BAon TOU QWTICHOU TUNTIGVOU OTTG TN CUOKEUN.

Y Zm:'d %Gd)g‘)\‘?ouépgTg’%g“;’?'g:;]ggécm‘&g”q TOU TIEAGT, TT.X. 54TTEdoO. 2. AtroouvdéoTe TIg NAEKTPIKEG OUVOEDEIG.
Npotméfeon: ¢ PTIM - 3. A@aipéoTe TOV QWTIONS TUPTTAVOU aTTé TN BAOon TOU QWTIOUOU TUPTTAVOU.
@ H ouoKsur’] SI’VCXI omoouvéepz-fvn omc’> v Trcxpoxr’] Tpocp?éoclag. 4.9.2 TOTOBETNON PWTITHOV TUPTTEVOU
& H ouokeun eival atroouvdepévn o TV TTAPOXK VEPOU.
& H pooBacn OTIC CUTKEUEC eival EAeUBEPN. > EykataotioTe pe v avriBetn oeipd.
@& Exel aoaipeBei 10 0UPTAPI ATTOPPUTIAVTIKOU.—2719
& 'Exel a@aipeBei N PETWT.
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4.10 AvVTIKOTAOTAOT KATW KAOAUMHMATOG

Tome— 1 F —

Eik. 1: KdAupua ouadag Karwrepou onéiou
Mpoutrébeon:

& H ouokeun sival atroouvdepévn ammd TV TTAPOXT TPOPOS0aiag.

& H ouokeun sival atroouvdepévn ammd TV TTAPOXK VEPOU.
@& 'Exe agaipebei n TpdooWn Tou VTOUAGTTIOU.

4.10.1 A@aipeon KATW KAAUMPATOG
Mpouto60eon:

& H ouokeun sival atroouvSepévn ot TNV TTAPOXH TPOPOS0aiag.

& H ouokeun sival atroouvdepévn o TV TTAPOXK VEPOU.
1. AQaipéoTe TO KATW KAGAUPUA.

2023-03-24_8001214498

2. AmoouvdéaTe Tov eUKAUTITO CWARvVa atrd Tn Bdaon.
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3. 1. Zefidwaore Tn Bida (1). 4. TpaBngre To KATW KAAUPPA OPAda KOl aQaIpECTE TTPOG TA EUTTPOG.

2. TliéoTe OTO ONUEIO CUYKPATNONG KAl OQAIPEDTE TTPOG TA KATW (2). v
h / y .‘ b y. l1
2 : s

5. TpaBnTe Tov EUKAUTITO CWAARVA 116 TO KAAUMUA.

4.10.2 TomoBéTnON KAOAUMUATOG
» EyKaTOoOTAOTE UE TNV QVTIBETN O€Ipa.
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4.11 AvVTIKATAOTOOT MTTPOOTIVOU TTiVAKO [IPOZOXH!
Kivouvwy amré rrwon e§aptnudtwy e§aitiag xaAapwv Bidwv!
A\ nPOXOXH Znuid og GAAa PépN TNG GUOKEURG 1 OTNV OIKia TOU TIEAGTN, TT.X.
AiXunpd dkpa mrepIBARMaTog! damedo. ) ’ o
TPAUPATIONOI OTTG KOTTT > Ac@ONIOTE Ta E§APTAPATA OTTO TITWOTN.
>  QopdrTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL. NUOTE TIG BiOEG PE TNV UTTOOEIKVUOHEVN GEIPA.

Mpouto60eon:
& H ouokeun gival atroouvSepévn oTmd TNV TTAPOXH TPOPOSOTiag.

& H ouokeun eival atroouvSepévn oTrd TNV TTAPOXH VEPOU.
& H pooBacn OTIC CUOKEUEC eival EAeUOEPN.

@& 'Exel apaipeBei 10 OUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU.—2719

9

9

9

‘Exel agaipebei n TpdGown Tou VvIouAaTriou.
H mépta €xel apaipedei.—221
‘Exel a@aipebei TO aTEYAVOTTOINTIKG TTOPTAG.

4.11.1 A@aipgeon HTpooTIvoU TTivaka
1.

AUOTE TOV GUYKPATNTA TOU QWTICKOU TUPTTAVOU.

/\ NPOZOXH

Kiv3uvol a1ré rTwon pepwyv g§aitiag xaAapwv Bi1dwv!
TpaupaTIoPog e€aITiag TITWONG THNHATWY.
» Ao@aAioTe Ta €apTAPATA OTTO TITWON.
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3. Ag@aipéoTe TO UTTPOCTIVO TTAQICIO.

4.11.2 TomoBéTnon PITPOOTIVOU TTiVAKa

» EykoTooToTE YE TNV avTiBeTn o€Ipa.
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O A dokumentummal kapcsolatos informac

1.1 Fontos tudnivalok

1.1.1 Cél

Ezek a javitasi tanacsok tamogatjak a fogyasztot a készilékek otthoni megjavitasaban
a kornyezettudatos tervezésrél sz6l6 rendeletnek (2021 marciusatol alkalmazandd)
megfeleléen.

Informaciokat tartalmaznak bizonyos potalkatrészek cseréjével kapcsolatban, ideértve
a figyelmeztetéseket és a kockazatokat is.

Ha kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal. A karokért kizarolag akkor
vallalunk felel8sséget, ha a javitasi tanacsokat pontosan betartottak.

2023-03-24_8001214498
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1.2 Szimbdélummagyarazat

1.2.1 Veszélyességi szintek

A veszélyességi szintek egy szimbdlumbdl és egy figyelmeztetd mondatbdl allnak. A fi-
gyelmeztet6é mondat utal a veszély sulyossagara.

Veszélyességi szint Jelentés

A figyelmeztetd Gzenet figyelmen kivul
hagyasa halalt vagy sulyos sértiiléseket
okoz.

A figyelmeztetd Gzenet figyelmen kival
hagyasa halalt vagy sulyos sértiiléseket
okozhat.

A figyelmeztetd Gzenet figyelmen kival
hagyasa kisebb séruléseket okozhat.

A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivul
hagyasa anyagi karokat okozhat.

VESZELY

/\ VIGYAZAT

FIGYELEM!

Tablazat 1: Veszélyességi szintek

1.2.2 Veszélyt jelz6 szimbolumok
A veszélyt jelzd szimbdlumok a veszélyt abrazold szimbolikus abrazolasok.
A jelen dokumentumban az alabbi veszélyt jelzé szimbolumok hasznalatosak:

Veszélyt jelz6 szimbélum Jelentés

Altalanos figyelmeztetd iizenet

Elektromos feszlltség veszélye

Robbanasveszély

Vagasveszély

Zuzodasveszély

>
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It. szimbélum Jelentés
Egyszerl tanacs (csak széveg)

b=

Veszélyt jelz6 szimbélum Jelentés
Forro fellletek miatt fennallo veszély

Videds oktatdanyagra mutato hivatkozas

A sziikséges eszkdzok

Er6s magneses mez6 miatt fennalld ve-

szély A sziikséges feltételek

Feltétel (ha..., akkor...)

Nem ionizal6 sugarzas veszélye

080 e

BB

Eredmény
Billenty(i vagy gomb
Téablazat 2: Veszélyt jelz6 szimbolumok [00123456] Anyagszam azonositdja
Allapot Megjelenitett szOveg / ablak (a készilék
1.2.3 A figyelmeztetések felépitése kijelzéjén)
A jelen dokumentumban 1évé figyelmeztetések szabvanyositott megjelenésiiek és fel- Téblézat 3: Altalanos szimbélumok
épitésiiek.

VESZELY

A veszély tipusa és forrasa!
A veszély / figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasanak lehetséges kovet-
kezményei.

» A veszély megel6zésére szolgald intézkedések és tiltasok.

Az alabbi példa egy olyan figyelmeztetést mutat be, amely az aram alatt Iévé alkatré-
szek okozta aramutésre figyelmeztet. Megemliti a veszély elkerulésére szolgalé intéz-

kedést.
VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 16v6 alkatrészek miatt!
Halalos aramutés
» Ajavitas megkezdése elétt legalabb 60 masodperccel valassza le
a készulekeket az elektromos haldzatrol.

1.2.4 Altalanos szimbélumok
A jelen dokumentumban az alabbi altalanos szimbdélumok hasznalatosak:

Alt. szimbélum Jelentés
o Kulénleges tanacs (széveg és/vagy grafi-
ka)
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Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok

2.1.1 Osszes haztartasi késziilék

Aramiités veszélye aram alatt l1évé alkatrészek miatt!
= Az elektromos alkatrészek hibas javitasa aramitéshez vezethet!

= A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza le a késziléket az
elektromos haldzatrdl.

= Ajavitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspecifikus szabalyoza-
soknak megfeleld vizsgalatot.

Eles peremek miatt fennall6 sériilésveszély!

= Viseljen védbkesztydt.

Zuzodasveszély a javitas, karbantartas, hibaelharitas és szervizelés soran a
nehéz és mozgo6 alkatrészek miatt

= Viseljen véddcipbt.

®  Biztositsa leesés ellen a nehéz alkatrészeket.

= Ne dugja be a testrészeit a mozgo alkatrészek kozé.

Sériilhet a késziilék biztonsaga / miikodése!

= Kizarolag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Elektrosztatikailag érzékeny alkatrészek (ESD-k) karosodasanak veszélye!
= Ne érintse meg a modulokat, ideértve a csatlakozasokat és a vezetdket.

2023-03-24_8001214498 Copyright: BSH Hausgerite GmbH
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Kijelolés Részletek Képek
Segédeszkdz Mianyag alkatrészek meglazi-
[15000155] tasara szolgald szerszam

I

Kijelolés Részletek Képek

Combination Méret 13°mm, M8 Pl — Q
wrench &

[00340814]

Csillag-Villaskulcs [Méret 17 mm, M10 P r—— Q
[00340817] e

Csillag-Villaskulcs |[Méret 16°mm, M10 P r—— Q
[15000459] &

Biztonsagi Torx T20

100°mm, biztonsagi csavarok-

Q—r»

csavarhuzo hoz

[00340764]

Nyomatékkulcs Nyomatékkulcs 20—100 Nm

[15000441]

Lapos csavarhuzo |Fej: 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, Szigetelés: 1000 V AC -
Lapos csavarhizé |Fej: 5,5 mm x 1,0 mm x @ —tz;j
[00340855] 125 mm, Szigetelés: 1000 V AC -

Hosszucs6rl fogo,
hajlitott kialakitas
[00341269]

Hossz: 200 mm

Oldalcsip6 fogd
[00342182]

Hossz: 200 mm

Csillag-Villaskulcs
[00340811]

Méret 10°mm, M6

2023-03-24_8001214498
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4.1 A vezérlépanel cseréje 4.1.1 A vezérliépanel eltavolitasa

1. 1. Lazitsa meg a rogzitéelemet (1).
/\ VIGYAZAT 2. Tavolitsa el a fedelet (2).

Eles burkolatszélek!
Vagasi sérllések
» Viseljen védokesztyt.

Megdontott késziilékek elcsuszasa!
Csonttorés / zuzbédasi sérilések
» Biztositsa a készllékeket elcsuszas ellen.

/\ VIGYAZAT

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!
Leesd alkatrészek miatti sérilés.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

FIGYELEM!

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!
A készUlék tobbi részeinek vagy az tgyfél lakasanak (pl. padld) karoso-
dasa.

» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

Sl al’e

Kovetelmény:

& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.
@& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

@& A késziilékek szabadon hozzaférhetdk.

& Eltavolitotta a mosdszer-adagolét.—240
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2. Tavolitsa el a csavarokat. 3. 1. Lazitsa meg a rogzitéelemeket (1, 2).
2. Huzza a vezérlépanelt elére (3).

4. Tavolitsa el a vezérl6panelt.

4.1.2 A vezérlopanel telepitése

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.2 A mososzer-adagolo cseréje

Kovetelmény:
& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.
& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

4.2.1 A mosészer-adagolo eltavolitasa
1. Huzza ki a mososzer-adagolo rekeszt.

2. 1. Nyomija le a fidkot (1).
2. Tavolitsa el a mososzer-adagolo rekeszt (2).

4.2.2 A mosészer-adagolé behelyezése

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.3 A mososzer-adagolo fogantyujanak cseréje
Kovetelmény:

& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.

& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

@& Eltavolitotta a mosdszer-adagolét.—240

4.3.1 A mosészer-adagolé fogantyujanak eltavolitasa
1. Lazitsa meg a rogzit6elemeket.

2. Tavolitsa el a mosészer-adagolé rekesz fogantyujat.

4.3.2 A mosoészer-adagol6 fogantyujanak behelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.4 Az ajté cseréje Tavolitsa el a csavarokat (1).

/\ VIGYAZAT

Nyitott zsanér!

Ujjak zuzddasa/beszorulasa
» Ne nyuljon be a nyitott zsanérba.
» Viseljen véddkesztydt.

Kovetelmény:

& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.
& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

& Az ajté nyitva van.

& A butorlapot eltavolitottak.

4.4.1 Az ajto eltavolitasa

1 " FIGYELEM!

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!
L | A késziilék tobbi részeinek vagy az gyfél lakasanak (pl. padlo) karo-
| sodasa.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

/\ VIGYAZAT

. | Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!
k. | LeesO alkatrészek miatti sérlilés.
: » Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

2. Felfelé huzva tavolitsa el az ajtot.

4.4.2 Az ajtoé felhelyezése

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.5 Az ajt6é alkatrészeinek cseréje

/\ VIGYAZAT

Nyitott zsanér!

Ujjak zuzodasa/beszorulasa
» Ne nyuljon be a nyitott zsanérba.
» Viseljen véddkesztydt.

Kovetelmény:

& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.
& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

& A butorlapot eltavolitottak.

& Eltavolitotta az ajtét.—242

4.5.1 Az ajté alkatrészeinek eltavolitasa

» Kivulrél befelé haladva szerelje szét az ajtot.

4.5.2 Az ajt6 alkatrészeinek felhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.6 Az ajtézsanér cseréje

/\ VIGYAZAT

Nyitott zsanér!

Ujjak zuzodasa/beszorulasa
» Ne nyuljon be a nyitott zsanérba.
» Viseljen véddkesztydt.

Kovetelmény:
& A késziléket levalasztotta az aramellatasrol.
& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

4.6.1 Az ajtézsanér eltavolitasa
1. Lazitsa meg a két csavart.
2. Vegye le az ajtot.

3. Kivilrdl befelé haladva szerelje szét az ajtét.

4. Tavolitsa el az ajtozsanért.

4.6.2 Az ajtézsanér felhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.7 A gumitomités cseréje 4.7.1 A gumitomités eltavolitasa

1. Tavolitsa el a bels6 dobvilagitas rogzitéjét.

/\ VIGYAZAT
Eles burkolatszélek!
Vagasi sérllések

» Viseljen védokesztyt.

/\ VIGYAZAT

Lees6 alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!
Lees6 alkatrészek miatti sérilés.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

FIGYELEM!
Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt! & FIGYELEM!

A készUllék tobbi részeinek vagy az ugyfél lakasanak (pl. padld) karoso-

4 Sériilt feliilet kockazata!
asa. . ) ) A helytelen szerszamok hasznalataval megkarcolhatja a készUlék fe-
> Biztositsa az alkatrészt leesés ellen. liletét
Kovetelmény: » A feszitégy(]rﬁ eltavolitadsahoz kizardlag mianyag szerszamo-
@ A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol. kat hasznaljon.
& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol. Tavolitsa el a feszitégyirit a tdmitésbél egy mlanyag szerszammal.

& A késziilékek szabadon hozzaférhetsk.
& Eltavolitotta a mosdszer-adagolét.—240
@& A vezérlépanelt eltavolitottak.

& Eltavolitotta az ajtot.—242

& Az also burkolatot eltavolitottak.— 250

3. Vegye ki a tomitést az elllsé panelbdl.

4. Vegye ki a kabelcsatlakozot az ajtozarbal.
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@ Javitas

5. Lazitsa meg a csavarokat a megadott sorrendben. 7. Valassza le a toml&csatlakozasokat.

8. Tavolitsa el a gumitémitést.

4.7.2 Gumitomités felhelyezése

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

6. Tavolitsa el az elulsd panelt.
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4.8 Ajtozar cseréje

Gyartoként kdtelességunk tartalék alkatrészként ajtdézarat biztositani a vasarlok szama-

ra, beleértve a javitasi utasitasokat is a 2019/2023 EU-rendeletnek megfeleléen. Fel-

hivjuk a figyelmét, hogy az ajtdzar cseréje utan egy képzett elektromiiszerésznek elekt-

rotechnikai biztonsagi vizsgalatot kell végeznie a készilék Uzembe helyezése el6tt. A
vizsgalatot végz6 személynek az adott orszag toveényei, szabalyozasai és szabvanyai
szerint meghatarozott képesitéssel kell rendelkeznie.

VESZELY

Aramﬁtés veszélye aram alatt Iévo alkatrészek miatt!
Eletveszély a nem medfeleld javitas okozta aramutés miatt
» Az elektromos alkatrészek javitasat kizarélag képzett elektrom-
szerész végezheti.
» Ajavitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-
cifikus szabalyozasoknak megfelel6 vizsgalatot.

/\ VIGYAZAT
Eles burkolatszélek!
Vagasi sérilések
» Viseljen védokesztydt.

Megdontott készilékek elcsuszasa!
Csonttorés / zuzédasi sérilések
» Biztositsa a készllékeket elcsuszas ellen.

/\ VIGYAZAT

Lees6 alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!
Lees6 alkatrészek miatti sérilés.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

Al

FIGYELEM!

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!
A készUllék tobbi részeinek vagy az tgyfél lakasanak (pl. padld) karoso-
dasa.

» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

Kovetelmény:
& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.

2023-03-24_8001214498

@& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

& A késziilékek szabadon hozzaférhetdk.
& A butorlapot eltavolitottak.

& A vezérlépanelt eltavolitottak.

& Eltavolitotta az ajtot.—242

& A feszitdgydriit eltavolitottak.

& Az eliils6 panelt eltavolitottak.

& A gumitdmitést eltavolitottak.

4.8.1 Az ajtézar eltavolitasa
1. Valassza le az ajtdzar csatlakozojat.
2. Lazitsa meg az ajtozarat.

3. Vegye ki az ajtozarat.

Copyright: BSH Hausgerate GmbH
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@ Javitas

4.8.2 Az ajtozar behelyezése » Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

Az ajtézarnak megfeleld pozicidban kell lennie ahhoz, hogy a vészhely-
zeti ajtényitas mikoddkeépes legyen.
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@ Javitas

4.9 A belsé dobvilagitas cseréje 4.9.1 A belsé dobvilagitas eltavolitasa

/\ VIGYAZAT

Eles burkolatszélek!
| | Vagasi serulések
» Viseljen védokesztyt.

[ :
A rovewvezretes | ;
Megdontott készilékek elcsuszasal :

X Csonttorés / zuz6édasi sériilések [
» Biztositsa a készllékeket elcsuszas ellen. '

/\ VIGYAZAT

Lees6 alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt! |
. | LeesO alkatrészek miatti sérulés. |
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen. (el

FIGYELEM! i

Leesd alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt! 1. Huzza ki a bels6 dobvilagitas tartojat a keszilékbdl.

,(’j-\,kész[]lék tébbi részeinek vagy az tgyfél lakasanak (pl. padld) karoso- 2. Valassza le az elektromos csatlakozdkat.
L | dasa.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen. 3. Téavolitsa el a belsd dobvilagitast a belsd dobvilagitas tartéjabol.
Kovetelmény: . o o
@ A késziiléket levalasztotta az dramellatasrol. 4.9.2 A belsd dobvilagitas telepitése
& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol. » Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

& A készilékek szabadon hozzaférhetsk.
& Eltavolitotta a mosdszer-adagolét.—240
@& A vezérlépanelt eltavolitottak.
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@ Javitas

4.10 Az alsé6 burkolat cseréje 2. Vélassza le a tdmlét a tartérol.

Abra 1: Alsé rész burkolata

Kovetelmény:

@& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.
@& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

& A butorlapot eltavolitottak.

4.10.1 Alsé burkolat eltavolitasa

Kovetelmény:
& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.

& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.
1. Tavolitsa el az als6 burkolatot.
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@ Javitas

3. 1. Csavarja ki a csavart (1). 4. Huzza meg az alsé rész burkolatat, és el6refelé tavolitsa el.

2. Nyomja meg a rogzitépontot, és lefelé iranyban tavolitsa el (2). v
h / y .‘ b y. l1
— I <

5. Huzza ki a toml6t a burkolatbol.

4.10.2 A burkolat telepitése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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@ Javitas

4.11 Az eliils6 panel cseréje

/\ VIGYAZAT
Eles burkolatszélek!
Vagasi sérllések

» Viseljen védokesztyt.

FIGYELEM!

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!

A készUllék tobbi részeinek vagy az tgyfél lakasanak (pl. padlo) karo-
sodasa.

» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

Kovetelmény:

& A késziiléket levalasztotta az aramellatasrol.
& A késziiléket levalasztotta a vizellatasrol.

& A késziilékek szabadon hozzaférhetdk.

& Eltavolitotta a mosdszer-adagolét.—240

& A butorlapot eltavolitottak.

& Eltavolitotta az ajtét.—242

& A gumitdmitést eltavolitottak.

4.11.1 Az eliils6 panel eltavolitasa

1. Tavolitsa el a bels6 dobvilagitas rogzitdjét.

e

/\ VIGYAZAT

Leeso alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt!
Leesd alkatrészek miatti sérilés.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

2023-03-24_8001214498
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3. Tavolitsa el az ellls6 panelt.

4.11.2 Az eliils6 panel telepitése

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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® Utilizzo del documento

1.1 Avvertenze importanti 1.2 Spiegazione dei simboli

1.1.1 Scopo 1.2.1 Livelli di pericolo

Queste istruzioni di riparazione spiegano ai clienti come riparare da soli gli elettrodo- | livelli di avvertimento corrispondono a un simbolo accompagnato da una parola di al-
mestici in conformita alle regole sull'Ecodesign vigenti (al 03/2021). lerta. La parola di allerta identifica il livello di pericolo.

Conteng_opo ir]formaziqni sulla sostituzione di pezzi di ricambio specifici e sulle avver- Livello di avvertimento Significato

tenze e i rischi correlati.

Ignorare questo messaggio di avverti-
mento comporta rischio di morte o ferite
gravi.

Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare rischio di morte o
ferite gravi.

In caso di domande, contattare I'assistenza tecnica. Il mancato rispetto di tali istruzioni PERICOLO
da parte dei clienti ci esonera da qualsiasi responsabilita.

Ignorare questo messaggio di avverti-

A ATTENZIONE mento pud comportare ferite di minore
gravita.

ATTENZIONE! Ignorare questo messaggio di avverti-

mento pud comportare danni materiali.

Tabella 1: Livelli di pericolo

1.2.2 Simboli di pericolo
| simboli di pericolo sono illustrazioni che specificano la tipologia di rischio.
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli di pericolo:

Simbolo di pericolo Significato
Messaggio di avvertimento generico

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di esplosione

Rischio di ferite da taglio

B>p>p
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® Utilizzo del documento

Simbolo di pericolo Significato Simbolo generico Significato

Identificazione di un suggerimento spe-
ciale (testo e/o grafica)

Pericolo di schiacciamento

Identificazione di un suggerimento sem-
plice (solo testo)

Identificazione di un link per un video tu-
torial

Identificazione degli strumenti necessari

Pericolo derivante da superfici calde

Pericolo derivante da forti campi magneti-
Cl Identificazione delle condizioni previe ne-

cessarie

Identificazione di una condizione (se ...,
allora ...)

Identificazione di un risultato

Pericolo derivante da radiazioni non ioniz-
zanti

B>BPp>

IO@Q Mo

Tabella 2: Simboli di pericolo Avvio Identificazione di un tasto o di un pulsante
[00123456] Identificazione di un codice articolo

1.2.3 Struttura degli avvertimenti Stato Identificazione di un testo/finestra visua-
Gli avvertimenti presenti in questo manuale hanno una forma e una struttura standar- lizzati (sul display dell'apparecchio)
dizzati. Tabella 3: Simboli generici

Tipo e origine del pericolo!
Possibili conseguenze in caso di pericolo/avvertimento ignorato.
» Misure e divieti volti a prevenire il pericolo.

>

L'esempio seguente mostra un avvertimento con rischio di folgorazione dovuto a com-
ponenti sotto tensione. E riportata la misura di precauzione per evitare il pericolo.

PERICOLO

Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione!
Morte per folgorazione
» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 secondi
prima di iniziare la riparazione.

>

1.2.4 Simboli generici
Nel presente manuale vengono utilizzati i seguenti simboli generici:
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Sicurezza

2.1 Note generali sulla sicurezza

2.1.1 Tutti gli elettrodomestici

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensione!

m  Lariparazione non conforme dei componenti elettrici pud causare scosse elettri-
che!

= Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 secondi prima di inizia-
re il lavoro.

= Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza conforme alla norma
VDE 0701 o alle norme specifiche del Paese.

Rischio di lesioni causate da bordi taglienti!

= |ndossare guanti di protezione.

Rischio di schiacciamento dovuto a componenti pesanti e in movimento durante
la riparazione, la manutenzione, la ricerca dei guasti e I'assistenza

®=  |ndossare calzature antinfortunistiche.

= Fissare i componenti pesanti per impedire che cadano.

= Non inserire parti del corpo nei componenti in movimento.

Rischio per il funzionamento o la sicurezza dell'apparecchio!

= Utilizzare solo ricambi originali.

Rischio di danneggiamento di componenti sensibili a carica elettrostatica (ESD)!
= Non toccare i moduli, inclusi i collegamenti e le piste condulttive.
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Designazione

Dettagli

Immagini

Strumento ausiliario
[15000155]

Utensile per allentare i compo-
nenti in plastica

I

Designazione Dettagli Immagini

Chiave combinata |Dimensione della chiave P r—— Q
[00340811] 10°mm, M6 e

Combination wren- |Dimensione della chiave P re—— - O
ch 13°mm, M8 e

[00340814]

Chiave combinata |Dimensione della chiave P re—— - Q
[00340817] 17 mm, M10 e

Chiave combinata |Dimensione della chiave P re—— - O
[15000459] 16°mm, M10 e

Cacciavite Torx T20
con foro
[00340764]

100 mm, per viti con perno di si-
curezza

Q—r»

Chiave dinamome-
trica
[15000441]

Chiave dinamometrica 20 - 100
Nm

Cacciavite con pun-
ta piatta

Lama 3,5 mm x 0,6 mm x
100 mm, isolamento di protezio-

S —mdo

[00340854] ne 1000 V AC

Cacciavite con pun-|Lama 5,5 mm x 1,0 mm x @ —mi;j
ta piatta 125 mm, isolamento di protezio- .
[00340855] ne 1000 V AC

Pinze a becco ton-
do, struttura ango-
lare

[00341269]

Lunghezza 200 mm

/"

Pinze per taglio la-
terale
[00342182]

Lunghezza: 200 mm
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4.1 Sostituzione del pannello comandi 4.1.1 Smontaggio del pannello comandi

1. 1. Sganciare I'elemento di blocco (1).
A ATTENZIONE 2. Smontare la copertura (2).

Alloggiamento con spigoli vivi!
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

A
A—
A

Gli apparecchi inclinati possono scivolare!
Fratture / lesioni da schiacciamento
» Fissare gli apparecchi in modo che non scivolino.

/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.

ATTENZIONE!

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!
Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad es. par-
te inferiore.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

Prerequisiti:

& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.
& L'apparecchio & liberamente accessibile.

& |l cassetto del detersivo & stato rimosso.—261
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@ Riparazione

2. Rimuovere le viti. 3. 1. Sganciare gli elementi di blocco (1, 2).
2. Tirare in avanti il pannello comandi (3).

4. Smontare il pannello comandi.

4.1.2 Montaggio del pannello comandi

» Peril montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.2 Sostituzione del cassetto del detersivo

Prerequisiti:
& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.

4.2.1 Smontaggio del cassetto del detersivo
1. Estrarre il cassetto del detersivo.

2. 1. Premere sulla linguetta (1).
2. Rimuovere il cassetto del detersivo (2).

4.2.2 Montaggio del cassetto del detersivo

» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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@ Riparazione

4.3 Sostituzione della maniglia del cassetto del detersivo
Prerequisiti:

& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.

& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.

& |l cassetto del detersivo & stato rimosso.—261

4.3.1 Smontaggio della maniglia del cassetto del detersivo
1. Sganciare gli elementi di blocco.

2. Rimuovere la maniglia del cassetto del detersivo.

4.3.2 Montaggio della maniglia del cassetto del detersivo

» Peril montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.4 Sostituzione dell'oblo Rimuovere le viti (1).

/\ ATTENZIONE

Zona della cerniera aperta!

Rischio di schiacciamento delle dita / di rimanere incastrati
» Non inserire le dita nella zona della cerniera.
» Indossare guanti di protezione.

Prerequisiti:

& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.
@& L'oblo & aperto.

& |l pannello mobile & stato smontato.

4.4.1 Smontaggio dell'oblo

1. " ATTENZIONE!

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!

. | Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad es.
\, | parte inferiore.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

/\ ATTENZIONE

. | Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!
\. | Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
: » Fissare i componenti in modo che non cadano.

2. Smontare I'obld sollevandolo.

4.4.2 Montaggio dell'oblo

» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.5 Sostituzione dei componenti dell'oblo

/\ ATTENZIONE

Zona della cerniera aperta!

Rischio di schiacciamento delle dita / di rimanere incastrati
» Non inserire le dita nella zona della cerniera.
» Indossare guanti di protezione.

Prerequisiti:

& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.
& 1l pannello mobile & stato smontato.

& L'obld é stato smontato.—263

4.5.1 Smontaggio dei componenti dell'oblo

» Smontare I'oblod procedendo dall'esterno verso l'interno.

4.5.2 Montaggio dei componenti dell'oblo
» Peril montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.6 Sostituzione della cerniera dell'oblo

/\ ATTENZIONE

Zona della cerniera aperta!

Rischio di schiacciamento delle dita / di rimanere incastrati
» Non inserire le dita nella zona della cerniera.
» Indossare guanti di protezione.

Prerequisiti:
& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.

4.6.1 Rimozione della cerniera dell'oblo
1. Rimuovere le due viti.
2. Smontare I'oblo.

3. Smontare I'obld procedendo dall'esterno verso l'interno.

4. Smontare la cerniera dell'oblo.

4.6.2 Montaggio della cerniera dell'oblo
» Peril montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.7 Sostituzione della guarnizione dell'oblo 4.7.1 Rimozione della guarnizione dell'oblo

1. Allentare il fermo sulla luce del cestello.

/\ ATTENZIONE

Alloggiamento con spigoli vivi!
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.

ATTENZIONE!
Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate! & ATTENZIONE!

Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad es. par-

te inferi Rischio di danneggiare la superficie!
€ nieriore. . La superficie dell'apparecchio potrebbe graffiarsi se si utilizzano at-
» Fissare i componenti in modo che non cadano. trezzi non adatti
Prerequisiti: » Utilizzare solo attrezzi di plastica per sostituire I'anello a molla.

L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica. Rimuovere l'anello a molla dalla guarnizione con un attrezzo di plastica.
L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.

L'apparecchio € liberamente accessibile.

9

9 3. Smontare la guarnizione dell'obld dal pannello frontale.

g 4. Allentare il connettore del cavo dalla chiusura di sicurezza.
9

9

9

Il cassetto del detersivo & stato rimosso.—261
Il pannello comandi € stato smontato.

L'oblo é stato smontato.—263

La copertura inferiore & stata rimossa.—271
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% Riparazione

5. Allentare le viti nella sequenza indicata.

7. Rimuovere il collegamento di tutti i tubi flessibili.

6. Rimuovere il pannello frontale.

2023-03-24_8001214498

|IPETI [ e

8. Rimuovere la guarnizione dell'oblo.

4.7.2 Installazione della guarnizione dell'oblo
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

Diritti d'autore di BSH Hausgerdte GmbH Pagina 267 di 505



4.8 Sostituzione del blocco porta

In qualita di societa costruttrice, siamo tenuti a fornire ai consumatori una chiusura di
sicurezza di ricambio incluse le istruzioni di riparazione in conformita al Regolamento
(UE) 2019/2023. Tuttavia, desideriamo puntualizzare che, in seguito alla sostituzione
della chiusura di sicurezza, un elettricista qualificato dovra eseguire un test di sicurez-
za elettrotecnica prima di mettere in funzione l'apparecchio. La qualifica di tale incari-
cato deve essere verificata in conformita alle leggi, alle normative e alle disposizioni
specifiche del Paese.

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensione!
Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione non
conforme
» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualificati.
» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza con-
forme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del Paese.

/\ ATTENZIONE

Alloggiamento con spigoli vivi!
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

Gli apparecchi inclinati possono scivolare!
Fratture / lesioni da schiacciamento
» Fissare gli apparecchi in modo che non scivolino.

/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.

>P>PBPB P>

ATTENZIONE!

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!
Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad es. par-
te inferiore.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

2023-03-24_8001214498

Prerequisiti:

L'apparecchio € scollegato dalla rete elettrica.

9
& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.
& L'apparecchio & liberamente accessibile.
(VI pannello mobile & stato smontato.
(VI pannello comandi € stato smontato.
@& L'obld & stato smontato.—263

& L'anello a molla & stato smontato.

(VI pannello frontale & stato smontato.

@ La guarnizione dell'oblo & stata smontata.

4.8.1 Smontaggio del blocco porta
1. Scollegare la spina del blocco porta.
2. Smontare il blocco porta.

3. Rimuovere il blocco porta.
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@ Riparazione

4.8.2 Montaggio del blocco porta » Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

Il blocco porta deve trovarsi in posizione corretta per garantire I'apertura
di emergenza dell'obld dell'apparecchio.
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4.9 Sostituzione della luce del cestello

/\ ATTENZIONE
Alloggiamento con spigoli vivi!

| Ferite da taglio

» Indossare guanti di protezione.

Gli apparecchi inclinati possono scivolare!

X Fratture / lesioni da schiacciamento

» Fissare gli apparecchi in modo che non scivolino.

/\ ATTENZIONE
Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!

. | Lesioni provocate dalla caduta di componenti.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

ATTENZIONE!

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad es. par-
L | te inferiore.

Prerequisiti:

L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.

Il cassetto del detersivo & stato rimosso.—261

9
9
& L'apparecchio & liberamente accessibile.
9
9

Il pannello comandi & stato smontato.
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4.9.1 Smontaggio della luce del cestello

1. Estrarre dall'apparecchio il supporto della luce del cestello.
2. Staccare i collegamenti elettrici.

3. Rimuovere la luce del cestello dal suo supporto.

4.9.2 Montaggio della luce del cestello

» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.10 Sostituzione della copertura inferiore

Fig. 1: Copertura del gruppo inferiore
Prerequisiti:

& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.
& |l pannello mobile & stato smontato.

4.10.1 Smontaggio della copertura inferiore
Prerequisiti:
& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.

& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.
1. Smontare la copertura inferiore.
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2. Staccare il tubo flessibile dal supporto.
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3. 1. Allentare la vite (1). 4. Rimuovere la copertura del gruppo inferiore tirandola in avanti.

2. Premere sul punto di fermo e rimuovere tirando verso il basso (2). v
h / 4 y. l1
2 ! s

5. Estrarre il tubo flessibile dalla copertura.

4.10.2 Montaggio della copertura
» Peril montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.11 Sostituzione del pannello frontale ATTENZIONE!

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!
Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad es.

/\ ATTENZIONE

Alloggiamento con spigoli vivi! parte inf_eriore._ 3
Ferite da taglio » Fissare i componenti in modo che non cadano.
» Indossare guanti di protezione. Allentare le viti nella sequenza indicata.

Prerequisiti:

& L'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica.
& L'apparecchio & scollegato dalla rete idrica.
& L'apparecchio & liberamente accessibile.

& |l cassetto del detersivo & stato rimosso.—2617
9

9

9

Il pannello mobile & stato smontato.
L'oblo é stato smontato.—263
La guarnizione dell'obld é stata smontata.

4.11.1 Smontaggio del pannello frontale
1.

Allentare il fermo sulla luce del cestello.

/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate!
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.
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3. Rimuovere il pannello frontale.

4.11.2 Montaggio del pannello frontale

» Peril montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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® Par So dokumentu

1.1 Bitiska informacija

1.1.1 Mérkis

Sie labo$anas ieteikumi ir paredzéti patérétajam, lai patstavigi labotu ierices, saskana
ar piemérojamo Ekodizaina regulu (sakot no 03.2021.).

Ir sniegta informacija, k& nomainTt noteiktas rezerves dalas, un bridingjumi, ka arT ir ap-
rakstiti riski.

Ja ir jautajumi, sazinieties ar masu klientu apkalpo$anas dienestu. Més atbildam par
zaudéjumiem tikai tad, ja Sie laboSanas ieteikumi ir pienacigi ievéroti.

1.2 Simbolu skaidrojums

1.2.1 Bistamibas limeni

Bridinajuma ITmenus veido simbols un signalvards. Signalvards apzimé bistamibas pa-

kapi.

Bridinajuma limenis

Nozime

BISTAMI

Bridinajuma pazinojuma neievéro$anas
rezultata iestasies nave vai radisies sma-
gas traumas.

Bridinajuma pazinojuma neievéro$anas
rezultata var iestaties nave vai rasties
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI

Bridindjuma pazinojuma neievérosanas
rezultata var rasties nelielas traumas.

Bridinajuma pazinojuma neievéroSanas
rezultata var rasties kaitéjums TpaSumam.

Tabula 1: Bistamibas limeni

1.2.2 Bistamibas simboli

Bistamibas simboli ir simboliski apziméejumi, kas sniedz norades par bistamibas veidu.
Saja dokumenta ir izmantoti $adi bistamibas simboli:

Bistamibas simbols

Nozime

Vispargjs bridingjuma pazinojums

Elektriska sprieguma radits apdraudée-
jums

Spradzienbistamibas risks

Griezumu bistamiba

>

SaspieSanas bistamiba
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® Par So dokumentu

Bistamibas simbols Nozime
Karstu virsmu radita bistamiba

Spécigu magnétisko lauku radrta bistami-
ba

Visp. simbols

Nozime

&

Video pamacibas saites apziméjums

NepiecieSamo riku apziméjums

NepiecieSamo priekSnosacijumu apzimé-
jums

Nosacijuma apziméjums (ja ..., tad ...)

NejonizéjoSa starojuma radita bistamiba

Rezultata apziméjums

9
@
)

S

Taustina vai pogas apziméjums

BB

Tabula 2: Bistamibas simboli

1.2.3 Bridinajumu struktiira

Saja dokumenta sniegtajiem bridinajumiem ir standartizéts noformé&jums un standarti-
zéta struktdra.

[00123456]

Materiala numura apziméjums

Statuss

Attélota teksta / loga apziméjums (iekar-
tas displeja)

BISTAMI

Bistamibas veids un avots!
lespéjamas sekas, kas rodas, neievérojot bistamibas pazinojumu / bridi-
najumu.

» Bistamibas novérSanas pasakumi un aizliegumi.

Nakamaja pieméra ir paradits bridinajums, kas apzimé elektrotrieciena risku, ko rada
spriegumaktivas detalas. Ir noradits bistamibas novérsanas pasakums.

BISTAMI

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas!

Navejoss elektrotrieciens
» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes pirms
laboSanas saksanas.

1.2.4 Visparigie simboli
Saja dokumenta ir izmantoti $adi visparigie simboli:

Visp. simbols Nozime
Tpasu ieteikumu apziméjums (teksts un/
vai grafika)

o Vienkarsu ieteikumu apzimé&jums (tikai
teksts)

Tabula 3: Visparigie simboli
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DrosSiba

2.1 Vispareéjie drosibas noradijumi

2.1.1 Visam majsaimniecibas iericém

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu dél!

= Jaremonts, kas skar elektriskas dalas, ir veikts kladaini, pastav elektrotrieciena
risks!

lericei ir jabat atvienotai no tikla vismaz 60 sekundes, pirms sak darbu.

Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem VDE 0701 vai
valsts noteikumiem.

Savainojumu risks asu malu dél!

m  Valkajiet aizsargcimdus.

SaspiesSanas risks labosanas, uzturésanas, traucéjumu novérsanas un apkopes
laika, ko rada smagas un kustigas detalas

= Valkajiet aizsargapavus.

= Nostipriniet smagas detalas, lai t&s nenokristu.

= Neievietojiet kermena dalas kustigas detalas.

lerices droSibas / darbibas traucéjuma risks!

= |zmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Pret elektrostatisko izladi jutigu daju (ESDS) bojajuma risks!
= Neaiztieciet modulus, ieskaitot savienojumus un vadojumu.
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Apziméjums

Sikaka informacija

Atteli

Papildu instruments
[15000155]

Instruments plastmasas detalu
atvieno$anai

I

Apziméjums Sikaka informacija Atteli

Kombinéta uz- Atslégas platums 10°mm, M6 P —— O
grieznu atsléga <&

[00340811]

Combination Atslégas platums 13°mm, M8 P —— O
wrench -

[00340814]

Kombinéta uz-
grieznu atslega
[00340817]

Atslégas platums 17 mm, M10

M e O

Kombinéta uz-
grieznu atsléga
[15000459]

Atslégas platums 16°mm, M10

Skravgriezis Torx
T20 ar urbumu
[00340764]

100 mm, skrGvém ar droSibas
tapinu

Q—r»

Momentatsléga
[15000441]

Momentatsléga: 20100 Nm

Plakans skravgrie-
zis
[00340854]

Izmérs:

3,5mm x 0,6 mm x 100 mm,
aizsargizolacija: 1000 V mains-
trava

S —mdo

Plakans skravgrie-
zis
[00340855]

Izmérs:

55mmx 1,0 mm x 125 mm,
aizsargizolacija: 1000 V mains-
trava

S —mdo

Asknaibles, izliek-
tas
[00341269]

Garums: 200 mm

Sanknaibles
[00342182]

Garums: 200 mm
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4.1 Fascijas panela nomaina 4.1.1 Fascijas panela nonemsana

1. 1. Atvienogjiet stiprinajuma elementu (1).
/\ ESIET PIESARDZIGI 2. Nonemiet vaku (2).

Asas korpusa malas!
Griezumu traumas
» Valkajiet aizsargcimdus.

Sasvérusos iericu paslidésana!
Kaulu [Gzumi / saspieSanas traumas
» Nostipriniet ierices, lai tas neslidétu.

/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skriives!
KritoSu detalu izraisitas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skruves!
Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas, piem.,
apaksSpuse.

» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

Calalal’e

Prasiba:

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.
& lericei var netraucéti pieklat.

@& Iznemta mazgasanas lidzekla atvilktne.—282
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2. lzskrivéjiet skraves. 3. 1. Atvienojiet stiprindjuma elementus (1, 2).
2. Pavelciet fascijas paneli uz priekSpusi (3).

4. Nonemiet fascijas paneli.

4.1.2 Fascijas panela uzstadiSana

» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.2 Mazgasanas lidzekla atvilktnes nomaina

Prasiba:
& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.

4.2.1 Mazgasanas lidzekla atvilktnes iznemsana
1. lzvelciet mazgasanas Iidzekla atvilktni.

2. 1. Nospiediet ieliktni lejup (1).
2. lznemiet mazgasanas lidzekla atvilktni (2).

4.2.2 Mazgasanas lidzekla atvilktnes uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.3 Mazgasanas lidzekla atvilktnes roktura nomaina
Prasiba:

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.
& |znemta mazgasanas lidzekla atvilktne.—282

4.3.1 Mazgasanas lidzekla atvilktnes roktura iznems$ana
1. Atvienojiet stiprindjuma elementus.

2. Nonemiet mazgasanas lidzekla atvilktnes rokturi.

4.3.2 Mazgasanas lidzekla atvilktnes roktura uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.4 Durtinu nomaina |zskrivéjiet skrives (1).

/\ ESIET PIESARDZIGI

Atveriet engu nodalijumu!

Pirkstu saspieSana / iespruSana
» Neievietojiet rokas engu nodaltfjuma.
» Valkajiet aizsargcimdus.

Prasiba:

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.
& Atvertas durtinas.

& Nonemts mébelu panelis.

4.4.1 Durtinu nonemsana

1 UZMANIBU!

Krito$u detalu risks, ko izraisa valigas skruves!
. | Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas,
j | piem., apakSpuse.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

/\ ESIET PIESARDZIGI

.| KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skruves!
A | KritoSu detalu izraisTtas traumas.
' > Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

2. Virziet durtinas augsup.

4.4.2 Durtinu uzstadiSana

» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.5 Durtinu detalu nomaina

/\ ESIET PIESARDZIGI

Atveriet engu nodalijjumu!

Pirkstu saspieSana / iesprisana
» Neievietojiet rokas engu nodaltfjuma.
» Valkajiet aizsargcimdus.

Prasiba:

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.
& Nonemts mébelu panelis.

& Durtinas ir nonemtas.—284

4.5.1 Durtinu dalu nonems$ana

» lzjauciet durtinas no arpuses uz iekSpusi.

4.5.2 Durtinu dalu uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.6 Durtinu engu nomaina

/\ ESIET PIESARDZIGI

Atveriet engu nodalijjumu!

Pirkstu saspieSana / iesprisana
» Neievietojiet rokas engu nodaltfjuma.
» Valkajiet aizsargcimdus.

Prasiba:
& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.

4.6.1 Durtinu engu nonemsana
1. Atskravéjiet divas skraves.
2. Nonemiet durtinas.

3. lzjauciet durtinas no arpuses uz iek8pusi.

4. Nonemiet durtinu engi.

4.6.2 Durtinu enges uzstadi$ana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.7 Durtinu blives nomaina

4.7.1 Durtinu blives nonems$ana

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas korpusa malas!
Griezumu traumas
» Valkajiet aizsargcimdus.

/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skrives!
KritoSu detalu izraisttas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skrives!

apakspuse.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas, piem.,

1. Atlaidiet valigak bundula lampinas aizturi.

Prasiba:

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.
& lericei var netraucéti pieklat.

& |znemta mazgasanas lidzekla atvilktne.—282
9

9

9

Fascijas panelis ir nonemts.
Durtinas ir nonemtas.—284
Nonemts apak$éjais vaks.—292

2023-03-24_8001214498

Bojatu virsmu risks!
Lietojot neatbilstoSus instrumentus, ierices virsmai var rasties skra-
p&jumi.
» Izmantojiet tikai plastmasas instrumentus, lai nomainttu sprie-
gotaja gredzenu.

Ar plastmasas instrumentu nonemiet spriegotaja gredzenu no blivsléga.

3. Nonemiet durvju blivi no priek$&ja panela.

4. Atvienojiet vada savienotaju no durvju sléga.
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@ Remonts

5. Atskravéjiet skriives noraditaja kartiba. 7. Atvienojiet visus caurulu savienojumus.

8. Nonemiet durtinu blivéjumu.

4.7.2 Durtinu blivéjuma uzstadiSana

» Uzstadiet apgriezta kartiba.

6. Nonemiet priekSéjo paneli.
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4.8 Durtinu sléga nomaina

Atbilstigi Regulai (ES) 2019/2023 mums ka razotajam ir janodroSina patérétajiem re-
zerves durvju slédzene, ieskaitot remonta instrukciju. Tomér vélamies noradit, ka péc
durvju slédzenes mainas kvalificétam elektrikim ir japarbauda ierices elektrodrosiba,
pirms to sak darbinat. Elektrikim ir javar uzradit savu kvalifikaciju atbilstigi valsts tiesibu
aktiem, noteikumiem un prasibam.

BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu dél!
Dzivibas apdraudéjums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena dél
» Elektriskas dalas ir jaremonté kvalificétam elektrikim.
» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas korpusa malas!
Griezumu traumas
» Valkajiet aizsargcimdus.

Sasvérusos iericu paslidésana!
Kaulu lGzumi / saspieSanas traumas
» Nostipriniet ierices, lai tas neslidétu.

/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skrives!
KritoSu detalu izraisttas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

Calalalall e

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skriives!
Citu ierTces detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas, piem.,
apaksSpuse.

» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

Prasiba:

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.

2023-03-24_8001214498

lericei var netrauceéti piek|at.
Nonemts mébelu panelis.
Fascijas panelis ir nonemts.
Durtinas ir nonemtas.—284
Spriegotaja gredzens ir nonemts.
Priek$ejais panelis ir nonemts.
Durtinu bltvéjums ir nonemts.

AAAAAQQ

4.8.1 Durtinu sléga nonemsana

1. Atvienojiet durtinu sléga spraudni.

2. Atbrivojiet durtinu slégu.

3. Nonemiet durtinu slégu.
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4.8.2 Durtinu sléga uzstadiSana » Uzstadiet apgriezta kartiba.

Durtinu slegam ir jaatrodas pareizaja pozicija, lai nodro$inatu, ka iespé-
jama ierices durtinu atvérSana arkartas situacija.
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4.9 Bundula lampinas nomaina 4.9.1 Bundula lampinas iznemsana

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas korpusa malas!
. | Griezumu traumas
» Valkajiet aizsargcimdus.

[ :

_ [I*
- v e = - v |

Sasvérusos iericu paslidésana! :

. | Kaulu lazumi / saspiesanas traumas [
» Nostipriniet ierices, lai tas neslidétu. '

/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skriives! |
. | KritoSu detalu izraisitas traumas. [
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu. {1

Krito$u detalu risks, ko izraisa valigas skrives! 1. lzvelciet bundula lampinas turétaju no ierices.
Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas, piem.,
L | apakSpuse. _ _ _ .
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu. 3. Iznemiet bundula lampinu no bundula lampinas turétaja.

2. Atvienogjiet elektrosavienojumus.

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves. 4.9.2 Bundula lampinas uzstadisana
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves. » Uzstadiet apgriezta kartiba.

& lericei var netraucéti pieklat.

& Iznemta mazgasanas lidzekla atvilktne.—282

& Fascijas panelis ir nonemts.
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4.10 Apakseja vaka nomaina 2. Atvienojiet cauruliti no turétaja.

Att. 1: Apakséja grupéjuma nomaina

Prasiba:

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.
& Nonemts mébelu panelis.

4.10.1 Apakséja vaka nonemsana

Prasiba:
& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.

& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.
1. Nonemiet apak$é&jo vaku.
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3. 1. Atskravéjiet skravi (1). 4. Pavelciet grup&juma vaku lejup un nonemiet, virzot uz prieksu.

2. Nospiediet stiprinajuma punktu un nonemiet, virzot lejup (2). v
P / 4 .‘ B ;-" l1
— I <

5. lzvelciet cauruliti no vaka.

4.10.2 Vaka uzstadiSana

» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.11 Priekséja panela nomaina

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skruves!
Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas,

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas korpusa malas! piem., apak.ép.ug,e. . .
Griezumu traumas > Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.
» Valkajiet aizsargcimdus. Atskravejiet skrives noraditaja kartiba.

Prasiba:

& lericei ir jabat atvienotai no stravas padeves.
& lericei ir jabat atvienotai no Gdens padeves.
& lericei var netraucéti pieklat.

& |znemta mazgasdanas lidzekla atvilktne.—282
9

9

9

Nonemts mébelu panelis.
Durtinas ir nonemtas.—284
Durtinu blivéjums ir nonemts.

4.11.1 Priek$éja panela nonemsana
1.

Atlaidiet valigak bundula lampinas aizturi.

e

/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skraves!
KritoSu detalu izraisitas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.
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3. Nonemiet priek8&jo paneli.

4.11.2 Priek$é&ja panela uzstadiSana

» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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® Dél Sio dokumento

1.1 Svarbi informacija

1.1.1 Paskirtis

Sios remonto nuorodos padeda naudotojui pataisyti prietaisus patiems pagal galiojantj
ekologinio projektavimo reglamentg (2021 m. kovo mén. redakcija).

Jose pateikta informacija, kaip pakeisti tam tikras atsargines dalis, jskaitant ir jspéjimus
bei rizikg.

Jei kilty klausimy, kreipkités j masy klienty aptarnavimo tarnybg. Mes atsakysime uz
Zala tik tuo atveju, jei bus tinkamai laikomasi remonto nuorody.

1.2 Simboliy paaiskinimas

1.2.1 Pavojaus lygiai

|spéjimo lygiai susideda i$ simbolio ir signalinio zodzio. Signalinis zodis nurodo pavo-

jaus sunkumag.

Ispéjimo lygis

Reik§mé

PAVOJUS

Nepaisant jspéjamojo pranesimo, istinka
mirtis arba sunkds suzalojimai.

Nepaisant jspéjamojo pranesimo, gali is-
tikti mirtis arba sunkds suzalojimai.

/\ PERSPEJIMAS

Nepaisant jspéjamojo pranesimo, galimi
nedideli suzalojimai.

Nepaisant jspéjamojo pranesimo, gali bati
sugadintas turtas.

Lentelé 1: Pavojaus lygiai

1.2.2 Pavojaus simboliai

Pavojaus simboliai yra simboliniai atvaizdai, nurodantys pavojaus rasj.
Siame: dokumente naudojami tokie pavojaus simboliai

Pavojaus simbolis

Reik§mé

Bendrasis jspéjamasis praneSimas

Pavojinga elektros jtampa

Sprogimo pavojus

|pjovimo pavojus

>

Prispaudimo pavojus
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® Dél Sio dokumento

Pavojaus simbolis ReikSmé

Pavojus dél karsty pavirsiy

Bendr. simbolis

Reik§meé

Zymi reikalingus jrankius

Q

Zymi reikalingas prielaidas

Pavojus dél stipraus magnetinio lauko

Zymi salyga (jei ..., tai ...)

@
)

Zymi rezultaty

BB

Pavojus dél nejonizuojanciosios spindu-
liuotés

[Paleisti| Zymi klavi$g arba ekrano mygtuka
[00123456] Zymi dalies numerj
Blsena Zymi rodoma tekstg / langg (prietaiso ek-

Lentelé 2: Pavojaus simboliai

1.2.3 |spéjimy struktiira
Siame dokumente pateikiami jspé&jimai yra standartizuotos ivaizdos ir standartizuotos

struktdros.

rane)

PAVOJUS

Pavojaus tipas ir saltinis!
Galimos pasekmeés, jei nepaisoma pavojaus / jspéjimo.
» Priemonés ir draudimai pavojui iSvengti.

Siame pavyzdyje parodytas jspéjimas, jspéjantis apie elektros smigj dél daliy su jtam-
pa. Paminéta priemoné, kaip iSvengti pavojaus.

PAVOJUS

Elektros smiugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa!
Mirtis dél elektros smuagio
» Prie$ pradédami remonta, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy at-
junkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

1.2.4 Bendrieji simboliai
Siame dokumente naudojami tokie bendrieji simboliai:

Bendr. simbolis Reik§mé

Zymi specialy patarimg (tekstas ir (arba)
grafika)

Zymi paprastg patarimg (tik tekstas)

i)
0
5

Zymi nuorodg j vaizdo pamoka

2023-03-24_8001214498
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Sauga

2.1 Bendrosios saugos instrukcijos

2.1.1 Visi buitiniai prietaisai

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa!

= Elektriniy konstrukciniy daliy remonto klaidos gali sukelti elektros smagj!

= PrieS pradédami dirbti, ne maziau kaip pries 60 sekundziy atjunkite prietaisg nuo
maitinimo.

= Po remonto pasiripinkite, kad baty atliktas saugos bandymas pagal VDE 0701
arba Salyje galiojancius reglamentus.

Pavojus susizeisti j aStrias briaunas!

= Mavékite apsaugines pirstines.

Prispaudimo rizika remonto, einamosios techninés prieziuros, sutrikimy salinimo

ir techninés priezitros metu dél sunkiy ir judanéiy konstrukciniy daliy

= Avékite apsauginius batus.

= Apsaugokite sunkias konstrukcines dalis, kad jos nenukristy.

= Neartinkite kiino daliy prie judanciy konstrukciniy daliy.

Rizika prietaiso saugai / veikimui!

= Naudokite tik originalias atsargines dalis.

ElektrostatiSkai jautriy konstrukciniy daliy (ESD) pazeidimo rizika!

= Nelieskite moduliy, o taip pat ir jy jungCiy bei laidininky keliy.
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Paskyrimas ISsami informacija Vaizdai
Pagalbinis jrankis  |Jrankis plastikinéms dalims at-
[15000155] palaiduoti

I

Paskyrimas ISsami informacija Vaizdai
Kombinuotas verz- |Rakto plotis 10°mm, M6 P \T——— O
liaraktis &

[00340811]

Combination wren-
ch
[00340814]

Rakto plotis 13°mm, M8

" A S S g fh‘
\._/_ d

Kombinuotas verz-
liaraktis
[00340817]

Rakto plotis 17 mm, M10

M e O

Kombinuotas verz-
liaraktis
[15000459]

Rakto plotis 16°mm, M10

»1orx T20“ atsuktu-
vas su kiauryme
[00340764]

100 mm, varZztams su saugos
kaisciu

Q—r»

Dinamometrinis
verzliaraktis
[15000441]

Dinamometrinis verzliaraktis
20-100 Nm

Atsuktuvas su jpjo-
va
[00340854]

Menté 3,5 mm x 0,6 mm x
100 mm, apsauginé izoliacija
1000 V AC

S —mdo

Atsuktuvas su jpjo-
va

Menté 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, apsauginé izoliacija

S —mdo

replés
[00342182]

[00340855] 1000 V AC
Adatinés replés, ligis 200 mm
kampinés

[00341269]

Sonu pjaunancios |ligis: 200 mm
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4.1 Antjuostés keitimas 4.1.1 Antjuostés nuémimas

1. 1. Atpalaiduokite spraude (1).
/\ PERSPEJIMAS 2. Nuimkite dangtelj (2).

Astrios korpuso briaunos!
Galima jsipjauti
» Maveékite apsaugines pirstines.

Paversty prietaisy slydimas!
Galimi kauly laziai ir prispaudimai
» Apsaugokite prietaisus, kad jie nepaslysty.

/\ PERSPEJIMAS

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!
Krentancios dalys gali suzeisti.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!
Gali bati sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz., grin-
dys.

» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Sl ale

Reikalavimas.

& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
& Prietaisai yra laisvai prieinami.

@& |simtas skalbiklio stal¢ius.—303
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@ Remontas

2. |Ssukite varztus. 3. 1. Atpalaiduokite spraudes (1, 2).
2. Patraukite antjuoste pirmyn (3).

4. Nuimkite antjuoste.

4.1.2 Antjuostés uzdéjimas

» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.
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4.2 Skalbiklio stal¢iaus keitimas

Reikalavimas.
& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.2.1 Skalbiklio stal€¢iaus iSémimas
1. IStraukite skalbiklio stalCiy.

2. 1. Paspauskite jdéklg (1) zemyn.
2. |ISimkite skalbiklio stalCiy (2).

4.2.2 Skalbiklio stal€iaus jdéjimas

» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.
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4.3 Skalbiklio stal¢iaus dangtelio keitimas

Reikalavimas.

& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@& |simtas skalbiklio stal&ius.—303

4.3.1 Skalbiklio stal¢iaus dangtelio nuémimas
1. Atpalaiduokite spraudes.

2. Nuimkite skalbiklio stalCiaus dangtel].

4.3.2 Skalbiklio stal¢iaus dangtelio uzdéjimas
» Uzdékite atvirkscia eilés tvarka.
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4.4 Dureliy keitimas I8sukite varztus (1).

/\ PERSPEJIMAS

Atvira vyriy sritis!

Galima prisispausti / prisiverti pirStus
» Nekiskite ranky j vyriy sritj.
» Mavékite apsaugines pirstines.

Reikalavimas.

& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
& Durelés atidarytos.

& Baldiné ploksté nuimta.

4.4.1 Dureliy nuémimas

A m
v
4 %
o b
4 9
q

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!

\. | Gali bati sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz.,
| grindys.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

/\ PERSPEJIMAS

. | Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!
k. | Krentancios dalys gali suzeisti.
: » Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

2. Nuimkite dureles, keldami aukstyn.

4.4.2 Dureliy uzdéjimas

» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.
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4.5 Dureliy konstrukciniy daliy keitimas

/\ PERSPEJIMAS

Atvira vyriy sritis!

Galima prisispausti / prisiverti pirStus
» Nekiskite ranky j vyriy sritj.
» Mavékite apsaugines pirstines.

Reikalavimas.

& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
& Baldiné ploksté nuimta.

& Durelés nuimtos.—305

4.5.1 Dureliy konstrukciniy daliy nuémimas

» |Sardykite dureles nuo iSorés vidaus link.

4.5.2 Dureliy konstrukciniy daliy uzdéjimas
» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.
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4.6 Dureliy vyrio keitimas

/\ PERSPEJIMAS

Atvira vyriy sritis!

Galima prisispausti / prisiverti pirStus
» Nekiskite ranky j vyriy sritj.
» Mavékite apsaugines pirstines.

Reikalavimas.
& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.6.1 Dureliy vyrio nuémimas
1. Atpalaiduokite du varztus.
2. Nuimkite dureles.

3. |8ardykite dureles nuo iSorés vidaus link.

4. Nuimkite dureliy vyrj.

4.6.2 Dureliy vyrio uzdéjimas
» Uzdékite atvirkscia eilés tvarka.

2023-03-24_8001214498 Autoriy teisés priklauso ,,BSH Hausgerate GmbH“ Psl. 307 i$ 505



4.7 Dureliy sandariklio keitimas 4.7.1 Dureliy sandariklio nuémimas

/\ PERSPEJIMAS
Astrios korpuso briaunos!
Galima jsipjauti

» Maveékite apsaugines pirstines.

/\ PERSPEJIMAS

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!
Krentancios dalys gali suzeisti.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

1. Atpalaiduokite bugno apsSvietimo laikikl;.

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris! &
Gali bati sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz., grin-
dys.

» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Reikalavimas.

Pavojus sugadinti pavirSius!
Naudojant netinkamus jrankius galima subraizyti prietaiso pavirsiy.
» Norédami pakeisti verziamagjj ziedg, naudokite tik plastikinius

jrankius.

& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
& Prietaisai yra laisvai prieinami.

@& |simtas skalbiklio stal&ius.—303

& Antjuosté nuimta.

& Durelés nuimtos.—305

& Apatinis dangtis nuimtas.—313

2023-03-24_8001214498 Autoriy teisés priklauso ,,BSH Hausgerate GmbH“

Plastikiniu jrankiu nuimkite verziamajj ziedg nuo tarpinés.
3. Atpalaiduokite dury sandariklj nuo priekinio skydo.
4. Atjunkite nuo dureliy uzrakto kabeliy jungtj.
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@ Remontas

5. Nurodyta tvarka atpalaiduokite varztus. 7. Afjunkite visas Zarny jungtis.

8. Nuimkite dureliy sandarikl].

4.7.2 Dureliy sandariklio uzdéjimas

» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.

6. Nuimkite priekinj skyda.
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4.8 Dureliy uzrakto keitimas Prietaisai yra laisvai prieinami.
Baldiné ploksté nuimta.
Antjuosté nuimta.

Durelés nuimtos.—305
Verziamasis zZiedas nuimtas.
Priekinis skydas nuimtas.

Dureliy sandariklis nuimtas.

Kaip gamintojas, esame jsipareigoje klientams pateikti atsarginj dury uzrakta, jskaitant
remonto instrukcijas, pagal Reglamentg (ES) 2019/2023. Taciau norime atkreipti déme-
sj, kad pakeitus dury uzraktg, prie$ pradedant naudoti prietaisg, kvalifikuotas elektrikas
privalo atlikti elektrotechninés saugos bandyma. Sis asmuo turi bati kvalifikuotas pagal
Salyje galiojanCius jstatymus, reglamentus ir standartus.

PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa!
Pavojus gyvybei dél elektros smagio netinkamo remonto atveju
» Elektrines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai. 1. Atjunkite dureliy uzrakto kiStuka.
» Po remonto pasirdpinkite, kad baty atliktas saugos bandymas pa-
gal VDE 0701 arba Salyje galiojancius reglamentus.

AAAAAQQ

4.8.1 Dureliy uzrakto nuémimas

2. Atpalaiduokite dureliy uzrakta.

/\ PERSPEJIMAS

Astrios korpuso briaunos!
Galima jsipjauti
» Maveékite apsaugines pirstines.

Paversty prietaisy slydimas!
Galimi kauly lGziai ir prispaudimai
» Apsaugokite prietaisus, kad jie nepaslysty.

/\ PERSPEJIMAS

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!
Krentancios dalys gali suzeisti. ’
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy. 3. Nuimkite dureliy uzraktg.

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!
Gali bati sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz., grin-
dys.

» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Calalalall>e

Reikalavimas.
& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
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4.8.2 Dureliy uzrakto sumontavimas » Uzdékite atvirkscia eilés tvarka.

Kad bty uZztikrinta prietaiso avarinio dureliy atidarymo funkcija, dureliy
uzraktas turi biti teisingoje padétyje.
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4.9 Bugno apsvietimo keitimas 4.9.1 Bagno apsvietimo nuémimas

/\ PERSPEJIMAS

Astrios korpuso briaunos!
. | Galima sipjauti
» Maveékite apsaugines pirstines.

Il .
_ Aseeawas .
Paversty prietaisy slydimas! ':

. | Galimi kauly |Gziai ir prispaudimai [
» Apsaugokite prietaisus, kad jie nepaslysty. '

/\ PERSPEJIMAS

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris! |
. | Krentancios dalys gali suZeisti. f
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy. (=l

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris! 1. IStraukite bagno apSvietimo laikiklj iS prietaiso.
Sali bati sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz., grin- 2. Atjunkite elektros jungtis.
, | AYS. C
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy. 3. Nuimkite bugno apsvietimg nuo apSvietimo laikiklio.
Reikalavimas. ) L )
& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio. 4.9.2 Bugno apSvietimo sumontavimas
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo. » Uzdekite atvirkScia eilés tvarka.

& Prietaisai yra laisvai prieinami.
@& |simtas skalbiklio stal¢ius.—303
& Antjuosté nuimta.
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4.10 Apatinio dangcio keitimas 2. Nuimkite zarng nuo laikiklio.

Pav. 1: Apatinés grupés dangtis
Reikalavimas.

& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.
& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
& Baldiné ploksté nuimta.

4.10.1 Apatinio dang€io nuémimas
Reikalavimas.
& Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.

& Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
1. Nuimkite apatinj dangt;.
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3. 1. I8sukite varztg (1). 4. Patraukite apatinés grupés dangtj ir nuimkite jj pirmyn.

2. Paspauskite fiksavimo taska ir nuimkite zemyn (2). v

5. IStraukite i§ dangcio zarng.

4.10.2 Dangéio uzdéjimas
» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.
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4.11 Priekinio skydo keitimas
. Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!
/\ PERSPEJIMAS Gali biti sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz.,
Astrios korpuso briaunos! grindys. _ . . ) .
Galima jsipjauti » Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.
» Maveékite apsaugines pirstines. Nurodyta tvarka atpalaiduokite varztus.

Reikalavimas.
Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
Prietaisai yra laisvai prieinami.

9
9
9
& Isimtas skalbiklio stalgius.—303
9
9
9

Baldiné ploksté nuimta.
Durelés nuimtos.—305
Dureliy sandariklis nuimtas.

4.11.1 Priekinio skydo nuémimas
1.

Atpalaiduokite bigno apsvietimo laikiklj.

/\ PERSPEJIMAS

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris!
Krentancios dalys gali suzeisti.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.
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3. Nuimkite priekinj skyda.

4.11.2 Priekinio skydo uzdéjimas

» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.
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@ Om dette dokumentet

1.1 Viktig informasjon

1.1.1 Formal

Disse tipsene om reparasjon skal hjelpe kunden til selv & kunne reparere apparater i
samsvar med gjeldende regulering av gko-design (med gyldighet 03/2021).

De inneholder informasjon om hvordan definerte reservedeler skiftes, inklusive
advarsler og risikoer.

Kontakt var kundeservice dersom du har spgrsmal. Vi patar oss kun ansvar for skader
dersom tipsene om reparasjon er korrekt fulgt.
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1.2 Forklaring av symboler

1.2.1 Farenivaer

Advarslene som viser fareniva, bestar av et symbol og et signalord. Signalordet viser
hvor alvorlig faren er.

Advarsel som viser fareniva Betydning

Dersom advarselen ignoreres, vil det fgre
til dad eller alvorlige personskader.

Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til dad eller alvorlige personskader.

Dersom advarselen ignoreres, kan det
fgre til mindre personskader.

Dersom advarselen ignoreres, kan det

/\ FORSIKTIG

fare til materiell skade.

Tabell 1: Farenivaer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske fremstillinger som gir en indikasjon av hvilken type fare det
dreier seg om.

Falgende faresymboler brukes i dette dokumentet:

Faresymbol Betydning

Generell advarsel

Fare for elektrisk stat

Eksplosjonsfare

Fare for a skjeere seg

Klemfare

>
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Faresymbol Betydning Gen. symbol Betydning

Fare pa grunn av varme overflater Identifisering av ngdvendig verktey

9 Identifisering av n@dvendige forutsetnin-
ger
z_’.i Fare pa grunn av sterkt magnetfelt ) Identifisering av en betingelse (hvis ...,
‘il sa...)

Q Identifisering av et resultat

Fare fra ikke-ioniserende stréling Identifisering av en tast eller knapp
[00123456] Identifisering av et materialnummer
Status Identifisering av vist tekst/vindu (i appara-

Tabell 2: Faresymboler tets display)

1.2.3 Advarslenes struktur Tabell 3: Generelle symboler

Advarslene i dette dokumentet har standardisert utseende og standardisert struktur.

Faretype og kilde til fare!
Mulige konsekvenser dersom fare/advarsel ignoreres.
» Tiltak og forbud for & forebygge fare.

Eksemplet nedenfor viser en advarsel mot elektrisk stat pa grunn av stremfgrende de-
ler. Tiltaket for & unnga faren er angitt.

Fare for elektrisk stet pa grunn av stremferende deler!
Dgd pa grunn av drepende elektrisk stat
» Koble apparatene fra streamforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

1.2.4 Generelle symboler
Folgende generelle symboler brukes i dette dokumentet:

Gen. symbol Betydning
Identifisering av et spesielt tips (tekst og/
eller grafikk)

0 Identifisering av et enkelt tips (kun tekst)

E Identifisering av en lenke til en opplae-
ringsvideo
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Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stat pa grunn av stremfgrende deler!

= Feil ved reparasjoner hvor elektriske komponenter er involvert, kan fare til elektrisk
stot!

Koble apparatet fra stramnettet i minst 60 sekunder far arbeidet startes.
Etter reparasjonen ma du serge for at det utfgres en sikkerhetstest iht. VDE 0701
eller gjeldende forskrifter i det respektive land.

Fare for personskade pa grunn av skarpe kanter!

®m  Bruk vernehansker.

Fare for & knuse legemsdeler under reparasjoner, vedlikehold, feilsgking og

service pa grunn av tunge og bevegelige komponenter

= Bruk vernesko.

= Sikre tunge komponenter for & hindre at de faller ned.

m  |kke stikk kroppsdeler inn i bevegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhet/funksjon!

= Bruk kun originale reservedeler.

Fare for skade pa deler som er felsomme overfor elektrostatisk utlading (ESD)!
m  |kke bergr modulene, inklusive tilkoblinger og ledere.
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Betegnelse Detaljer Bilder
Hjelpeverktay Verktgy for a lgsne plastdeler
[15000155]

I

Betegnelse Detaljer Bilder

Fastngkkel Starrelse pa fastngkkel 10°mm, | O
[00340811] M6 e

Combination Storrelse pa fastngkkel 13°mm, | o Q
wrench M8 <)

[00340814]

Fastngkkel Starrelse pa fastngkkel 17 mm, | O
[00340817] M10 e

Fastngkkel Starrelse pa fastngkkel 16°mm, | s Q
[15000459] M10 e

Torx T20-skrutrek-
ker med borehull

100 mm, for skruer med splint

Q—r»

sjon 1000 V AC

[00340764]

Momentngkkel Momentngkkel 20 - 100 Nm

[15000441]

Flat skrutrekker Blad 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, beskyttende isola- -

Flat skrutrekker
[00340855]

Blad 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, beskyttende isola-
sjon 1000 V AC

S —mdo

Spisstang, vin-

Lengde 200 mm

kelmgnster

[00341269]

Avbitertang Lengde: 200 mm -
[00342182] )L
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4.1 Utskiftning av instrumentpanel 4.1.1 Demontering av instrumentpanel

1. 1. Lesne laselementet (1).
/\ FORSIKTIG 2. Taav dekslet (2).

Skarpe kanter pa hus!
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

Tiltede apparater kan skli ut!
Beinbrudd/klemskader
» Sikre apparatene mot a skli ut.

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer!
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer!
Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks. gulv.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

> B> P>

Forutsetning:

& Apparatet kobles fra stramforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.
& Apparatet er fritt tilgjengelig.

& Vaskemiddelskuffen er tatt ut.—324
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2. Fjern skruene. 3. 1. Lasne laselementene (1, 2).
2. Trekk instrumentpanelet mot forsiden (3).

4. Demonter instrumentpanelet.

4.1.2 Montering av instrumentpanel

» Monteres i motsatt rekkefglge.
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4.2 Utskiftning av vaskemiddelskuff

Forutsetning:
& Apparatet kobles fra stramforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.

4.2.1 Demontering av vaskemiddelskuff
1. Trekk ut vaskemiddelskuffen.

2. 1. Trykk innsatsen ned (1).
2. Ta ut vaskemiddelskuffen (2).

4.2.2 Montering av vaskemiddelskuff

» Monteres i motsatt rekkefglge.
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4.3 Utskiftning av handtak pa vaskemiddelskuff

Forutsetning:

& Apparatet kobles fra stremforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.
& Vaskemiddelskuffen er tatt ut.—324

4.3.1 Demontering av handtak pa vaskemiddelskuff
1. Lasne laselementene.

2. Demonter handtaket pa vaskemiddelskuffen.

4.3.2 Montering av handtak pa vaskemiddelskuff
» Monteres i motsatt rekkefglge.
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4.4 Utskiftning av dor Fjern skruene (1).

/\ FORSIKTIG

Apent hengsleomrade!

Fare for & knuse/sette fast fingre
» Ikke grip inn i hengsleomradet.
» Bruk vernehansker.

Forutsetning:

& Apparatet kobles fra stramforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.
& Doren er apen.

& Mabelfronten er fiernet.

4.4.1 Demontering av dor

" . oBst |
Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lesnede skruer!

Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks. gulv.
J » Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

/\ FORSIKTIG

. | Fare for at deler kan falle ned p& grunn av Igsnede skruer!
k. | Personskade pa grunn av fallende deler.
Y » Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

2. Ta ut dgren mot oppsiden.

4.4.2 Montering av dor

» Monteres i motsatt rekkefglge.
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4.5 Utskiftning av derkomponenter

/\ FORSIKTIG

Apent hengsleomrade!

Fare for & knuse/sette fast fingre
» Ikke grip inn i hengsleomradet.
» Bruk vernehansker.

Forutsetning:

& Apparatet kobles fra stramforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.
& Mabelfronten er fiernet.

& Doren er demontert.—326

4.5.1 Demontering av derkomponenter

» Ta dgren fra hverandre fra utsiden til innsiden.

4.5.2 Montering av derkomponenter
» Monteres i motsatt rekkefglge.
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4.6 Utskiftning av derhengsel

/\ FORSIKTIG

Apent hengsleomrade!

Fare for & knuse/sette fast fingre
» Ikke grip inn i hengsleomradet.
» Bruk vernehansker.

Forutsetning:
& Apparatet kobles fra stramforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.

4.6.1 Demontering av derhengsel
1. Lasne to skruer.
2. Demonter dgren.

3. Tadaren fra hverandre fra utsiden til innsiden.

4. Demonter dgrhengslen.

4.6.2 Montering av derhengsel
» Monteres i motsatt rekkefglge.
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4.7 Utskiftning av derpakning

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter pa hus!
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer!
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer!

» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks. gulv.

Forutsetning:

& Apparatet kobles fra stramforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.
& Apparatet er fritt tilgjengelig.

& Vaskemiddelskuffen er tatt ut.—324
& Instrumentpanelet er demontert.

& Doren er demontert.—326

& Nedre deksel er demontert.—334

2023-03-24_8001214498
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4.7.1 Demontering av derpakning
1. Lasne holderen pa trommellampen.

Fare for skader pa overflaten!
Apparatets overflate kan fa riper ved bruk av feil verktay.
» Bruk bare plastverktay nar du skal skifte ut strammeringen.

Fjern strammeringen fra pakningen med et plastverktay.

3. Lesne dgrpakningen fra frontpanelet.
4. Lgsne kabelkontakten fra darlasen.
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5. Lasne skruene i vist rekkefglge. 7. Koble fra alle slangekoblingene.

8. Demonter dgrpakningen.

4.7.2 Montering av derpakning

» Monteres i motsatt rekkefglge.

6. Demonter frontpanelet.

2023-03-24_8001214498 Copyright BSH Hausgerdte GmbH Side 330 av 505



4.8 Utskiftning av derlas

| egenskap av produsent er vi forpliktet til a stille til radighet for forbrukerne reserve-
delen derlas inkl. reparasjonsveiledning i samsvar med direktiv (EU) 2019/2023. Men vi
vil gjgre oppmerksom pa at det etter utskiftning av en derlas ma utfgres en
elektroteknisk sikkerhetstest av en kvalifisert elektriker fgr apparatet tas i bruk. Denne
personen ma kunne dokumentere at hun/han er kvalifisert i henhold til gjeldende lover,
forskrifter og standarder i det respektive land.

Fare for elektrisk stet pa grunn av stremferende deler!
Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon
» Elektriske deler skal repareres av kvalifiserte elektrikere.
» Etter reparasjonen ma du serge for at det utfgres en sikkerhets-
test iht. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive land.

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter pa hus!
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

Tiltede apparater kan skli ut!
Beinbrudd/klemskader
» Sikre apparatene mot a skli ut.

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer!
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Sl all e

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer!
Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks. gulv.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Forutsetning:
& Apparatet kobles fra stramforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.

2023-03-24_8001214498

Apparatet er fritt tilgjengelig.
Mgbelfronten er fiernet.

Dgren er demontert.—326
Strammeringen er demontert.
Frontpanelet er demontert.
Dgrpakningen er demontert.

AAAAAQQ

4.8.1 Demontering av derlas
1. Koble fra dgrens laseplugg.
2. Lasne derlasen.

3. Demonter darlasen.

Copyright BSH Hausgerate GmbH

Instrumentpanelet er demontert.
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4.8.2 Montering av derlas » Monteres i motsatt rekkefglge.

Dgrlasen méa veere i korrekt posisjon for & sikre n@dfunksjonen for apning
av dgren pa apparatet.
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4.9 Utskiftning av lampe i trommel 4.9.1 Demontering av lampe i trommel

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter pa hus!
X Kuttskader
» Bruk vernehansker.

[ :
A sovarser ;
Tiltede apparater kan skli ut! | :

. | Beinbrudd/klemskader |
» Sikre apparatene mot a skli ut. '

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer! |
. | Personskade pa grunn av fallende deler. i
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned. i

 oss 4
Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer! 1. Trekk trommellampeholderen ut av apparatet.

Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks. gulv.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

2. Koble fra de elektriske tilkoblingene.

Forutsetni 3. Demonter trommellampen fra trommellampeholderen.
orutsetning:

& Apparatet kobles fra stmmforsyr.nngen. 4.9.2 Montering av lampe i trommel

& Apparatet kobles fra vannforsyningen. )

@ Apparatet er fritt tilgjengelig. » Monteres i motsatt rekkefglge.

& Vaskemiddelskuffen er tatt ut.—324
& Instrumentpanelet er demontert.
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4.10 Utskiftning av nedre deksel 2. Lasne slangen fra holderen.

Bilde 1: Nedre gruppedeksel
Forutsetning:

& Apparatet kobles fra stremforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.
& Mabelfronten er fiernet.

4.10.1 Demontering av nedre deksel

Forutsetning:
& Apparatet kobles fra stramforsyningen.

& Apparatet kobles fra vannforsyningen.
1. Demonter nedre deksel.
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3. 1. Skru ut skruen (1). 4. Trekk i nedre gruppedeksel og demonter det mot forsiden.

n o’

5. Trekk slangen ut av dekslet.

4.10.2 Montering av deksel
» Monteres i motsatt rekkefglge.
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4.11 Utskiftning av frontpanel

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer!
A FORSIKTIG Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks. gulv.
Skarpe kanter pa hus! » Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.
Kuttskader Lasne skruene i vist rekkefglge.
» Bruk vernehansker.

Forutsetning:

Apparatet kobles fra stremforsyningen.
& Apparatet kobles fra vannforsyningen.
& Apparatet er fritt tilgjengelig.

& Vaskemiddelskuffen er tatt ut.—324
& Mgbelfronten er fiernet.
9
9

Q

Dgren er demontert.—326
Dgrpakningen er demontert.

4.11.1 Demontering av frontpanel
1.

Lasne holderen pa trommellampen.

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer!
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.
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3. Demonter frontpanelet.

4.11.2 Montering av frontpanel

» Monteres i motsatt rekkefglge.
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0 Informacje dotyczace dokumentu

1.1 Wazne informacje

1.1.1 Cel dokumentu

Niniejsze wskazowki naprawcze majg na celu zapewnienie uzytkownikowi pomocy w
samodzielnej naprawie posiadanych urzgdzen w sposob zgodny z obowigzujgcymi
przepisami w sprawie ekoprojektu (stan na 03/2021).

Zawierajg one informacje na temat wymiany okreslonych czesci zamiennych oraz
ostrzezenia i informacje o zagrozeniach.

W razie pytan nalezy sie skontaktowaé¢ z naszym dziatem serwisowym. Odpowiedzial-
nosc¢ za szkody ponosimy tylko pod warunkiem prawidtowego stosowania sie do wska-
z6éwek naprawczych.

2023-03-24_8001214498

1.2 Objasnienie symboli ostrzegawczych

1.2.1 Oznaczenie poziomoéw niebezpieczenstwa

Poziom ryzyka jest okreslany przy pomocy symbolu oraz wyrazu. Wyraz okresla po-
ziom ryzyka.

Symbol Znaczenie

Bezposrednio zagrazajgce niebezpie-
czenstwo, ktore przy niezachowaniu od-
powiednich srodkéw ostroznosci moze
doprowadzi¢ do smierci lub powaznych
obrazen.

Prawdopodobienstwo wystgpienia niebez-
pieczenstwa, ktére przy niezachowaniu
odpowiednich srodkéw ostroznosci moze
doprowadzi¢ do Smierci lub powaznych
obrazen.

Prawdopodobienstwo wystgpienia niebez-
pieczenstwa, ktore przy niezachowaniu
odpowiednich srodkéw ostroznosci moze
doprowadzi¢ do powstania lekkich obra-
zen.

Ostrzezenie dot. mozliwosci powstania

NIEBEZPIECZENSTWO

/\ WAZNE

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

szkody materialnej.

Tabela 1: Oznaczenie poziomdéw niebezpieczenstwa

1.2.2 Symbole ostrzegawcze
Symbole ostrzegawcze reprezentujg graficznie zrédto potencjalnego ryzyka.
W ponizszym dokumencie uzyto nastepujgcych symboli:

Symbole ostrzegawcze Znaczenie
Ogolne ostrzezenie

Niebezpieczenstwo od napiecia elektrycz-
nego

Ryzyko wybuchu

B>
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Symbole ostrzegawcze Znaczenie

Symbol

Znaczenie

Ryzyko obrazen (rozciec)

Identyfikacja specjalnej wskazéwki (tekst
lub grafika)

Ryzyko zmiazdzenia

Identyfikacja prostej wskazéwki (tylko
tekst)

Identyfikacja linku do pliku wideo

Ryzyko oparzenia

Identyfikacja narzedzi

Identyfikacja wstepnych warunkow

Identyfikacja warunku (jezeli)

Silne pole magnetyczne

Identyfikacja rezultatu

EO@Q Mo

Identyfikacja przycisku

Promieniowanie nie-jonizujace

BB

[00123456]

Identyfikacja numeru materiatu

Status

Identyfikacja wyswietlanego tekstu / ko-
munikatu (na wyswietlaczu)

Tabela 2: Symbole ostrzegawcze

1.2.3 Budowa ostrzezen
Ostrzezenia podane w dokumencie majg standardowg budowe.

NIEBEZPIECZENSTWO

Typ i zrodio ryzyka!!
Konsekwencje zignorowania.
» Srodki ochronne.

>

Kolejne ostrzezenie wskazuje, jako zrédto mozliwos¢ porazenia prgdem. Wskazano

czynnosci, ktore majg za zadanie ograniczenie ryzyka.

NIEBEZPIECZENSTWO

pieciem!
Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem

>

rozpoczeciem naprawy.

Ryzyko porazenia pragdem, ze wzgledu na elementy bedace pod na-

» Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund przed

1.2.4 Ogoélne symbole
Ponizsze symbole sg uzywane w dokumentaciji:

2023-03-24_8001214498
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Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne informacje dotyczace bezpieczenstwa

2.1.1 Wszystkie sprzety gospodarstwa domowego

Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym wskutek kontaktu z elementami

znajdujacymi sie pod napieciem!

= Bfedna naprawa czesci elektrycznych moze spowodowac porazenie prgdem elek-
trycznym!

= Co najmniej 60 sekund przed przystgpieniem do pracy odtgczy¢ urzgdzenie od
sieci elektrycznej.

= Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny z przepisami nor-
my VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi przepisami obowigzujgcymi w kraju
uzytkowania.

Ryzyko zranienia o ostre krawedzie!

= Uzywac rekawic ochronnych.

Ryzyko zmiazdzenia podczas naprawy, obstugi lub diagnozy, ze wzgledu na

ciezkie i ruchome elementy

= Stosowac obuwie ochronne.

m  ZabezpieczyC ciezkie elementy przed upadkiem.

= Nie dotyka¢ ruchomych elementéw podczas pracy urzadzenia.

Zagrozenie dla bezpieczenstwa uzytkowania i dziatania urzadzenia!

= Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

Ryzyko uszkodzenia komponentéw wrazliwych na wytadowania elektrostatyczne

(ESD)!

= Nie dotyka¢ modutéw, wtgcznie ze ztgczami i Sciezkami przewodzacymi.
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Przeznaczenie

Detale

Zdjecia

Przeznaczenie

Detale

Zdjecia

Narzedzie pomocni-
cze

Narzedzie do poluzowania pla-
stikowych czesci

Klucz ptasko-oczko-

Rozmiar klucza 10°mm, M6

T O

wy &

[00340811]

Combination Rozmiar klucza 13°mm, M8 P r—— Q
wrench e

[00340814]

Klucz ptasko-oczko-|Rozmiar klucza 17 mm, M10 P r—— Q
wy &

[00340817]

Klucz ptasko-oczko-|Rozmiar klucza 16°mm, M10 P re—— - Q
wy &

[15000459]

[15000155]

Srubokret typu Torx [100 mm, do wkretéw z trzpie- -
T20 z gniazdem niem zabezpieczajagcym

[00340764]

Klucz dynamome- |Klucz dynamometryczny 20 -

tryczny 100 Nm

[15000441]

Srubokret z kon-  |Koncéwka 3,5 mm x 0,6 mm x @ —mi;j
cowkg ptaskag 100 mm, izolacja ochronna .
[00340854] 1000 V AC

Srubokret z kon-  |Koncéwka 5,5 mm x 1,0 mm x @ —mi;j
cowkg ptaskag 125 mm, izolacja ochronna .
[00340855] 1000 V AC

Szczypce wydituzo- |Dtugos¢ 200 mm

ne, wygiete

[00341269]

/"

Szczypce z nozami
bocznymi
[00342182]

Dtugos¢: 200 mm

2023-03-24_8001214498
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4.1 Wpymiana panelu przedniego 4.1.1 Demontaz panelu przedniego

1. 1. Zwolni¢ zatrzask (1).
/\ WAZNE 2. Zdjaé pokrywe (2).

Ostre krawedzie obudowy!
Rany ciete
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Mozliwos¢ wyslizgniecia sie przechylonego urzadzenia!
Ztamania kosci / zmiazdzenia
» Zabezpieczy¢ urzgdzenia przed wyslizgnieciem.

/\ WAZNE

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub!
Zranienie przez spadajgce czesci.
» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

UWAGA!

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub!
Uszkodzenie innych czesci urzadzenia albo pomieszczenia mieszkalne-
go, np. podiogi.

» Zabezpieczy¢ cze$¢ przed spadnieciem.

Sl ale

Warunek:

& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.
& Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

& Dozownik detergentu zostat wyjety.—345
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@ Naprawy

2. Odkreci¢ sruby. 3. 1. Zwolni¢ zatrzaski (1, 2).
2. Pociagng¢ panel przedni do przodu (3).

4. Zdjgc panel przedni.

4.1.2 Montaz panelu przedniego

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.2 Wymiana dozownika detergentu

Warunek:
& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.

4.2.1 Demontaz dozownika detergentu
1. Wysung¢ dozownik detergentu.

2. 1. Nacisng¢ wsuwang czesc¢ do dotu (1).
2. Wyja¢ dozownik detergentu (2).

4.2.2 Montaz dozownika detergentu

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.3 Wymiana uchwytu dozownika detergentu
Warunek:
& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.

& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.
& Dozownik detergentu zostat wyjety.—345

4.3.1 Demontaz uchwytu dozownika detergentu
1. Zwolni¢ zatrzaski.

2. Wyjg¢ uchwyt dozownika detergentu.

4.3.2 Montaz uchwytu dozownika detergentu
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.4 Wymiana drzwi Wykrecié $ruby (1).

/\ WAZNE

.| Odstoniety zawias!
\. |Zmiazdzenie / uwigzienie palca
) » Nie wktada¢ rgk pod zawiasy.
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Warunek:

& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.
& Drzwiczki sg otwarte.

& Panel meblowy zostat zdemontowany.

4.4.1 Demontaz drzwi

1 UWAGA!

Niebezpieczenstwo spadnigcia czesci po wykreceniu srub!

\. | Uszkodzenie innych czesci urzgdzenia albo pomieszczenia mieszkal-
i, | Nnego, np. podtogi.
» Zabezpieczy¢ cze$¢ przed spadnieciem.

/\ WAZNE

. | Niebezpieczenstwo spadnigcia czesci po wykreceniu srub!
\. | Zranienie przez spadajgce czesci.
: » Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

2. Wyja¢ drzwiczki do gory.

4.4.2 Montaz drzwi

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.5 Wymiana komponentéw drzwiczek

/\ WAZNE

Odstoniety zawias!
Zmiazdzenie / uwiezienie palca
» Nie wktada¢ rgk pod zawiasy.
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Warunek:

& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.
& Panel meblowy zostat zdemontowany.

@& Drzwi zostaly zdemontowane.—347

4.5.1 Demontaz komponentéw drzwiczek

» Zdemontowac drzwiczki od zewngtrz do wewnatrz.

4.5.2 Montaz komponentéw drzwiczek

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.6 Wymiana zawiasu drzwi

/\ WAZNE

Odstoniety zawias!
Zmiazdzenie / uwiezienie palca
» Nie wktada¢ rgk pod zawiasy.
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Warunek:
& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.

4.6.1 Demontaz zawiasu drzwi
1. Odkreci¢ dwie sruby.
2. Wyjac¢ drzwiczki.

3. Zdemontowac drzwiczki od zewngtrz do wewnatrz.

4. Wyja¢ zawias drzwiczek.

4.6.2 Montaz zawiasu drzwi

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.7 Wymiana uszczelki drzwi 4.7.1 Demontaz uszczelki drzwi

/\ WAZNE
Ostre krawedzie obudowy!
Rany ciete

» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

/\ WAZNE

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub!
Zranienie przez spadajgce czesci.
» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

1. Poluzowac¢ zacisk mocujgcy oswietlenie bebna.

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub! & UWAGA!
Uszkodzegi*e innych czesci urzgdzenia albo pomieszczenia mieszkalne- Niebezpieczenstwo uszkodzenia powierzchnil
g0, np. podtog. . o . Uzycie nieodpowiednich narzedzi moze porysowaé powierzchnie
» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem. urzadzenia
Warunek » Do wymiany pierscienia naprezajgcego uzywac tylko plastiko-
& Urzadzenie odigczone od zrédta zasilania. wych narzedzi.
@ Urzadzenie jest odtaczone od zrédta wody. Wyjac¢ pierscien naprezajacy z uszczelki, uzywajgc plastikowego narzedzia.
& Urzadzenie jest swobodnie dostepne. 3. Wyjac¢ uszczelke drzwiczek ze Sciany przedniej.
@ Dozownik detergentu zostat wyjety.—345 4. Odtgczy¢ ztacze kabla od zamka drzwiczek.
& Panel przedni zostat zdemontowany.
& Drzwi zostaty zdemontowane.—347
& Dolna pokrywa zostata zdemontowana.—355
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5. Poluzowa¢ sruby w pokazanej kolejnosci. 7. Roztgczy¢ wszystkie ztgcza wezy.

8. Wyja¢ uszczelke drzwiczek.

4.7.2 Montaz uszczelki drzwi

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

6. Zdjgc¢ Sciane przedniag.
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4.8 Wymiana blokady drzwi

Jako producent mamy zgodnie z rozporzgdzeniem (UE) 2019/2023 obowigzek udo-
stepnienia klientowi zamka drzwiczek jako czesci zamiennej wraz z instrukcjg naprawy.
Informujemy jednak, ze przed ponownym rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia po
wymianie drzwiczek konieczne jest przeprowadzenie testu bezpieczenstwa elektro-
technicznego przez wykwalifikowanego elektryka. Osoba ta musi posiada¢ kwalifikacje
i uprawnienia wymagane zgodnie z ustawodawstwem, przepisami i normami kraju

uzytkowania.
NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z elemen-
tami znajdujacymi sie pod napieciem!
Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia pradem elektrycznym
w przypadku nieprawidtowej naprawy
» Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifikowa-
nych elektrykow.
» Po naprawie nalezy przeprowadzic test bezpieczenstwa zgodny z
przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi przepisa-
mi obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

/\ WAZNE
Ostre krawedzie obudowy!
Rany ciete
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Mozliwos$¢ wyslizgniecia sie przechylonego urzadzenia!
Ztamania kosci / zmiazdzenia
» Zabezpieczy¢ urzadzenia przed wyslizgnieciem.

>p P

/\ WAZNE

Niebezpieczenstwo spadnigecia czesci po wykreceniu srub!
Zranienie przez spadajgce czesci.

» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

UWAGA!

go, np. podtogi.

» Zabezpieczy¢ cze$¢ przed spadnieciem.

Niebezpieczenstwo spadnigcia czesci po wykreceniu srub!
Uszkodzenie innych czesci urzadzenia albo pomieszczenia mieszkalne-

Warunek:

& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.
& Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

& Panel meblowy zostat zdemontowany.

& Panel przedni zostat zdemontowany.

& Drzwi zostaly zdemontowane.—347

& Pierscien naprezajgcy zostat zdemontowany.

& Sciana przednia zostata zdemontowana.
& Zostata wyjeta uszczelka drzwiczek.

4.8.1 Demontaz blokady drzwi
1. Odfaczy¢ wtyczke zamka drzwiczek.
2. Zwolni¢ blokade drzwi.

K [o)

3. Wyjac¢ blokade drzwi.
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4.8.2 Montaz blokady drzwi » Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Blokada drzwiczek musi sie znajdowa¢ w poprawnej pozycji w celu za-
pewnienia mozliwosci awaryjnego otwarcia drzwiczek urzgdzenia.
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4.9 Wymiana oswietlenia bebna 4.9.1 Demontaz oswietlenia bebna

/\ WAZNE
Ostre krawedzie obudowy!
. | Rany cigte

» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Il .

_ 1™
pe sz T . . . . |

Mozliwos¢ wyslizgniecia sie przechylonego urzadzenia! :

. | Ztamania kosci / zmiazdzenia |
» Zabezpieczy¢ urzgdzenia przed wyslizgnieciem. '

/\ WAZNE
Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub! |
. | Zranienie przez spadajgce czesci. f
» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem. (=l

[ uwaon 1
Niebezpieczenstwo spadnigcia czesci po wykreceniu $rub! 1. Wyciggna¢ uchwyt o$wietlenia bebna z urzgdzenia.
Uszkodzenie innych czesci urzadzenia albo pomieszczenia mieszkalne-
L | go, np. podtogi. . . - .

» Zabezpieczy¢ czesé¢ przed spadnieciem. 3. Wyjac¢ oswietlenie bebna z uchwytu o$wietlenia bebna.

2. Rozigczyc¢ ztgcza elektryczne.

& Urzadzenie odigczone od zrodia zasilania. 4.9.2 Montaz oswietlenia bebna
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody. » Montaz w odwrotnej kolejnos$ci.
& Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

& Dozownik detergentu zostat wyjety. —345

& Panel przedni zostat zdemontowany.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerate GmbH

Strona 354 z 505



@ Naprawy

4.10 Wymiana dolnej pokrywy 2. Odtaczy¢ waz od uchwytu.

Rys. 1: Dolna pokrywa zbiorcza

Warunek:

& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.
& Panel meblowy zostat zdemontowany.

4.10.1 Demontaz dolnej pokrywy

Warunek:

& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.
1. Wyjac¢ dolng pokrywe.
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3. 1. Odkreci¢ srube (1). 4. Pociggna¢ dolng pokrywe zbiorczg i wyjg¢ do przodu.

2. Wocisnagc¢ element zwalniajgcy i wyja¢ do dotu (2). v
|1

5. Wyciggna¢ waz z pokrywy.

4.10.2 Montaz pokrywy

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.11 Wymiana sciany przedniej
) Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub!
A\ WAZNE Uszkodzenie innych czesci urzadzenia albo pomieszczenia mieszkal-
Ostre krawedzie obudowy! nego, np. podtogi. o
Rany ciete » Zabezpieczy¢ czgsc przed spadnigciem.
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych. Poluzowac¢ sruby w pokazanej kolejnosci.

& Urzadzenie odtgczone od zrédta zasilania.
& Urzadzenie jest odtgczone od zrédta wody.
& Urzadzenie jest swobodnie dostepne.

& Dozownik detergentu zostat wyjety. —345
9
9
9

Panel meblowy zostat zdemontowany.
Drzwi zostaty zdemontowane.—347
Zostata wyjeta uszczelka drzwiczek.

4.11.1 Demontaz sciany przedniej
1

Poluzowa¢ zacisk mocujgcy oswietlenie bebna.

/A WAZNE
Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub!
Zranienie przez spadajgce czesci.

» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.
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3. Zdjg¢ sciane przednia.

4.11.2 Montaz sciany przedniej

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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® Sobre este documento

1.1 Informacgao importante

1.1.1 Finalidade

Estas dicas de reparagéo auxiliam o consumidor na reparagao de aparelhos por ele
proprio de acordo com o regulamento de "Eco-design" aplicavel (a partir de 03/2021).
Estas contém informagdes sobre como substituir pegas sobressalentes definidas, in-
cluindo avisos e riscos.

Em caso de duvidas, entre em contacto com o nosso servigo de apoio ao cliente. Ape-
nas nos responsabilizaremos por danos se as dicas de reparagao tiverem sido devida-
mente seguidas.

2023-03-24_8001214498

1.2 Explicagao dos simbolos

1.2.1 Niveis de perigo

Os niveis de aviso sdo compostos por um simbolo e uma palavra sinal. A palavra-sinal
indica a gravidade do perigo.

Nivel de aviso Significado

A nao observancia da mensagem de avi-
so resulta em morte ou ferimentos gra-
ves.

A nao observancia da mensagem de avi-
so pode resultar em morte ou ferimentos
graves.

A nao observancia da mensagem de avi-
A CUIDADO so pode resultar em ferimentos ligeiros.

ATENGAO! A nao observancia da mensagem de avi-
so pode resultar em danos materiais.

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

Tabela 1: Niveis de perigo

1.2.2 Simbolos de perigo

Os simbolos de perigo sdo representagdes simbdlicas que ddo uma indicagao do tipo
de perigo.
Neste documento séo utilizados os seguintes simbolos de perigo:

Simbolo de perigo Significado
Mensagem geral de aviso

Perigo de tensao elétrica

Risco de explosao

Perigo de cortes

B>p>p
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® Sobre este documento

S

imbolo de perigo Significado

Simbolo ger.

Significado

Perigo de esmagamento

Identificagao de uma dica especial (texto
e/ou ilustragao)

Perigo de superficies quentes

Identificacdo de uma dica simples (ape-
nas texto)

Mo

Identificacao de uma ligagéo para um tu-
torial em video

Perigo de campo eletromagnético intenso

Identificagao das ferramentas necessari-
as

B>BPp>

Perigo de radiacdo n&o-ionizante

Identificacdo das condigdes prévias ne-
cessarias

Identificagao de uma condigéao (se ..., en-
téo ...)

Tabela 2: Simbolos de perigo

1.2.3 Estrutura dos avisos
Os avisos neste documento possuem um aspeto normalizado e uma estrutura normali-

zada.

9
®
)

Identificagdo de um resultado

Identificacdo de uma tecla ou bot&o
[00123456] Identificacdo de um nimero de material
Estado Identificagdo de um texto exibido / janela

(no visor do aparelho)

>

Tipo e origem do perigo!
Possiveis consequéncia de ignorar o perigo / aviso.
» Medidas e proibi¢des para prevenir o perigo.

partes sob te

O seguinte exemplo mostra um aviso que adverte contra choques elétricos devido a

nsdo. A medida para evitar o perigo € mencionada.

>

Risco de choque elétrico devido a partes sob tensao!
Morte por eletrocussao
» Desligue os aparelhos da alimentacéo elétrica pelo menos 60 se-

gundos antes de iniciar as reparagoes.

1.2.4 Simbolos gerais
Neste documento sdo utilizados os seguintes simbolos gerais:
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Tabela 3: Simbolos gerais
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Seguranga

2.1 Instrugdes gerais de seguranga

2.1.1 Todos os eletrodomésticos

Risco de choque elétrico devido a partes sob tensao!

= Erros por reparagdes envolvendo componentes elétricos podem provocar choques
elétricos!

= Desligue o aparelho da rede elétrica pelo menos 60 segundos antes de iniciar o
trabalho.

= Apos a reparagéo, solicite a realizagéo de um teste de seguranga de acordo com
VDE 0701 ou os regulamentos especificos do pais.

Risco de ferimentos causados por arestas vivas!

= Use luvas de protecao.

Risco de esmagamento durante trabalhos de reparagdao, manutencgao, resolugao
de problemas e servigo devido a componentes pesados e moveis

m  Use calgado de protecdo.

= Proteja os componentes pesados contra quedas.

= N3&o introduzir partes do corpo em componentes méveis.

Risco para a segurancga/funcionamento do aparelho!

m  Utilize apenas pecas sobressalentes originais.

Risco de danos em componentes electrostaticamente sensiveis (ESDs)!
= N&o toque nos modulos, incluindo ligagbes e percursos condutores.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerite GmbH
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Designacgao Detalhes Imagens
Ferramenta auxiliar |Ferramenta para soltar as par-
[15000155] tes em plastico

I

Designacgao Detalhes Imagens

Chave combinada |[Tamanho da chave 10°mm, M6 | # mmnmmons Q
[00340811] e

Combination wren- |Tamanho da chave 13°mm, M8 | & - O
ch &

[00340814]

Chave combinada |Tamanho da chave 17 mm, P re—— - Q
[00340817] M10 e

Chave combinada |Tamanho da chave 16°mm, P re—— - O
[15000459] M10 e

Chave parafusos
Torx T20 com orifi-
cio

[00340764]

100 mm, para parafusos com
pino de seguranca

Q—r»

Chave dinamomé-
trica

Chave dinamométrica 20 - 100
Nm

1000 V AC

[15000441]
Chave de fenda Lamina 3,5 mm x 0,6 mm x @ —mi;j
[00340854] 100 mm, isolamento protetor .

Chave de fenda
[00340855]

Lamina 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, isolamento protetor
1000 V AC

S —mdo

Alicate de pontas,
padrao angular
[00341269]

Comprimento 200 mm

Alicate de corte
[00342182]

Comprimento: 200 mm

2023-03-24_8001214498
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4.1 Substituir o painel dos comandos 4.1.1 Remover o painel dos comandos

1. 1. Solte o elemento de encaixe (1).
/\ cuIDADO 2. Remova a tampa (2).

Arestas vivas no alojamento!
Lesdes por corte
» Use luvas de protecéo.

Deslizamento de aparelhos inclinados!
Fraturas 6sseas / ferimentos de esmagamento
» Proteja os aparelhos contra o deslizamento.

/\ CUIDADO

Risco de queda de pecgas devido a parafusos desapertados!
Lesbes devido a queda de pecas.
» Proteja o componente contra as quedas.

ATENGAO!

Risco de queda de pecgas devido a parafusos desapertados!
Danos em outros componentes do aparelho ou na casa do cliente, p. ex.,
no pavimento.

» Proteja o componente contra as quedas.

Calalale

Pré-requisito:

& O aparelho esta desligado da energia.

& O aparelho esta desligado do abastecimento de &gua.
& O aparelho esta livremente acessivel.

& A gaveta para detergente foi removida.—366
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@ Reparacao

2. Remova os parafusos. 3. 1. Solte os elementos de encaixe (1, 2).
2. Puxe o painel dos comandos para a frente (3).

4. Remova o painel dos comandos.

4.1.2 Instalar o painel dos comandos

» Instale pela ordem inversa.
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4.2 Substituir a gaveta para detergente

Pré-requisito:
& O aparelho esta desligado da energia.
& O aparelho esta desligado do abastecimento de agua.

4.2.1 Remover a gaveta para detergente
1. Puxe a gaveta para detergente para fora.

2. 1. Pressione para baixo ao inserir (1).
2. Remova a gaveta para detergente (2).

4.2.2 Instalar a gaveta para detergente
» Instale pela ordem inversa.
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@ Reparacao

4.3 Substituir a pega da gaveta para detergente
Pré-requisito:
& O aparelho esta desligado da energia.

& O aparelho esta desligado do abastecimento de agua.
& A gaveta para detergente foi removida.—366

4.3.1 Remover a pega da gaveta para detergente
1. Solte os elementos de encaixe.

2. Remova a pega da gaveta para detergente.

4.3.2 Instalar a pega da gaveta para detergente
» Instale pela ordem inversa.
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@ Reparacao

4.4 Substituir a porta

Remova os parafusos (1).

/\ CuIDADO

Zona das dobradicas aberta!

Esmagamento / entalamento dos dedos
» Nao coloque as maos na zona das dobradicas.
» Use luvas de protegao.

Pré-requisito:

& O aparelho esta desligado da energia.

& O aparelho esta desligado do abastecimento de &gua.
@& A porta esta aberta.

@& A frente do mével foi removida.

4.4.1 Remover a porta

1. ATENGAO!

Risco de queda de pegas devido a parafusos desapertados!

.| Danos em outros componentes do aparelho ou na casa do cliente, p.
j | €X., no pavimento.

» Proteja o componente contra as quedas.

/\ CUIDADO

. | Risco de queda de pecas devido a parafusos desapertados!
k. | LesOes devido a queda de pecas.
: » Proteja o componente contra as quedas.

2. Remova a porta para cima.

4.4.2 Instalar a porta

» Instale pela ordem inversa.
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4.5 Substituir os componentes da porta

/\ CuIDADO

Zona das dobradicas aberta!

Esmagamento / entalamento dos dedos
» Nao coloque as maos na zona das dobradicas.
» Use luvas de protegao.

Pré-requisito:

& O aparelho esta desligado da energia.

& O aparelho esta desligado do abastecimento de &gua.
@& A frente do mével foi removida.

& A porta foi removida.—368

4.5.1 Remover os componentes da porta

» Desmonte a porta do exterior para o interior.

4.5.2 Instalar os componentes da porta

» Instale pela ordem inversa.
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4.6 Substituir a dobradica da porta

/\ CuIDADO

Zona das dobradicas aberta!

Esmagamento / entalamento dos dedos
» Nao coloque as maos na zona das dobradicas.
» Use luvas de protegao.

Pré-requisito:
& O aparelho esta desligado da energia.
& O aparelho esta desligado do abastecimento de &gua.

4.6.1 Remover a dobradica da porta
1. Solte dois parafusos.
2. Remova a porta.

3. Desmonte a porta do exterior para o interior.

4. Remova a dobradiga da porta.

4.6.2 Instalar a dobradig¢a da porta

» Instale pela ordem inversa.
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4.7 Substituir a vedagao da porta 4.7.1 Remover a vedagdo da porta

1. Desaperte o retentor da luz do tambor.

/\ CuIDADO

Arestas vivas no alojamento!
Lesdes por corte
» Use luvas de protecéo.

/\ CuIDADO

Risco de queda de pecgas devido a parafusos desapertados!
Lesdes devido a queda de pegas.
» Proteja o componente contra as quedas.

ATENGAO!

Risco de queda de pecgas devido a parafusos desapertados! & ATENGCAO!
Danos em otutros componentes do aparelho ou na casa do cliente, p. ex., Risco de superficie danificada!
o superficie do aparelho pode ficar riscada devido ao uso das ferra-
”OPaV'Fr,”et”O e cont g A superficie d Iho pode ficar riscada devid das f
roteja 0 componente contra as quedas. mentas erradas.
Pré-requisito: » Utilize exclusivamente ferramentas de plastico para substituir
& O aparelho esta desligado da energia. 0 anel de tens&o.
& O aparelho est4 desligado do abastecimento de agua. Remova o anel de tenséo da junta com uma ferramenta de plastico.
& O aparelho esta livremente acessivel. 3. Solte a vedacgéo da porta do painel frontal.

& A gaveta para detergente foi removida.—366
% O painel da fachada foi removido.

& A porta foi removida.—368

& A tampa inferior foi removida.—376

4. Solte o conector do cabo do dispositivo de bloqueio da porta.
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@ Reparacao

5. Desaperte os parafusos pela ordem indicada. 7. Desligue todas as ligagdes de mangueiras.

8. Remova a vedagéo da porta.

4.7.2 Instalar a vedagao da porta

» Instale pela ordem inversa.

6. Remova o painel frontal.
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4.8 Substituir o dispositivo de bloqueio da porta

Na qualidade de fabricante, somos obrigados a fornecer aos consumidores um dispo-
sitivo de bloqueio da porta sobressalente incluindo as instrugdes de reparagao de
acordo com o Regulamento (UE) 2019/2023. Contudo, gostariamos de salientar que
apos a substituicdo de um dispositivo de bloqueio da porta, é necessario um teste de
seguranga eletrotécnica realizado por um profissional qualificado antes de colocar o
dispositivo em funcionamento. Tem de ser possivel verificar a qualificagdo da pessoa
em questdo de acordo com as leis, regulamentos e normas especificas do pais.

Risco de choque elétrico devido a partes sob tenséao!
Risco de vida devido a choque elétrico em caso de reparagao inadequa-
da
» As partes elétricas devem ser reparadas por um eletricista qualifi-
cado.
» ApoOs a reparagao, solicite a realizagdo de um teste de seguranga
de acordo com VDE 0701 ou os regulamentos especificos do
pais.

/\ CUIDADO

Arestas vivas no alojamento!
Lesbes por corte
» Use luvas de protegéo.

Deslizamento de aparelhos inclinados!
Fraturas 6sseas / ferimentos de esmagamento
» Proteja os aparelhos contra o deslizamento.

/\ CUIDADO

Risco de queda de pegas devido a parafusos desapertados!
Lesbes devido a queda de pecas.
» Proteja o componente contra as quedas.

>P>PBPB P

ATENGAO!

Risco de queda de pecgas devido a parafusos desapertados!
Danos em outros componentes do aparelho ou na casa do cliente, p. ex.,
no pavimento.

» Proteja o componente contra as quedas.

2023-03-24_8001214498

Pré-requisito:

& O aparelho esta desligado da energia.

& O aparelho esta desligado do abastecimento de agua.
% o aparelho esta livremente acessivel.

& A frente do movel foi removida.

&% O painel da fachada foi removido.

& A porta foi removida.— 368

& O anel de tensao foi removido.

&% O painel frontal foi removido.

& A vedacao da porta foi removida.

4.8.1 Remover o dispositivo de bloqueio da porta
1. Desligue a ficha do dispositivo de bloqueio da porta.
2. Solte o dispositivo de bloqueio da porta.

3. Remova o dispositivo de bloqueio da porta.

Copyright by BSH Hausgerate GmbH
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@ Reparacao

4.8.2 Instalar o dispositivo de bloqueio da porta » Instale pela ordem inversa.

O dispositivo de blogueio da porta deve estar na posigéo correta para
garantir a fungéo de abertura de emergéncia da porta do aparelho.
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4.9 Substituir a luz do tambor 4.9.1 Remover a luz do tambor

/\ CuIDADO

Arestas vivas no alojamento!
. | Leses por corte
» Use luvas de protecéo.

[ :

_ [I*
. . . |

Deslizamento de aparelhos inclinados! :

| Fraturas dsseas / ferimentos de esmagamento [
» Proteja os aparelhos contra o deslizamento. '

/\ CcuIDADO

Risco de queda de pegas devido a parafusos desapertados! |
X Lesdes devido a queda de pegas. i
» Proteja o componente contra as quedas. (=l

ATENGAO! F .

Danos em outros componentes do aparelho ou na casa do cliente, p. ex.,
L | NO pavimento.

2. Desligue as ligagoes elétricas.

» Proteja o componente contra as quedas. 3. Remova a luz do tambor do suporte da luz do tambor.
Pré-requisito:

& O aparelho esta desligado da energia. 4.9.2 Instalar a luz do tambor

& O aparelho esta desligado do abastecimento de agua. » Instale pela ordem inversa.

& O aparelho esta livremente acessivel.
& A gaveta para detergente foi removida.—366
& O painel da fachada foi removido.
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4.10 Substituir a tampa inferior

Fig. 1: Tampa do conjunto inferior
Pré-requisito:
& O aparelho esta desligado da energia.

& O aparelho esta desligado do abastecimento de agua.

@& A frente do mével foi removida.

4.10.1 Remover a tampa inferior
Pré-requisito:
& O aparelho esta desligado da energia.

& O aparelho esta desligado do abastecimento de agua.

1. Remova a tampa inferior.

2023-03-24_8001214498

2. Desprenda a mangueira do suporte.

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

Pagina 376 de 505



@ Reparacao

3. 1. Desaperte o parafuso (1). 4. Puxe a tampa do conjunto inferior e remova para a frente.

" S

5. Puxe a mangueira para fora da tampa.

4.10.2 Instalar a tampa

» Instale pela ordem inversa.
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4.11 Substituir o painel frontal

/\ CuIDADO

Arestas vivas no alojamento!
Lesdes por corte
» Use luvas de protecéo.

ATENGAO!

Risco de queda de pegas devido a parafusos desapertados!
Danos em outros componentes do aparelho ou na casa do cliente, p.
ex., no pavimento.

» Proteja o componente contra as quedas.

Pré-requisito:
& O aparelho esta desligado da energia.

& O aparelho esta desligado do abastecimento de agua.

&% O aparelho esta livremente acessivel.

& A gaveta para detergente foi removida.—366
& A frente do mével foi removida.

& A porta foi removida.—368

& A vedagao da porta foi removida.

4.11.1 Remover o painel frontal

1. Desaperte o retentor da luz do tambor.

/\ CUIDADO

Lesdes devido a queda de pegas.

Risco de queda de pecas devido a parafusos desapertados!

» Proteja o componente contra as quedas.

2023-03-24_8001214498

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

Desaperte os parafusos pela ordem indicada.

Pagina 378 de 505




3. Remova o painel frontal.

4.11.2 Instalar o painel frontal

» Instale pela ordem inversa.
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@ Referitor la acest document

1.1 Informatii importante

1.1.1 Aplicabilitatea

Aceste instructiuni de reparare il ajuta pe client sa Tsi repare singur aparatele, Th con-
formitate cu normele de proiectare ecologica aplicabile (incepand cu 03/2021).
Acestea contin informatii privind modul de inlocuire a pieselor de schimb specifice, in-
clusiv avertismente si pericole.

Daca aveti intrebari, va rugam sa luati legatura cu serviciul relatii clienti. Ne asumam
raspunderea pentru daune numai daca instructiunile de reparare au fost respectate pe
deplin.
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1.2 Explicatia simbolurilor

1.2.1 Nivelurile de pericol

Nivelurile de alertd sunt reprezentate printr-un simbol si un cuvant de avertizare. Cu-
vantul de avertizare indica gravitatea pericolului.

Nivelul de alerta

Semnificatie

PERICOL

Nerespectarea mesajului de avertizare va
provoca accidente grave sau decesul.

Nerespectarea mesajului de avertizare ar
putea provoca accidente grave sau dece-
sul.

/\ ATENTIONARE

Nerespectarea mesajului de avertizare ar
putea provoca accidente usoare.

ATENTIE!

Nerespectarea mesajului de avertizare ar
putea provoca daune asupra proprietatii.

Tabel 1: Nivelurile de pericol

1.2.2 Simbolurile de pericol

Simbolurile de pericol sunt reprezentari simbolice care indica tipul de pericol.
In acest document sunt utilizate simbolurile de pericol de mai jos:

Simbol de pericol

Semnificatie

Mesaj de avertizare general

Pericol din cauza tensiunii electrice

Pericol de explozie

Pericol de taiere

>

Pericol de zdrobire
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@ Referitor la acest document

Simbol de pericol Semnificatie Simbol general Semnificatie
Pericol din cauza suprafetelor fierbinti m Identificarea unui link spre un videoclip in-
structiv
Identificarea sculelor necesare
Pericol din cauza campului magnetic pu- 9 Identificarea conditiilor preliminare nece-
& ternic sare
@ Identificarea unei stéri (daci..., apoi...)
Pericol din cauza radiatiei neionizante Q Identificarea unui rezultat
@ Identificarea unei taste sau a unui buton
Tabel 2: Simbolurile de pericol [00123456] Identificarea unui numar de serie
Stare Identificarea unui text/unei ferestre afisate

1.2.3 Structura avertismentelor (pe ecranul aparatului)

Avertismentele din acest document au un aspect si o structura standard.

PERICOL

Tipul si sursa pericolului!
Consecintele posibile ale ignorarii pericolului/avertismentului.
» Masuri si interdictii pentru prevenirea pericolului.

Exemplul urmator prezinta un avertisment privind electrocutarea din cauza pieselor sub
tensiune. Se mentioneaza masura necesara pentru a evita pericolul.

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!
Deces prin electrocutare
» Deconectati aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde inainte de a incepe reparatiile.

Tabel 3: Simbolurile generale

1.2.4 Simbolurile generale
Tn acest document sunt utilizate simbolurile generale de mai jos:

Simbol general Semnificatie
Identificarea unei recomandari speciale
(text si/sau grafica)

0 Identificarea unei recomandéri simple
(numai text)
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Siguranta

2.1 Instructiuni generale de siguranta

2.1.1 Toate aparatele electrocasnice

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!

= Erorile care au loc Tn timpul reparatiilor efectuate la componentele electrice pot sa
duca la electrocutari!

= Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu tensiune cu cel putin 60 de se-
cunde Tnainte de a incepe lucrarile.

= Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de siguranta conform cu
VDE 0701 sau cu reglementarile nationale respective.

Pericol de ranire din cauza muchiilor ascutite!

= Purtati manusi de protectie.

Pericol de zdrobire in timpul lucrarilor de reparatie, intretinere, depanare si

service, din cauza componentelor grele si mobile

= Purtati incaltaminte de protectie.

= Fixati componentele grele impotriva caderii.

= Nu va sprijiniti cu parti ale corpului de componentele mobile.

Pericol pentru siguranta/functionarea aparatului!

= Utilizati numai piese de schimb originale.

Pericol de deteriorare a componentelor sensibile la electricitatea statica (ESD)!

= Nu atingeti modulele, inclusiv conexiunile si caile conductorilor.
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Desemnare

Detalii

Imagini

Instrumentul auxili-
ar
[15000155]

Instrument pentru slabirea pie-
selor din plastic

I

Desemnare Detalii Imagini

Cheie fixa inelara  [Dimensiune cheie 10°mm, M6 | # s Q
[00340811] e

Combination wren- |Dimensiune cheie 13°mm, M8 |0 s Q
ch &

[00340814]

Cheie fixa inelara  |Dimensiune cheie 17 mm, M10 | #5 mmons Q
[00340817] e

Cheie fixa inelara  |Dimensiune cheie 16°mm, M10 | # mmmns Q
[15000459] &

Surubelnitd Torx
T20 cu orificiu

100 mm, pentru suruburi cu stift
de siguranta

Q—r»

CA

[00340764]

Cheie de cuplu Cheie de cuplu 20 - 100 Nm

[15000441]

Surubelnita cu slot |Lama 3,5 mm x 0,6 mm x 100 @ —tz;j
[00340854] mm, |zolatie protectoare 1000 V -

Surubelnita cu slot
[00340855]

Lama 5,5 mm x 1,0 mm x 125
mm, |zolatie protectoare 1000 V
CA

S —mdo

Cleste cu cios, mo-
del unghiular
[00341269]

Lungime 200 mm

Cleste cu taiere la-
terala
[00342182]

Lungime: 200 mm
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4.1 (Inlocuirea panoului de mascare 4.1.1 Demontarea panoului de mascare

1. 1. Decuplati elementul de prindere (1).
A ATENTIONARE 2. Scoateti capacul (2).

Muchii ascutite ale carcasei!
Taieturi
» Purtati manusi de protectie.

Alunecarea aparatelor inclinate!
Fracturi/zdrobiri
» Fixati aparatele iTmpotriva alunecarii.

/\ ATENTIONARE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt slabi-
te!
Accidente din cauza pieselor care cad.

» Fixati componenta impotriva caderii.

ATENTIE!

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt slabi-
te!
Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de exemplu,
partea de jos.

» Fixati componenta impotriva caderii.

> BB P

Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu apa.
& Aparatele sunt accesibile.

& Sertarul pentru detergent a fost demontat.—387
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2. Scoateti suruburile. 3. 1. Decuplati elementele de prindere (1, 2).
2. Trageti panoul de mascare in fata (3).

4. Demontati panoul de mascare.

4.1.2 Montarea panoului de mascare

» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.
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4.2 finlocuirea sertarului pentru detergent
Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu apa.

4.2.1 Demontarea sertarului pentru detergent
1. Deschideti complet sertarul pentru detergent.

2. 1. Apasatiin jos pe insertie (1).
2. Scoateti sertarul pentru detergent (2).

4.2.2 Montarea sertarului pentru detergent

» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.
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4.3 Tnlocuirea manerului sertarului pentru detergent
Cerinta:
& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.

& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu apa.
& Sertarul pentru detergent a fost demontat.—387

4.3.1 Demontarea manerului sertarului pentru detergent
1. Decuplati elementele de prindere.

2. Scoateti manerul sertarului pentru detergent.

4.3.2 Montarea manerului sertarului pentru detergent

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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4.4 inlocuirea usii Scoateti suruburile (1).

/\ ATENTIONARE

Zona balamalei deschise!

Zdrobirea/prinderea degetelor
» Nu introduceti degetele sau méana in zona balamalei.
» Purtati manusi de protectie.

Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu ap3.
& Usa este deschisa.

& Placa de mobilier a fost demontata.

4.4.1 Demontarea usii

1. ATENTIE!

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite!

\ Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de

Y| exemplu, partea de jos.

» Fixati componenta impotriva caderii.

/\ ATENTIONARE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
. | slabite!

b | Accidente din cauza pieselor care cad.

» Fixati componenta impotriva caderii.

2. Scoateti usa ridicand-o in sus.

4.4.2 Montarea usii

» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.
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4.5 inlocuirea componentelor usii

/\ ATENTIONARE

Zona balamalei deschise!

Zdrobirea/prinderea degetelor
» Nu introduceti degetele sau méana in zona balamalei.
» Purtati manusi de protectie.

Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu ap3.
& Placa de mobilier a fost demontata.

& Usa a fost demontati.—389

4.5.1 Demontarea componentelor usii

» Dezasamblati usa dinspre exterior inspre interior.

4.5.2 Montarea componentelor usii

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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4.6 inlocuirea balamalei pentru usa

/\ ATENTIONARE

Zona balamalei deschise!

Zdrobirea/prinderea degetelor
» Nu introduceti degetele sau méana in zona balamalei.
» Purtati manusi de protectie.

Cerinta:
& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu ap3.

4.6.1 Demontarea balamalei pentru usa
1. Desfaceti doua suruburi.
2. Scoateti usa.

3. Dezasamblati usa dinspre exterior inspre interior.

4. Demontati balamaua pentru usa.

4.6.2 Montarea balamalei pentru usa

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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4.7 Tinlocuirea garniturii usii 4.7.1 Demontarea garniturii usii

1. Slabiti dispozitivul de fixare a iluminarii cuvei.

/\ ATENTIONARE
Muchii ascutite ale carcasei!
Taieturi
» Purtati manusi de protectie.

/\ ATENTIONARE
Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt slabi-
te!

Accidente din cauza pieselor care cad.
» Fixati componenta impotriva caderii.

ATENTIE! 2. ATENTIE!
Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt slabi- Pericol de suprafati deteriorat!
tel . . . - . Suprafata aparatului se poate zgaria daca folositi instrumentele
Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de exemplu, gresite. ’ ’
partea d_e 108. N . N »  Folositi numai instrumente din plastic pentru a inlocui inelul de
» Fixati componenta impotriva caderii. tensionare.

Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.

& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu apa. . . . e ..
o 4. Decuplati conectorul cablului de la dispozitivul de blocare a usii.

& Aparatele sunt accesibile. ’ ’

& Sertarul pentru detergent a fost demontat.—387

& Panoul de mascare a fost demontat.

& Usa a fost demontatd.—389

& Capacul inferior a fost demontat.—397

Scoateti inelul de tensionare din garnitura cu un instrument din plastic.
3. Decuplati garnitura usii de la panoul frontal.

2023-03-24_8001214498 Copyright BSH Hausgerate GmbH Pagina 392 de la 505




% Repararea

5. Slabiti suruburile in ordinea indicata. 7. Deconectati toate racordurile furtunurilor.

8. Scoateti garnitura usii.

4.7.2 Montarea garniturii usii

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

6. Demontati panoul frontal.
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4.8 inlocuirea dispozitivului de blocare a usii

In calitate de producétor, suntem obligati sa le oferim clientilor piesa de schimb sistem
de blocare pentru usa, inclusiv instructiuni de reparare, in conformitate cu regulamentul
(UE) 2019/2023. Am dori sa subliniem insa, ca, dupa inlocuirea sistemului de blocare a
usii, este obligatorie efectuarea unei verificari de siguranta electrotehnica de catre un
electrician calificat Thainte ca dispozitivul sa poata fi pus in functiune. Aceasta persoa-
na trebuie sa fie calificatd in mod certificabil Tn conformitate cu legile, reglementarile si
standardele nationale respective.

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!
Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii necorespun-
zatoare
» Componentele electrice trebuie reparate de catre electricieni califi-
cati.
» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de sigu-
rantad conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale res-
pective.

/\ ATENTIONARE
Muchii ascutite ale carcasei!
Taieturi
» Purtati manusi de protectie.

Alunecarea aparatelor inclinate!
Fracturi/zdrobiri
» Fixati aparatele Tmpotriva alunecarii.

> BB P

/\ ATENTIONARE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt slabi-
te!
Accidente din cauza pieselor care cad.

» Fixati componenta impotriva caderii.
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ATENTIE!

te!

partea de jos.
» Fixati componenta impotriva caderii.

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt slabi-

Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de exemplu,

Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electric.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu apa.

9 Aparatele sunt accesibile.

& Placa de mobilier a fost demontata.
& Panoul de mascare a fost demontat.
& Usa a fost demontatd.—389

& Inelul de tensionare a fost demontat.
& Panoul frontal a fost demontat.

& Garnitura usii a fost demontata.

4.8.1 Demontarea dispozitivului de blocare a usii
1. Deconectati fisa dispozitivului de blocare a usii.

2. Decuplati dispozitivul de blocare a usii.

3. Demontati dispozitivul de blocare a usii.
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4.8.2 Montarea dispozitivului de blocare a usii » Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.

Pentru ca deschiderea de urgenta a usii aparatului sa functioneze cores-
punzator, dispozitivul de blocare a usii trebuie sa fie in pozitia corecta.

2023-03-24_8001214498 Copyright BSH Hausgeriate GmbH Pagina 395 de la 505



% Repararea

4.9 Iinlocuirea iluminarii cuvei 4.9.1 Demontarea iluminarii cuvei

/\ ATENTIONARE

Muchii ascutite ale carcasei!
Taieturi
» Purtati manusi de protectie.

[ :

A avermisvent ;
a . |

Alunecarea aparatelor inclinate! :

| Fracturi/zdrobiri |
» Fixati aparatele iTmpotriva alunecarii. '

/\ ATENTIONARE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt slabi- |
te! i
b | Accidente din cauza pieselor care cad. i

» Fixati componenta impotriva caderii.

ATENTIE! 1. Trageti suportul iluminarii cuvei afara din aparat.

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt slabi-

te!

Y Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de exemplu, 3. Demontati iluminarea cuvei din suport.
partea de jos.

» Fixati componenta impotriva caderii.

2. Deconectati conexiunile electrice.

4.9.2 Montarea iluminarii cuvei

Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu ap3.
& Aparatele sunt accesibile.

& Sertarul pentru detergent a fost demontat.—387

& Panoul de mascare a fost demontat.

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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4.10 inlocuirea capacului inferior 2. Deconectati furtunul de la suport.

Fig. 1: Capacul grupului inferior

Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu apa.
& Placa de mobilier a fost demontata.

4.10.1 Demontarea capacului inferior
Cerinta:
& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.

& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu apa.
1. Scoateti capacul inferior.
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3. 1. Desfaceti surubul (1). 4. Trageti capacul grupului inferior si scoateti in fata.

2. Apaésati pe punctul de fixare si scoateti in jos (2). v
e 4 l‘ ) - l1
— I <

5. Scoateti furtunul de pe capac.

4.10.2 Montarea capacului

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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4.11 inlocuirea panoului frontal

/\ ATENTIONARE
Muchii ascutite ale carcasei!
Taieturi
» Purtati manusi de protectie.

ATENTIE!

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite!
Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de
exemplu, partea de jos.

» Fixati componenta impotriva caderii.

Cerinta:

& Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
& Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare cu apa.
9 Aparatele sunt accesibile.

& Sertarul pentru detergent a fost demontat.—387

9

9

9

Placa de mobilier a fost demontata.
Usa a fost demontata.—389
Garnitura usii a fost demontata.

4.11.1 Demontarea panoului frontal
1.

Slabiti dispozitivul de fixare a iluminarii cuvei.

e

=
=
I;

/\ ATENTIONARE
Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite!

Accidente din cauza pieselor care cad.
» Fixati componenta impotriva caderii.
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Slabiti suruburile in ordinea indicata.

3. Demontati panoul frontal.

4.11.2 Montarea panoului frontal

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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O O tomto dokumente

1.1 Dolezité informacie

1.1.1 Ugel

Tieto pokyny pre opravu pomahaju spotrebitelovi pri vlastnej oprave spotrebicov podla
nariadenia o ekodizajne (z marca 2021).

Obsahuju informacie o vymene uréenych nahradnych dielov vratane varovani a rizik.

Ak mate otazky, kontaktujte nas zakaznicky servis. Za poskodenia ru¢ime len vtedy, ak
pokyny boli dodrzané spravne.

1.2 Vysvetlenie symbolov

1.2.1 Urovne nebezpeéenstva

Uroverti varovania obsahuje symbol a signalizaéné slovo. Signalizaéné slovo naznaduje

mieru nebezpecenstva.

Uroveii varovania

Vyznam

NEBEZPECENSTVO

Nasledkom nereSpektovania varovného
hlasenia je umrtie alebo vazne zranenia.

Moznym néasledkom nereSpektovania va-
rovného hlasenia je umrtie alebo vazne
zranenia.

/\ UPOZORNENIE

Moznym nasledkom nereSpektovania va-
rovného hlasenia su mierne zranenia.

POZOR!

Moznym nasledkom nereSpektovania va-
rovného hlasenia je poSkodenie majetku.

Tabulka 1: Urovne nebezpedenstva

1.2.2 Symboly oznacdujuce rizika

Symboly oznacujuce rizika su symbolické znazornenia, ktoré naznacuju druh nebezpe-

¢enstva.

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce symboly oznacujuce rizika:

Symbol oznacuijtci riziko

Vyznam

VVSeobecné varovné hlasenie

Nebezpecenstvo v suvislosti s elektrickym
napatim

Nebezpecenstvo vybuchu

Nebezpecenstvo porezania

>

Nebezpecenstvo pomliazdenia
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O O tomto dokumente

Symbol oznacujuci riziko Vyznam Vseob. symbol Vyznam
Nebezpecenstvo v suvislosti s horucimi Oznacenie prepojenia na videonavod
povrchmi

Oznacenie pozadovanych nastrojov

Nebezpecenstvo v suvislosti s magnetic- Oznacenie poZadovanych podmienok

kym pofom

Oznacenie podmienky (ak ..., potom ...)

030

Oznacenie vysledku

Nebezpecenstvo v suvislosti s neionizuju-

BB

cou radiciou Oznacenie klavesu alebo tlagidla
[00123456] Oznacenie Cisla materialu
Tabulka 2: Symboly oznaduitice riziké Stav Oznacenie zobrazeného textu/okna (na
el y J displeji spotrebica)

1.2.3 Struktura varovani Tabulka 3: VSeobecné symboly

Varovania v tomto dokumente maju Standardny vzhfad a Standardnu Strukturu.

NEBEZPECENSTVO

Druh a zdroj nebezpecenstva!
Mozné nasledky pri ignorovani nebezpecenstva/varovania.
» Opatrenia a zakazy na zabranenie nebezpecenstvu.

Nasledujuci priklad znazorfiuje varovanie pred zasahom elektrickym priadom pri dotyku
s Castami pod napatim. Je uvedené opatrenie na predidenie nebezpecenstvu.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom pri dotyku s €astami
pod napatim!
Umrtie v dosledku zasahu elektrickym pradom
» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspor 60 sekind pred
zaciatkom oprav.

1.2.4 VSeobecné symboly
V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce v8eobecné symboly:

Vseob. symbol Vyznam
Oznacenie Specialneho pokynu (textové
a/alebo grafické)

o Oznadenie jednoduchého pokynu (len
textové)
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Bezpecnost’

2.1 Vseobecné bezpecnostné pokyny

2.1.1 VSetky domace spotrebice

Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom pri dotyku s ¢ast'ami pod napatim!

= Chyby pri opravach na elektrickych komponentoch mézu spésobit zasah elektric-
kym pradom!
Odpoijte spotrebi¢ od elektrickej siete aspor 60 sekind pred zaciatkom prace.
Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s nariadenim VDE
0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

Riziko poranenia na ostrych hranach!

= Noste ochranné rukavice.

Riziko pomliazdenia pocas opravy, udrzby, rieSenia problémov a servisu na

tazkych a pohybujucich sa komponentoch

= Noste ochrannu obuv.

m  Zaistite tazké komponenty proti padu.

= Nesiahajte kon€atinami do pohybujucich sa komponentov.

Riziko ohrozenia bezpecnosti/funkénosti spotrebica!

= Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Riziko poskodenia elektrostaticky citlivych komponentov (ESD)!

= Nedotykajte sa modulov vratane pripojok a vedeni vodiCov.
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Oznacenie Detaily Snimky
Pomocny nastroj Nastroj na uvolnenie plastovych
[15000155] Casti

I

Oznacenie Detaily Snimky

Kombinovany klu¢ |Velkost kfu¢a 10°mm, M6 Pl — Q
[00340811] e

Combination Velkost klu¢a 13°mm, M8 P ———— Q
wrench &

[00340814]

Kombinovany klu¢ |Velkost kfu¢a 17 mm, M10 P re—— - Q
[00340817] e

Kombinovany klu¢ |Velkost klu¢a 16°mm, M10 P re—— - Q
[15000459] &

Skrutkovac Torx
T20 s otvorom

100 mm, pre skrutky s bezpec¢-
nostnym ¢apom

Q—r»

1000 V AC

[00340764]

Momentovy klu¢ Momentovy kla¢ 20 — 100 Nm

[15000441]

Plochy skrutkova& [Cepel 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, ochranna izolacia -

Plochy skrutkovaé

Cepel 5,5 mm x 1,0 mm x

S —mdo

klieSte
[00342182]

[00340855] 125 mm, ochranna izolacia
1000V AC

Klieste zahnuté, Dizka 200 mm

Spicaté

[00341269]

Boéné &tipacie Dizka: 200 mm
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4.1 Vymena panelu oblozenia 4.1.1 Odstranenie panelu obloZenia

1. 1. Uvolnite zachytavaci prvok (1).
/\ UPOZORNENIE 2. Odoberte kryt (2).

Ostré hrany plasta!
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

Zosmyknutie naklonenych spotrebicov!
Zlomeniny/pomliazdenia
» Zaistite spotrebice proti zoSmyknutiu.

/\ UPOZORNENIE

Riziko padu dielov po uvol'neni skrutiek!
Zranenie padajucimi dielmi.
» Zaistite komponent proti padu.

POZOR!

Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek!
Poskodenie inych Casti spotrebita alebo domacnosti zakaznika, napr.
podlahy.

» Zaistite komponent proti padu.

Sl ale

Poziadavka:

& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.
& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody.

& Spotrebit je volne dostupny.

& Zasuvka na praci prostriedok bola odobratd.—408
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@ Oprava

2. Odstrante skrutky. 3. 1. Uvolnite zachytavacie prvky (1, 2).
2. Zatlacte Celny panel dopredu (3).

4. Odoberte panel oblozenia.

4.1.2 Montaz panelu oblozenia

» Pri montazi postupujte v opaénom poradi krokov demontaze.
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4.2 Vymena zasuvky na praci prostriedok
Poziadavka:

& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.

& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody.

4.2.1 Odstranenie zasuvky na praci prostriedok
1. Vytiahnite zasuvku na praci prostriedok.

2. 1. Zatlacte na vlozku (1).
2. Odoberte zasuvku na praci prostriedok (2).

4.2.2 Montaz zasuvky na praci prostriedok

» Pri montazi postupujte v opaénom poradi krokov demontaze.
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4.3 Vymena drzadla zasuvky na praci prostriedok
Poziadavka:

& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.

& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody.

& Zasuvka na praci prostriedok bola odobratd.—408

4.3.1 Odstranenie drzadla zasuvky na praci prostriedok
1. Uvolnite zachytavacie prvky.

2. Odoberte drzadlo zasuvky na praci prostriedok.

4.3.2 Montaz drzadla zasuvky na praci prostriedok

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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4.4 Vymena dveri Odstrarite skrutky (1).

/\ UPOZORNENIE

Otvorte oblast’ zavesov!
Pomliazdenie/zachytenie prstov
» Nesiahajte do priestoru zavesov.
» Noste ochranné rukavice.

Poziadavka:

& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.
& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody.

& Duvere sU otvorené.

& Celo nabytku bolo odobraté.

4.4.1 Odoberanie dveri

1 POZOR!

Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek!
\. | PoSkodenie inych Casti spotrebiCa alebo domacnosti zakaznika, na-
i | pr. podlahy.
» Zaistite komponent proti padu.

/\ UPOZORNENIE
. |Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek!
A. | Zranenie padajucimi dielmi.
: » Zaistite komponent proti padu.

2. Odoberte dvere smerom nahor.

4.4.2 Montaz dveri

» Pri montazi postupujte v opaénom poradi krokov demontaze.
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4.5 Vymena komponentov dveri

/\ UPOZORNENIE

Otvorte oblast’ zavesov!
Pomliazdenie/zachytenie prstov
» Nesiahajte do priestoru zavesov.
» Noste ochranné rukavice.

Poziadavka:

& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.
& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody.

& Celo nabytku bolo odobraté.

& Dvere boli odobraté.—410

4.5.1 Odoberanie komponentov dveri

» Odmontujte dvere zvonku do vnutra.

4.5.2 Montaz komponentov dveri
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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4.6 Vymena zavesu dveri

/\ UPOZORNENIE

Otvorte oblast’ zavesov!
Pomliazdenie/zachytenie prstov
» Nesiahajte do priestoru zavesov.
» Noste ochranné rukavice.

Poziadavka:
& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.
& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody.

4.6.1 Odoberanie zavesu dveri
1. Uvolnite dve skrutky.
2. Odoberte dvere.

3. Odmontujte dvere zvonku do vnutra.

4. Odoberte zaves dveri.

4.6.2 Montaz zavesu dveri

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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4.7 Vymena tesnenia dveri

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany plasta!
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

/\ UPOZORNENIE
Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek!
Zranenie padajucimi dielmi.

» Zaistite komponent proti padu.

POZOR!

Riziko padu dielov po uvol'neni skrutiek!

podlahy.
» Zaistite komponent proti padu.

Poskodenie inych Casti spotrebita alebo domacnosti zakaznika, napr.

Poziadavka:

& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.
& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody.

& Spotrebit je volne dostupny.

& Zasuvka na praci prostriedok bola odobratd.—408
9

9

9

Panel obloZenia bol odobraty.
Dvere boli odobraté.—410
Spodny kryt bol odobraty.—418

2023-03-24_8001214498

4.7.1 Odoberanie tesnenia dveri
1. Uvolnite drziak na svietidle bubna.

2. POZOR!

Riziko poskodenia povrchu!

Pouzitim nespravnych nastrojov sa povrch spotrebica
Skriabat.

mdbze po-

» Na vymenu napinacieho kruzka pouzite len plastové nastroje.

Odoberte napinaci krdzok z tesnenia pouzitim plastového nastroja.
3. Uvolnite tesnenie dveri z Celného panela.

4. Uvolnite kablovu pripojku z poistky dvierok.
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5. Uvolnite skrutky v naznacenom poradi. 7. Odpojte vSetky hadicové pripojenia.

8. Odoberte tesnenie dveri.

4.7.2 Montaz tesnenia dveri

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

6. Odoberte Celny panel.
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4.8 Vymena poistky dvierok

Ako vyrobca sme povinni poskytnut zakaznikom nahradny diel — poistka dvierok -
vratane pokynov k oprave v sulade s nariadenim (EU) 2019/2023. Chceli by sme vSak
podotknut, Ze po vymene poistky dvierok sa pred uvedenim spotrebi¢a do prevadzky
vyzaduje test elektrotechnickej bezpecnosti, ktory vykona kvalifikovany elektrikar.
Kvalifikaciu tejto osoby musi byt mozné overit podla miestnych zakonov, regulacii a

nariadeni.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom pri dotyku s castami
pod napatim!
Ohrozenie zivota spésobené elektrickym zasahom v pripade nespravnej
opravy
» Elektrické diely ma opravovat kvalifikovny elektrikar.
» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany plasta!
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

Zosmyknutie naklonenych spotrebicov!
Zlomeniny/pomliaZdenia
» Zaistite spotrebiCe proti zoSmyknutiu.

/\ UPOZORNENIE
Riziko padu dielov po uvol'neni skrutiek!
Zranenie padajucimi dielmi.

» Zaistite komponent proti padu.

>P>PBPk P

POZOR!

Riziko padu dielov po uvol'neni skrutiek!
Poskodenie inych €asti spotrebiCa alebo domacnosti zéakaznika, napr.
podlahy.

» Zaistite komponent proti padu.

2023-03-24_8001214498

Poziadavka:

Spotrebic je odpojeny od elektrického napajania.
Spotrebi€ je odpojeny od zdroja vody.

Spotrebi€ je volne dostupny.

Celo nabytku bolo odobraté.

Panel oblozenia bol odobraty.

Dvere boli odobraté.—410

Napinaci krazok bol odobraty.

Celny panel bol odobraty.

& Tesnenie dveri boli odobraté.

QAAAAAQ0

4.8.1 Odoberanie poistky dvierok
1. Odpojte zastrcku poistky dvierok.
2. Uvolnite poistku dvierok.

3. Odoberte poistku dvierok.
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4.8.2 Montaz poistky dvierok » Pri montaZi postupujte v opaénom poradi krokov demontaze.

Poistka dvierok musi byt v spravnej polohe, aby bola zabezpec¢ena fun-
kcia nadzového otvarania dvierok spotrebica.
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4.9 Vymena osvetlenia bubna 4.9.1 Odoberanie osvetlenia bubna

/\ UPOZORNENIE
Ostré hrany plasta!

. | Rezné poranenia

» Noste ochranné rukavice.

Il .
A varovane £
ZosSmyknutie naklonenych spotrebicov! ':

. | Zlomeniny/pomliaZdenia [
» Zaistite spotrebice proti zoSmyknutiu. '

/\ UPOZORNENIE

Riziko padu dielov po uvol'neni skrutiek! |
X Zranenie padajucimi dielmi. f
» Zaistite komponent proti padu. {1

[ &
POZOR! i

Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek! 1. Vytiahnite drzZiak osvetlenia bubna spotrebica.
\ Egglkac;genie inych Casti spotrebiCa alebo domacnosti zakaznika, napr. 2. Odpojte elektrické pripojenia.
» Zaistite komponent proti padu. 3. Odoberte osvetlenie bubna z drZiaka osvetlenia bubna.
Poziadavka:
& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania. 4.9.2 Montaz osvetlenia bubna
& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody. » Pri montazi postupujte v opaénom poradi krokov demontaze.

& Spotrebit je volne dostupny.
& Zasuvka na praci prostriedok bola odobrata.—408
& Panel obloZenia bol odobraty.
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4.10 Vymena spodného krytu 2. Odpojte hadicu od drziaka.

Obr. 1: Spolocny spodny kryt

Poziadavka:

& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.
& Spotrebit je odpojeny od zdroja vody.

& Celo nabytku bolo odobraté.

4.10.1 Odoberanie spodného krytu
Poziadavka:

& Spotrebit je odpojeny od elektrického napajania.
& Spotrebis je odpojeny od zdroja vody.

1. Odoberte spodny kryt.
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3. 1. Odskrutkujte skrutku (1). 4. Zatiahnite spodny spolo¢ny kryt a odoberte ho smerom dopredu.

2. Zatlacte na zachytavaci bod a odoberte ho smerom nadol (2). v
h / Y b y. l1
2 ! s

5. Vytiahnite hadicu z krytu.

4.10.2 Montaz krytu
» Pri montazi postupujte v opa¢nom poradi krokov demontaze.
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4.11 Vymena ¢elného panela POZOR!
Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek!
/\ UPOZORNENIE Poskodenie inych &asti spotrebi¢a alebo doméacnosti zakaznika, na-
Ostré hrany plasta!l pr. podlahy. o
Rezné poranenia » Zaistite komponent proti padu.
» Noste ochranné rukavice. Uvolnite skrutky v naznacenom poradi.

Poziadavka:

& Spotrebis je odpojeny od elektrického napajania.
& Spotrebis je odpojeny od zdroja vody.

& Spotrebis je volne dostupny.

& Zasuvka na praci prostriedok bola odobrat4d.—408
9

9

9

Celo nabytku bolo odobraté.
Dvere boli odobraté.—410
Tesnenie dveri boli odobraté.

4.11.1 Odstranenie ¢elného panela
1.

Uvolnite drziak na svietidle bubna.

/\ UPOZORNENIE
Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek!
Zranenie padajucimi dielmi.

» Zaistite komponent proti padu.
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3. Odoberte Celny panel.

4.11.2 Montaz ¢elného panela

» Pri montazi postupujte v opaénom poradi krokov demontaze.
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® V zvezi s tem dokumentom

1.1 Pomembne informacije

1.1.1 Namen

Ti namigi za popravila uporabnika podpirajo pri lastnoro€nem popravilu aparatov skla-
dno z veljavno direktivo glede okoljsko primerne zasnove (od marca 2021).

Vsebujejo informacije o tem, kako zamenjati dolo€ene rezervne dele, vklju¢no z opozo-
rili in tveganii.

Ce imate kak$na vprasanja, se obrnite na na$o servisno sluzbo. Za $kodo bomo odgo-
vorni le, Ce ste namige za popravila upostevali pravilno.

1.2 Razlaga simbolov

1.2.1 Stopnje nevarnosti

Stopnje opozoril so sestavljene iz simbola in signalne besede. Signalna beseda ozna-

Cuje stopnjo nevarnosti.

Stopnja opozorila

Pomen

NEVARNOST

Neupostevanje opozorilnega sporocila bo
povzroc€ilo smrt ali hude posSkodbe.

Neupostevanje opozorilnega sporocila
lahko povzroci smrt ali hude poSkodbe.

/\ PREVIDNO

Neupostevanje opozorilnega sporocila
lahko povzroCi manjSe poskodbe.

POZOR!

Neupostevanje opozorilnega sporocila
lahko povzroci $kodo na lastnini.

Preglednica 1: Stopnje nevarnosti

1.2.2 Simboli za nevarnost

Simboli za nevarnost so simbolni prikazi, ki podajajo informacije o vrsti nevarnosti.
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji simboli za nevarnost:

Simbol za nevarnost

Pomen

SploSno opozorilno sporocilo

Nevarnost zaradi elektricne napetosti

Nevarnost eksplozije

Nevarnost ureznin

>

Nevarnost zmedckanin
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® V zvezi s tem dokumentom

Si

mbol za nevarnost Pomen

Splosni simbol

Pomen

Nevarnost zaradi vrocih povrsin

Identifikacija potrebnih orodij

Q

Identifikacija potrebnih predpogojev

Nevarnost zaradi mo¢nega magnetnega
polja

Identifikacija pogoja (Ce ..., potem ...)

@
)

Identifikacija rezultata

BB

Nevarnost zaradi neionizirajoega seva-
nja

[Zadetek] Identifikacija tipke ali gumba
[00123456] Identifikacija Stevilke dela
Stanje Identifikacija prikazanega besedila/okna

Preglednica 2: Simboli za nevarnost

1.2.3 Struktura opozoril
Opozorila v tem dokumentu imajo standardiziran videz in standardizirano strukturo.

(na zaslonu aparata)

NEVARNOST

Vrsta in vir nevarnosti!
Morebitne posledice ob neupoStevanju nevarnosti/opozorila.
» Ukrepi in prepovedi za prepreevanje nevarnosti.

radi delov po

V naslednjem primeru je prikazano opozorilo, ki opozarja pred elektri¢nim udarom za-

d napetostjo. Naveden je ukrep za prepreCevanje nevarnosti.

NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!
Smrt zaradi elektriCnega udara
» |zkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred za-
Cetkom popravil.

1.2.4 Splosni simboli
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji sploSni simboli:

Splosni simbol Pomen

Identifikacija posebnega nasveta (besedi-
lo in/ali slika)

Identifikacija preprostega nasveta (samo
besedilo)

0
o
&

Identifikacija povezave na video vadnico

2023-03-24_80

Preglednica 3: Splosni simboli
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Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila

2.1.1 Vsi gospodinjski aparati

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!

= Napake zaradi popravil elektricnih komponent lahko povzrocijo elektri¢ni udar!

= Aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred zaCetkom del.

= Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE 0701 ali predpisi, ki
veljajo za posamezno drzavo.

Nevarnost poskodb zaradi ostrih robov!

= Uporabljajte za&c¢itne rokavice.

Nevarnost zmeckanin med popravili, vzdrzevanjem, odpravljanjem tezav ali

servisom zaradi tezkih in premikajo¢ih se komponent

= Uporabljajte zas¢itne Cevlje.

m  Tezke komponente zavarujte pred padanjem.

= Delov telesa ne vstavljajte v premikajo¢e se komponente.

Tveganje za varnost/delovanje aparata!

®m  Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Tveganje poskodb elektrostaticno obcutljivih komponent (ESD)!

= Ne dotikajte se modulov, vkljuéno s povezavami in potmi vodnika.
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Oznaka Podrobnosti Slike
Pomozno orodje Orodje za rahljanje plasti¢nih
[15000155] delov

I

Oznaka Podrobnosti Slike

Kombinirani klju¢  |Velikost klju¢a 10°mm, M6 P —— O
[00340811] e

Combination Velikost klju¢a 13°mm, M8 P —— Q
wrench &

[00340814]

Kombinirani klju¢  |Velikost klju¢a 17 mm, M10 P re—— - Q
[00340817] e

Kombinirani klju¢  |Velikost klju¢a 16°mm, M10 P r—— Q
[15000459] &

Izvija€ Torx T20 z

100 mm, za vijake z varnostnim

Q—»

1000 V AC

izvrtino zaticem

[00340764]

Momentni kljuc Momentni klju¢ 20—100 Nm

[15000441]

Ploscati zvijaC Steblo 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, zascitna izolacija -

Ploscati zvijaC
[00340855]

Steblo 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, zascitna izolacija
1000 V AC

o ——pds

Iglicaste klesce, za-
krivijene
[00341269]

Dolzina 200 mm

Klesc¢e za boc¢no re-
zanje
[00342182]

Dolzina: 200 mm
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4.1 Zamenjava plosc¢e za vence 4.1.1 Odstranjevanje plo$ée za vence

1. 1. Sprostite drzalni element (1).
A PREVIDNO 2. Odstranite pokrov (2).

Ostri robovi ohisja!
Ureznine
» Uporabljajte zascitne rokavice.

Zdrs nagnjenih aparatov!
Zlomi kosti/zmeckanine
» Aparate zaScitite pred zdrsavanjem.

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
Poskodbe zaradi padajocCih delov.
» Komponento zascitite pred padcem.

POZOR!

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na tleh.
» Komponento zascCitite pred padcem.

> B> P>

Zahteva:

& Aparat je odklopljen iz omreZne napetosti.

& Aparat je odklopljen iz vira vode.

& Aparat je prosto dostopen.

& Predaléek za detergent je bil odstranjen.—429
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@ Popravilo

2. Odstranite vijake. 3. 1. Sprostite drzalne elemente (1, 2).
2. Povlecite plos€o za vence proti sprednjemu delu (3).

4. Odstranite plos¢o za vence.

4.1.2 Namestitev plosc¢e za vence

» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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4.2 Zamenjava predalcka za detergent

Zahteva:
& Aparat je odklopljen iz omrezne napetosti.
& Aparat je odklopljen iz vira vode.

4.2.1 Odstranjevanje predalcka za detergent
1. lzvlecite predalCek za detergent.

2. 1. Vstavek (1) potisnite navzdol.
2. Odstranite predalCek za detergent (2).

4.2.2 Namestitev predalcka za detergent

» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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@ Popravilo

4.3 Zamenjava rocaja predalcka za detergent
Zahteva:

& Aparat je odklopljen iz omrezne napetosti.
& Aparat je odklopljen iz vira vode.
& Predaléek za detergent je bil odstranjen.—429

4.3.1 Odstranjevanje rocaja predalcka za detergent
1. Sprostite drzalne elemente.

2. Odstranite ro¢aj predalCka za detergent.

4.3.2 Namestitev ro€aja predalcka za detergent
» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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& Popravilo

4.4 Zamenjava vrat Odstranite vijake (1).

/\ PREVIDNO

Odprite obmogcje tecaja!
Zmeckanine/zagozditev prstov
» Ne segajte v obmocje teCajev.
» Uporabljajte zascitne rokavice.

Zahteva:

& Aparat je odklopljen iz omrezne napetosti.
& Aparat je odklopljen iz vira vode.

& Vrata so odprta.

& Ponhistvena fronta je bila odstranjena.

4.4.1 Odstranjevanje vrat

1. POZOR!

. | Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
\. | Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na tleh.
J » Komponento zascCitite pred padcem.

/\ PREVIDNO

. | Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
k. | PoSkodbe zaradi padajocih delov.
' » Komponento zasc¢itite pred padcem.

2. Odstranite vrata v smeri navzgor.

4.4.2 Namestitev vrat

» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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4.5 Zamenjava komponent vrat

/\ PREVIDNO

Odprite obmogcje tecaja!
Zmeckanine/zagozditev prstov
» Ne segajte v obmocje teCajev.
» Uporabljajte zascitne rokavice.

Zahteva:

& Aparat je odklopljen iz omrezne napetosti.
& Aparat je odklopljen iz vira vode.

& Ponhistvena fronta je bila odstranjena.

& Vrata so bila odstranjena.—431

4.5.1 Odstranjevanje komponent vrat

» Vrata razstavite od zunanje proti notraniji strani.

4.5.2 Namestitev komponent vrat

» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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4.6 Zamenjava tecaja vrat

/\ PREVIDNO

Odprite obmogcje tecaja!
Zmeckanine/zagozditev prstov
» Ne segajte v obmocje teCajev.
» Uporabljajte zascitne rokavice.

Zahteva:
& Aparat je odklopljen iz omrezne napetosti.
& Aparat je odklopljen iz vira vode.

4.6.1 Odstranjevanje tecaja vrat
1. Sprostite dva vijaka.
2. Odstranite vrata.

3. Vrata razstavite od zunanje proti notraniji strani.

4. Odstranite tecaj vrat.

4.6.2 Namestitev te€aja vrat

» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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4.7 Zamenjava tesnila vrat

4.7.1 Odstranjevanje tesnila vrat

/\ PREVIDNO

Ostri robovi ohisja!
Ureznine
» Uporabljajte zascitne rokavice.

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
Poskodbe zaradi padajocih delov.
» Komponento zas¢itite pred padcem.

POZOR!

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!

» Komponento zascCitite pred padcem.

Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na tleh.

1. Zrahljajte drzalo na lu¢ki bobna.

Zahteva:

& Aparat je odklopljen iz omreZne napetosti.

& Aparat je odklopljen iz vira vode.

& Aparat je prosto dostopen.

& Predaléek za detergent je bil odstranjen.—429
& Plosga za vence je bila odstranjena.

& Vrata so bila odstranjena.—431

& Spodnji pokrov je bil odstranjen.—439

2023-03-24_8001214498

POZOR!

Tveganje poskodb povrsine!
Povrsina aparata se lahko ob uporabi napacnih orodij poskoduje.

» Za zamenjavo obro¢a napenjalnika uporabljajte le plasticna
orodja.

S plasti¢nim orodjem odstranite obro¢ napenjalnika s tesnila.

3. Sprostite tesnilo vrat s sprednje plosce.

4. Sprostite priklju¢ek kabla z varovala vrat.
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& Popravilo

5. Zrahljajte vijake v navedenem vrstnem redu. 7. Odklopite vse prikljucke cevi.

8. Odstranite tesnilo vrat.

4.7.2 Namestitev tesnila vrat

» Namestite v obratnem vrstnem redu.

6. Odstranite sprednjo plosco.
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4.8 Zamenjava varovala vrat

Kot proizvajalec moramo potroSnikom zagotoviti nadomestno varovalo vrat vklj. z navo-
dili za uporabo v skladu z direktivo (EU) 2019/2023. Vendar Zelimo izpostaviti, da je po
zamenjavi varovala vrat potreben preizkus elektrotehni¢ne varnosti s strani kvalificira-
nega elektriCarja, preden zaCnete z uporabo naprave. Ta oseba mora biti preverljivo
kvalificirana v skladu z zakoni, predpisi in standardi, ki veljajo za posamezno drzavo.

NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!
Zivljenjska nevarnost zaradi elektriénega udara v primeru nepravilnega
popravila
» ElektriCne dele mora popraviti kvalificiran elektricar.
» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

/\ PREVIDNO

Ostri robovi ohisja!
Ureznine
» Uporabljajte zascitne rokavice.

Zdrs nagnjenih aparatov!
Zlomi kosti/zmeckanine
» Aparate zaScitite pred zdrsavanjem.

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
Poskodbe zaradi padajocCih delov.
» Komponento za$citite pred padcem.

CalalCaldl e

POZOR!

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na tleh.
» Komponento zas¢itite pred padcem.

Zahteva:

& Aparat je odklopljen iz omreZne napetosti.
& Aparat je odklopljen iz vira vode.

2023-03-24_8001214498

Aparat je prosto dostopen.

Plos¢a za vence je bila odstranjena.
Vrata so bila odstranjena.—431
Obro¢ napenijalnika je bil odstranjen.
Sprednja plosc¢a je bila odstranjena.
Tesnilo vrat je bilo odstranjeno.

AAAAAQQ

.8.1 Odstranjevanje varovala vrat
Odklopite vti¢ varovala vrat.

N o= A

Sprostite varovalo vrat.

3. Odstranite varovalo vrat.

Avtorske pravice BSH Hausgerate GmbH

Pohistvena fronta je bila odstranjena.
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4.8.2 Namestitev varovala vrat » Namestite v obratnem vrstnem redu.

Varovalo vrat mora biti v pravilnem polozaju, da na aparatu zagotovite
delovanje funkcije odpiranja vrat v sili.
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4.9 Zamenjava luc¢i bobna 4.9.1 Odstranjevanje luéi bobna

/\ PREVIDNO

Ostri robovi ohisja!
. | Ureznine
» Uporabljajte zascitne rokavice.

Il .
_ Aorozorio .
Zdrs nagnjenih aparatov! ':

. | Zlomi kosti/zmeckanine |
» Aparate zaScitite pred zdrsavanjem. '

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov! |
. | Poskodbe zaradi padajocih delov. |
» Komponento zascitite pred padcem. (=

| '
POZOR! B

Nevarnost padajoéih delov zaradi zrahljanih vijakov! 1. lzvlecite drzalo luci bobna iz aparata.
Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na tleh.
» Komponento zas¢itite pred padcem.

2. Odklopite elektricne prikljucke.

Zaht 3. Odstranite lu¢ bobna z drzala Iuci bobna.
ahteva:

& Aparat je odklopljen iz omreZne napetosti. 4.9.2 Namestitev luéi bobna

& Aparat je odklopljen iz vira vode. e

) Aparat je prosto dostopen » Namestite v obratnem vrstnem redu.

@& Predaléek za detergent je bil odstranjen.—429
& Ploséa za vence je bila odstranjena.
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4.10 Zamenjava spodnjega pokrova

SlI. 1: Pokrov spodnje skupine

Zahteva:

& Aparat je odklopljen iz omrezne napetosti.
& Aparat je odklopljen iz vira vode.

& Ponhistvena fronta je bila odstranjena.

4.10.1 Odstranjevanje spodnjega pokrova

Zahteva:
& Aparat je odklopljen iz omreZne napetosti.

& Aparat je odklopljen iz vira vode.
1. Odstranite spodnji pokrov.

2023-03-24_8001214498

2. Odklopite cev z drzala.
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3. 1. Odvijte vijak (1). 4. Povlecite pokrov spodnje skupine in ga odstranite v smeri napre;j.

2. Pritisnite to¢ko zadrzevanja in odstranite v smeri navzdol (2). v
h / y y. l1
— I <

5. lzvlecite cev iz pokrova.

4.10.2 Namestitev pokrova

» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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4.11 Zamenjava sprednje plosce POZOR!
Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
A\ PREVIDNO Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na tleh.
Ostri robovi ohisja! » Komponento zasditite pred padcem.
Ureznine Zrahljajte vijake v navedenem vrstnem redu.
» Uporabljajte zascitne rokavice.

Zahteva:

Aparat je odklopljen iz omrezne napetosti.

& Aparat je odklopljen iz vira vode.

& Aparat je prosto dostopen.

& Predaléek za detergent je bil odstranjen.—429
9

9

9

Q

Pohistvena fronta je bila odstranjena.
Vrata so bila odstranjena.—431
Tesnilo vrat je bilo odstranjeno.

4.11.1 Odstranjevanje sprednje plosce
1.

Zrahljajte drzalo na lu¢ki bobna.

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov!
Poskodbe zaradi padajocih delov.
» Komponento zasc¢itite pred padcem.
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3. Odstranite sprednjo plosco.

4.11.2 Namestitev sprednje plosce

» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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® En relacion con este documento

1.1 Informacion importante

1.1.1 Finalidad

Estas indicaciones de reparacion sirven como ayuda al consumidor para reparar apa-
ratos por su cuenta conforme al reglamento aplicable sobre disefio ecoldgico (a partir
de 03/2021).

Contienen informacion sobre como sustituir repuestos determinados e incluye las ad-
vertencias y los riesgos.

En caso de dudas, péngase en contacto con nuestro departamento de atencion al
cliente. Solo asumiremos la responsabilidad por dafos si las indicaciones de repara-
cion se han seguido correctamente.

1.2 Explicacion de simbolos generales

1.2.1 Niveles de peligrosidad

Los niveles de peligro consisten en un simbolo y una palabra de advertencia. La pala-
bra de advertencia identifica la gravedad del peligro.

Nivel de peligro

Significado

PELIGRO

Si no se tiene en cuenta la advertencia,
ocasionara la muerte o lesiones graves.

Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

/\ PRECAUCION

Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar lesiones de caracter le-
ve.

ATENCION

Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar dafos materiales.

Tabla 1: Niveles de peligrosidad

1.2.2 Simbolos de peligro

Los simbolos de peligro son una representacion simbdlica que indica el tipo de peligro-

sidad.

En este documento se utilizan los siguientes simbolos de peligro:

Simbolo de peligro

Significado

Advertencia general

Peligro de lesiones por corriente eléctrica

Riesgo de explosion

B>p>p

Peligro de lesiones a causa de cortes
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® En relacion con este documento

mbolo general Significado

Identificacién de un consejo simple (solo
texto)

Identificacion de un enlace a un video tu-

Peligro de lesiones por superficies calien- torlall — : :
tes Identificacion de una herramienta requeri-

da

Identificacion de una condicién previa
(prerrequisito)

@) Identificacién de una condicién (si ..., en-

—

Simbolo de peligro Significado S
Peligro de lesiones por aplastamiento

i @

Peligro a causa de campos magnéticos
de gran potencia

tonces ...)
Identificacion de un resultado

Peligro derivado de radiacion no ionizante

Iniciar Identificacién de una tecla o boton
00123456] Identificacién de un numero de material
[

Estado Identificacion del texto / ventana mostra-
do (en el display del aparato)

B>BPp>

Tabla 2: Simbolos de peligro

1.2.3 Estructura de las advertencias
Las advertencias de este documento tienen una apariencia y una estructura uniformes.

PELIGRO

iTipo y fuente del peligro!
Posibles consecuencias de ignorar el peligro / la advertencia.
» Medidas y prohibiciones para prevenir el peligro.

El ejemplo siguiente muestra una advertencia de descarga eléctrica a causa de piezas
o partes cargadas con tension. Se menciona la medida para evitar el peligro.

PELIGRO

iRiesgo de descarga eléctrica debido a partes con tensién!
Muerte por electrocucion
» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes de
comenzar con la reparacion.

Tabla 3: Simbolos generales

1.2.4 Simbolos generales
En este documento se utilizan los siguientes simbolos generales:

Simbolo general Significado

Identificacién de una indicacion especial
(texto y/o grafico)

S
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Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad

2.1.1 Todos los aparatos electrodomésticos

iRiesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension!

= jLos errores en las reparaciones que incluyan componentes eléctricos pueden
provocar una descarga eléctrica!

= Desconectar el aparato de la red durante al menos 60 segundos antes de comen-
zar con el trabajo.

= Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad conforme a VDE
0701 o los reglamentos especificos del pais.

iRiesgo de lesiones debido a bordes afilados!

= Usar guantes de proteccion.

Riesgo de aplastamiento durante la reparacién, mantenimiento, resolucion de
problemas y servicio debido a componentes pesados y moéviles

m  Usar calzado de seguridad.

= Asegure los componentes pesados para que no se caigan.

= No pegue partes del cuerpo en componentes moviles.

iRiesgo para la seguridad/el funcionamiento del aparato!

= Utilizar unicamente los repuestos originales.

jRiesgo de dafnos de los componentes sensibles a cargas electrostaticas (ESD)!
= No tocar los modulos, incluidas las conexiones y las pistas conductoras.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerite GmbH
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Designacion

Detalles

Imagenes

Designacion

Detalles

Imagenes

Herramienta auxi-
liar
[15000155]

Herramienta para aflojar piezas
de plastico

I

Alicates corte dia-

Longitud: 200 mm

Destornillador Torx
T20 con orificio de
centrado
[00340764]

100 mm, para tornillos de segu-
ridad

Q—r»

gonal

[00342182]

Llave combinada Medida llave 10°mm, M6 M e Q
[00340811] e

Combination Medida llave 13°mm, M8 P r—— Q
wrench &

[00340814]

Llave combinada |Medida llave 17 mm, M10 P ———— O
[00340817] e

Llave combinada |Medida llave 16°mm, M10 P ———— O
[15000459] &

Llave dinamométri-
ca

Llave dinamomeétrica 20 - 100
Nm

1000 V AC

[15000441]
Destornillador plano|Punta 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tzaj
[00340854] 100 mm, Proteccién aislamiento -

Destornillador plano
[00340855]

Punta 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, Proteccion aislamiento
1000 V AC

S —mdo

Alicates de punta fi-
na curvada
[00341269]

Longitud 200 mm

/’
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4.1 Sustituir el panel de control 4.1.1 Desmontar el panel de control

1. 1. Soltar el elemento de sujecion (1).
A PRECAUCION 2. Extraer la tapa (2).

iBordes de la carcasa cortantes!
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

iDeslizamiento de aparatos inclinados!
Fracturas 6seas / lesiones por aplastamiento
» Asegurar los electrodomésticos contra deslizamientos.

/\ PRECAUCION

jRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION

iRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
Darios en otras partes del aparato o en el domicilio del consumidor,
p. €j., en la parte inferior.

» Asegure el componente para que no se caiga.

> P P

Requisito:

& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.
& Puede accederse libremente al aparato.

& Se ha retirado el compartimento para detergente.—»450
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@ Reparacion

2. Retirar los tornillos. 3. 1. Desenganchar los elementos de sujecion (1, 2).
2. Empuijar el panel de control hacia la parte frontal (3).

4. Desmontar el panel de control.

4.1.2 Montar el panel de control

» Montar en orden inverso.
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4.2 Sustituir el compartimento para detergente

Requisito:
& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.

4.2.1 Desmontar el compartimento para detergente
1. Extraer el compartimento para detergente.

2. 1. Presione hacia abajo en el inserto (1).
2. Desmontar el compartimento para detergente (2).

4.2.2 Montar el compartimento para detergente
» Montar en orden inverso.
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@ Reparacion

4.3 Sustituir el tirador del compartimento para detergente
Requisito:

& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.

& El aparato esta desconectado del suministro de agua.

& Se ha retirado el compartimento para detergente.—450

4.3.1 Desmontar el tirador del compartimento para detergente
1. Desenganchar los elementos de sujecion.

2. Desmontar el tirador del compartimento para detergente.

4.3.2 Montar el tirador del compartimento para detergente
» Montar en orden inverso.
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% Reparacion

4.4 Sustituir la puerta Retirar los tornillos (1).

/\ PRECAUCION

. | iZona de bisagra abierta!
\. |Aplastamiento / atrapamiento de dedos

) » No acceder a la zona de la bisagra.
» Usar guantes de seguridad.

Requisito:

& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.
& La puerta esta abierta.

& Se ha quitado el frontal del mueble.

4.4.1 Extraer la puerta

1. ATENCION

iRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
. | Darios en otras partes del aparato o en el domicilio del consumidor,
i, | p. €]., en la parte inferior.
> Asegure el componente para que no se caiga.

/\ PRECAUCION

. | iRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
k. | Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
: » Asegure el componente para que no se caiga.

2. Extraer la puerta hacia arriba.

4.4.2 Montar la puerta

» Montar en orden inverso.
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4.5 Sustituir los componentes de la puerta

/\ PRECAUCION

jZona de bisagra abierta!

Aplastamiento / atrapamiento de dedos
» No acceder a la zona de la bisagra.
» Usar guantes de seguridad.

Requisito:

& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.
& Se ha quitado el frontal del mueble.

& Se ha retirado la puerta.—452

4.5.1 Desmontar los componentes de la puerta

» Desmontar la puerta desde fuera hacia dentro.

4.5.2 Montar los componentes de la puerta

» Montar en orden inverso.
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4.6 Sustituir la bisagra de la puerta

/\ PRECAUCION

jZona de bisagra abierta!

Aplastamiento / atrapamiento de dedos
» No acceder a la zona de la bisagra.
» Usar guantes de seguridad.

Requisito:
& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.

4.6.1 Desmontar la bisagra de la puerta
1. Aflojar los dos tornillos.
2. Retirar la puerta.

3. Desmontar la puerta desde fuera hacia dentro.

4. Retirar la bisagra de la puerta.

4.6.2 Montar la bisagra de la puerta

» Montar en orden inverso.
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4.7 Sustituir la junta de la puerta 4.7.1 Extraer la junta de la puerta

1. Aflojar el enganche en la iluminacion del tambor.

/\ PRECAUCION

iBordes de la carcasa cortantes!
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

/\ PRECAUCION

iRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION
jRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados! & ATENCION

Daros en otras partes del aparato o en el domicilio del consumidor, iRiesgo de daios en la superficie!

p. €., en la parte inferior. . La superficie del aparato puede sufrir arafiazos si se utilizan las he-
» Asegure el componente para que no se caiga. rramientas incorrectas

Requisito » Utilizar unicamente herramientas de plastico para sustituir el
& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico. anillo de fijacion.

@ El aparato esta desconectado del suministro de agua. Desmontar el anillo de fijacion de la junta con una herramienta de plastico.

& Puede accederse libremente al aparato. 3. Quitar la junta de la puerta del panel frontal.

& Se ha retirado el compartimento para detergente.—450 4. Abrir el conector de cable del cierre de la puerta.

& Se haretirado el panel de control.

& Se ha retirado la puerta.—452

& Se ha retirado la tapa inferior.—460
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% Reparacion

5. Aflojar los tornillos en el orden indicado. 7. Desconectar todas las conexiones de manguera.

8. Retirar la junta de la puerta.

4.7.2 Montar la junta de la puerta

» Montar en orden inverso.

6. Retirar el panel frontal.
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4.8 Sustituir el cierre de la puerta Requisito:

El aparato estd desconectado del suministro eléctrico.
El aparato esta desconectado del suministro de agua.
Puede accederse libremente al aparato.

Se ha quitado el frontal del mueble.

Se ha retirado el panel de control.

Se ha retirado la puerta.—452

Se ha retirado el anillo de fijacion.

Se ha retirado el panel frontal.

Se ha retirado la junta de la puerta.

Como fabricante, estamos obligados a proporcionar a los clientes la pieza de repuesto
de la cerradura de puerta, incluidas las instrucciones de reparacién conforme al Regla-
mento (UE) 2019/2023. No obstante, nos gustaria resaltar que después de reemplazar
la cerradura de la puerta, es necesario que un electricista cualificado realice una prue-
ba de seguridad electrotécnica antes de poner el aparato en funcionamiento. Esta per-
sona debe estar cualificada (de forma verificable) de acuerdo con las leyes, reglamen-
tos y normas especificos del pais.

PELIGRO

jRiesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension!

Pellgro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion inadecuada
Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas cua-
lificados.

» Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

QAN QQQ0O

.8.1 Extraer el cierre de la puerta
Desconectar el enchufe del cierre de la puerta.

!\>.—‘h

Abrir el cierre de la puerta.

/\ PRECAUCION

iBordes de la carcasa cortantes!
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

iDeslizamiento de aparatos inclinados!
Fracturas dseas / lesiones por aplastamiento
» Asegurar los electrodomésticos contra deslizamientos.

/\ PRECAUCION

iRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION

jRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
Danos en otras partes del aparato o en el domicilio del consumidor,
p. €j., en la parte inferior.

» Asegure el componente para que no se caiga.

3. Retirar el cierre de la puerta.

Calalale &
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@ Reparacion

4.8.2 Montar el cierre de la puerta » Montar en orden inverso.

El cierre de la puerta debe estar en la posicion correcta para garantizar
la funcién del aparato para apertura de emergencia de la puerta.
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4.9 Sustituir la iluminacion del tambor

/\ PRECAUCION

iBordes de la carcasa cortantes!
. | Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

jDeslizamiento de aparatos inclinados!
. | Fracturas 6seas / lesiones por aplastamiento
» Asegurar los electrodomésticos contra deslizamientos.

/\ PRECAUCION

jRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
. | Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION

iRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
Daros en otras partes del aparato o en el domicilio del consumidor,

L | p. €]., en la parte inferior.

» Asegure el componente para que no se caiga.

& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.
& Puede accederse libremente al aparato.

& Se ha retirado el compartimento para detergente.—»450
& Se ha retirado el panel de control.

2023-03-24_8001214498

4.9.1 Desmontar la iluminacién del tambor

1. Sacar del aparato el soporte de la iluminacién del tambor.
2. Desconectar las conexiones eléctricas.

3. Desmontar la iluminacion del tambor del soporte.

4.9.2 Montar la iluminacion del tambor

» Montar en orden inverso.
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4.10 Sustituir la tapa inferior

Fig. 1: Tapa del grupo inferior
Requisito:

& El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.

& Se ha quitado el frontal del mueble.

4.10.1 Retirar la tapa inferior

Requisito:

@ El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.

1. Retirar la tapa inferior.

2023-03-24_8001214498

2. Desconectar la manguera del soporte.
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3. 1. Aflojar el tornillo (1). 4. Tirar de la tapa del grupo inferior y extraerla hacia delante.

N "

5. Sacar la manguera de la tapa.

4.10.2 Montar la tapa

» Montar en orden inverso.
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4.11 Sustituir el panel frontal ATENCION

iRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
Danfos en otras partes del aparato o en el domicilio del consumidor,

/\ PRECAUCION

iBordes de la carcasa cortantes! p. €j., en la parte inferior. _
Peligro de cortes » Asegure el componente para que no se caiga.
» Usar guantes de seguridad. Aflojar los tornillos en el orden indicado.

Requisito:

@ El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
& El aparato esta desconectado del suministro de agua.
& Puede accederse libremente al aparato.

& Se ha retirado el compartimento para detergente.—450
9

9

9

Se ha quitado el frontal del mueble.
Se ha retirado la puerta.—»452
Se ha retirado la junta de la puerta.

4.11.1 Extraer el panel frontal
1.

Aflojar el enganche en la iluminacion del tambor.

/\ PRECAUCION

iRiesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados!
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.
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3. Retirar el panel frontal.

4.11.2 Montar el panel frontal

» Montar en orden inverso.
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@ Om detta dokument

1.1 Viktig information

1.1.1 Syfte

Dessa reparationstips hjalper kunden att sjalv reparera maskiner enligt géllande ekode-
signbestammelser (som géaller 03/2021).

De innehaller information om hur vissa reservdelar ska bytas samt tillhérande varningar
och risker.

Kontakta var kundtjanst om du har fragor. Vi atar oss bara ansvar for skador om repa-
rationstipsen har foljts korrekt.

1.2 Symbolforklaringar

1.2.1 Faronivaer

Varningsnivaerna bestar av en symbol och ett signalord. Signalordet visar hur allvarlig

faran ar.

Varningsniva

Innebord

Om inte varningsmeddelandet foljs kom-
mer det att leda till dédsfall eller allvarliga
personskador.

Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga person-
skador.

/\ FORSIKTIGT!

Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till Iattare personskador.

Om inte varningsmeddelandet féljs kan
det leda till materialskador.

Grafik 1: Faronivaer

1.2.2 Risksymboler

Risksymboler ar symboler som visar typen av fara.
Foljande risksymboler anvands i detta dokument:

Risksymbol

Innebord

Allmant varningsmeddelande

Fara pa grund av elektrisk spanning

Explosionsrisk

Fara for skarskador

>

Fara for krosskador
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@ Om detta dokument

Risksymbol Innebord

Fara pa grund av heta ytor

Allm. symbol

Innebord

Identifiering av en lank till en videohand-
ledning

Fara pa grund av starka magnetfalt

Identifiering av verktyg som behovs

Identifiering av villkor som maste vara
uppfyllda

Fara pa grund av icke-joniserande stral-
ning

BB

Identifiering av ett tillstdnd (om ..., sa ...)

Identifiering av ett resultat

EO@Q i3

Identifiering av en tangent eller knapp

Grafik 2: Risksymboler

1.2.3 Varningarnas struktur
Varningar i detta dokument har ett standardiserat utseende och en standardiserad

[00123456]

Identifiering av ett materialnummer

Status

Identifiering av text/fénster som visas (i
maskinens display)

struktur.

Farans typ och ursprung!
Mdjliga konsekvenser av att faran/varningen ignoreras.
» Atgarder och forbud fér att férebygga faran.

Foljande exempel visar en varning som varnar for elstétar fran stromférande delar. Det
star vilken atgard som férebygger faran.

FARA!

Risk for elstotar pa grund av stromférande delar!
Dodsfall pa grund av elstétar
» Koppla bort maskiner fran elférsérjningen minst 60 sekunder innan
reparationer paborjas.

1.2.4 Allmanna symboler
Foljande allmanna symboler anvands i detta dokument:

Allm. symbol Innebo6rd
Identifiering av ett sarskilt tips (text och/el-
ler bild)

0 Identifiering av ett enkelt tips (endast text)

Grafik 3: Allménna symboler
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Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar

2.1.1 Alla hushallsmaskiner

Risk for elstotar pa grund av stromforande delar!

= Fel vid reparationer som beror elkomponenter kan orsaka elstotar!

= Koppla bort maskinen fran elnatet minst 60 sekunder innan arbetet pabdrjas.

= | at utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med VDE 0701 eller
landsspecifika regler.

Risk for personskador pa grund av vassa kanter!

= Anvand skyddshandskar.

Risk for krosskador vid reparation, underhall, felsokning och service pa grund av

tunga och rorliga komponenter

= Anvand skyddsskor.

m  Sakra tunga komponenter sa att de inte faller ner.

= Stick inte in kroppsdelar i rérliga komponenter.

Risk for maskinens sakerhet/funktion!

= Anvand endast originaldelar.

Risk for skador pa komponenter kansliga for statisk elektricitet (ESD)!

= Rorinte modulerna samt anslutningar och stromférande ledningar.
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Beteckning Detaljer Bilder
Hjalpverktyg Verktyg for att lossa plastdelar
[15000155]

I

Beteckning Detaljer Bilder
Kombinationsnyckel |Skiftnyckelstorlek 10°mm, M6 | 8 s Q
[00340811] e

Combination w- Skiftnyckelstorlek 13°mm, M8 | o Q
rench &

[00340814]

Kombinationsnyckel |Skiftnyckelstorlek 17 mm, M10 | 8 s Q
[00340817] e
Kombinationsnyckel |Skiftnyckelstorlek 16°mm, M10 | 8 s Q
[15000459] &

Skruvmejsel torx
T20 med borrhal

100 mm, for skruvar med saker-
hetsstift

Q—r»

1000 V AC

[00340764]

Momentnyckel Momentnyckel 20 - 100 Nm

[15000441]

Sparskruvmejsel  |Blad 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j

[00340854] 100 mm, skyddsisolering -
1000 V AC

Sparskruvmejsel  (Blad 5,5 mm x 1,0 mm x @ —tzaj

[00340855] 125 mm, skyddsisolering -

Spetstang, bojd

Langd 200 mm

[00341269]
Sidavbitare Langd: 200 mm -
[00342182] )L
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4.1 Byta kontrollpanel 4.1.1 Ta bort kontrollpanel

1. 1. Lossa fastelementet (1).
/\ FORSIKTIGT! 2. Ta bort hljet (2).

Vassa holjeskanter!
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

Lutande maskiner kan glida!
Frakturer/krosskador
» Sékra maskiner sa att de inte kan glida.

/\ FORSIKTIGT!

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
Materiella skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem, t.ex.
vid botten.

» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Sl ale

Forutsattning:

& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsérjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsoérjning.
& Maskinen &r fritt atkomlig.

@& Tvattmedelsfacket har tagits bort.—471
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@ Reparation

2. Ta bort skruvarna. 3. 1. Lossa fastelementen (1, 2).
2. Dra kontrollpanelen mot fronten (3).

4. Ta bort kontrollpanelen.

4.1.2 Montera kontrollpanel

» Montera i omvand ordning.
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4.2 Byta tvattmedelsfack

Forutsattning:
& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsérjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsérjning.

4.2.1 Ta bort tvattmedelsfack
1. Dra ut tvattmedelsfacket.

2. 1. Tryck nedat pa insatsen (1).
2. Ta ut tvattmedelsfacket (2).

4.2.2 Montera tvattmedelsfack

» Montera i omvand ordning.
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% Reparation

4.3 Byta handtag till tvattmedelsfack

Forutsattning:

& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsérjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsérjning.
& Tvattmedelsfacket har tagits bort.—471

4.3.1 Ta bort handtag till tvattmedelsfack
1. Lossa fastelementen.

2. Ta bort handtaget till tvattmedelsfacket.

4.3.2 Montera handtag till tvattmedelsfack
» Montera i omvand ordning.
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% Reparation

4.4 Bytalucka

Ta bort skruvarna (1).

/\ FORSIKTIGT!

Oppna gangsjiarnsdelen!

Risk for att fingrar krossas/fastnar
» Stick inte in handerna i gangjarnsdelen.
» Anvand skyddshandskar.

Forutsattning:

& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsérjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsoérjning.
& Luckan ar 6ppen.

& Skapfronten har tagits bort.

4.4.1 Ta bort lucka

A “
v
4 %
o b
4 9
q

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
. | Materiella skador p& andra delar av maskinen eller i kundens hem,
| t.ex. vid botten.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

/\ FORSIKTIGT!

. | Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
\. | Personskador pa grund av fallande delar.
: » Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

2. Flytta luckan uppat.

4.4.2 Montera lucka

» Montera i omvand ordning.
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4.5 Bytaluckans komponenter

/\ FORSIKTIGT!

Oppna gangsjéarnsdelen!

Risk for att fingrar krossas/fastnar
» Stick inte in handerna i gangjarnsdelen.
» Anvand skyddshandskar.

Forutsattning:

& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsérjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsoérjning.
& Skapfronten har tagits bort.

& Luckan har tagits bort.—»473

4.5.1 Ta bort luckans komponenter

» Demontera luckan utifran och in.

4.5.2 Montera luckans komponenter

» Montera i omvand ordning.
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4.6 Byta luckans gangjarn

/\ FORSIKTIGT!

Oppna gangsjéarnsdelen!

Risk for att fingrar krossas/fastnar
» Stick inte in handerna i gangjarnsdelen.
» Anvand skyddshandskar.

Forutsattning:
& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsérjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsoérjning.

4.6.1 Ta bort luckans gangjarn
1. Lossa de tva skruvarna.
2. Ta bort luckan.

3. Demontera luckan utifran och in.

4. Ta bort luckans gangjarn.

4.6.2 Montera luckans gangjarn

» Montera i omvand ordning.
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4.7 Byta luckans tatning 4.7.1 Ta bort luckans tétning

1. Lossa pa hallaren pa trumlampan.

/\ FORSIKTIGT!

Vassa holjeskanter!
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

/\ FORSIKTIGT!

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sékra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar! &
Mgtgriglla skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem, t.ex. Risk for att ytan skadas!
Vi . ° Sepl-( K t 5 att de inte fall Maskinens yta kan repas om fel verktyg anvands.
akra komponenter sa att de inte fafler ner. » Anvand bara plastverktyg for att byta ut spannringen.

Forutsattning:

& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsérjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsérjning. . .
@ Maskinen ar fritt atkomlig. 4. Lossa kabelkontakten fran luckans las.
& Tvattmedelsfacket har tagits bort.—471

& Kontrollpanelen har tagits bort.

& Luckan har tagits bort.—473

& Bottenholjet har tagits bort.—481

Ta bort spannringen fran packningen med ett plastverktyg.

3. Lossa luckans tatning fran frontpanelen.
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% Reparation

5. Lossa skruvarna i angiven ordningsfoljd. 7. Lossa alla slangkopplingar.

8. Ta bort luckans tatning.

4.7.2 Montera luckans tatning

» Montera i omvand ordning.

6. Ta bort frontpanelen.
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4.8 Byta luckans las

Som tillverkare ar vi dlagda att for vara kunder tillhandahélla reservdelen lucklas inklu-
sive reparationsanvisningar i enlighet med férordning (EU) 2019/2023. Vi vill dock pa-
minna om att det efter byte av luckans las kravs ett elsékerhetstest utfort av behdrig el-
ektriker innan maskinen tas i bruk igen. Denna person maste vara verifierbart behérig
enligt det aktuella landets lagar, bestammelser och standarder.

FARA!

Risk for elstotar pa grund av stromforande delar!
Livsfara pa grund av elstétar vid felaktiga reparationer
» Elektriska delar ska repareras av behorig elektriker.
» Lat utfora ett sakerhetstest efter reparationen, i enlighet med VDE
0701 eller landsspecifika regler.

/\ FORSIKTIGT!

Vassa holjeskanter!
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

Lutande maskiner kan glida!
Frakturer/krosskador
» Sakra maskiner sa att de inte kan glida.

/\ FORSIKTIGT!

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Calalalall e

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
Materiella skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem, t.ex.
vid botten.

» Séakra komponenter sa att de inte faller ner.

Forutsattning:
& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsorjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsorjning.

2023-03-24_8001214498

Maskinen ar fritt atkomlig.
Skapfronten har tagits bort.
Kontrollpanelen har tagits bort.
Luckan har tagits bort.—473
Spannringen har tagits bort.
Frontpanelen har tagits bort.
Luckans tatning har tagits bort.

AAAAAQQ

4.8.1 Ta bort luckans las

1. Dra ur kontakten till luckans las.

2. Lossa luckans las.

3. Ta bort luckans las.
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% Reparation

4.8.2 Montera luckans las » Montera i omvéand ordning.

Luckans las maste vara i ratt 1age for att maskinens nédoéppning av luck-
an ska fungera.
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4.9 Byta trummans lampa 4.9.1 Ta bort trummans lampa

/\ FORSIKTIGT!
Vassa holjeskanter!

. | Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

Lutande maskiner kan glida!
. | Frakturer/krosskador
» Sékra maskiner sa att de inte kan glida.

/\ FORSIKTIGT!

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
. | Personskador pa grund av fallande delar.
» Sékra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar! 1. Dra ut trummans lampa fran maskinen.
Mgtgriﬁlla skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem, t.ex. 2. Lossa elanslutningarna.
L | vid botten.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner. 3. Ta bort trummans lampa fran lamphallaren.
Forutsattning:
& Apparaten &r bortkopplad fran strémforsérjning. 4.9.2 Montera luckans lampa
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsoérjning. » Montera i omvand ordning.

& Maskinen ér fritt atkomlig.
& Tvattmedelsfacket har tagits bort.—471
& Kontrollpanelen har tagits bort.
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4.10 Byta bottenholje

Bild 1: Bottengrupphdlje
Forutsattning:
& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsérjning.

& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsérjning.

& Skapfronten har tagits bort.

4.10.1 Ta bort bottenhélje

Forutsattning:
& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsorjning.

& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsoérjning.

1. Ta bort bottenhdljet.

2023-03-24_8001214498

2. Koppla loss slangen fran hallaren.
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% Reparation

3. 1. Skruva loss skruven (1). 4. Dra i bottengrupphdljet och ta bort det framat.

2. Tryck pa hallpunkten och ta bort den nedat (2).

5. Dra ut slangen ur hdljet.

4.10.2 Montera holjet

» Montera i omvand ordning.
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4.11 Byta frontpanel
- Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
/\ FORSIKTIGT! Materiella skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem,
Vassa holjeskanter! t.ex. vid botten. ) _
Skarskador » Sé&kra komponenter s att de inte faller ner.
» Anvand skyddshandskar. Lossa skruvarna i angiven ordningsfoljd.

Forutsattning:

& Apparaten ar bortkopplad fran strémférsorjning.
& Apparaten ar bortkopplad fran vattenférsoérjning.
& Maskinen ar fritt atkomlig.

& Tvittmedelsfacket har tagits bort.—471

& Skapfronten har tagits bort.

& Luckan har tagits bort.—»473

& Luckans tatning har tagits bort.

4.11.1 Ta bort frontpanel

1. Lossa pa hallaren pa trumlampan.

/\ FORSIKTIGT!

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar!
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

2023-03-24_8001214498 Copyright BSH Hausgerdte GmbH Sida 483 av 505




3. Ta bort frontpanelen.

4.11.2 Montera frontpanel

» Montera i omvand ordning.
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® Bu dokiiman hakkinda

1.1  Onemli bilgi

1.1.1 Amaci

Bu onarim ipuglari, tiketicinin cihazlari, gegerli eko-tasarim yonetmeligine gore
(03/2021 itibariyla) kendi basina onarmasi icin destek sunar.

ipuglari, ilgili uyari ve riskler de dahil olmak (izere tanimlanmig yedek parcalarin nasil
degistiriimesi gerektigine dair bilgiler igerir.

Sorulariniz varsa, litfen musteri hizmetlerimizle irtibata gegin. Yalnizca onarim
ipuclarina gerektigi gibi uyuldugu takdirde hasarlar igin sorumluluk Ustleniriz.

2023-03-24_8001214498

1.2 Sembollerinin agiklamasi

1.2.1 Tehlike kademeleri

Tehlike kademeleri bir sembolden ve bir sinyal kelimesinden olusur. Sinyal kelimesi
tehlikenin siddetini ve 6nemini tanimlar.

Tehlike kademesi Anlami

ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi éliime

JEHLIKE veya agir yaralanmalara sebep olur.

ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi éliime
veya agir yaralanmalara sebep olabilir.

ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi hafif
yaralanmalara sebep olabilir.

/\ DIKKAT

DIKKAT! ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi maddi

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

hasarlarin olusmasina sebep olabilir.

Tablo 1: Tehlike kademeleri

1.2.2 Tehlike sembolleri
Tehlike sembolleri, tehlike tirl hakkinda bilgi veren anlamli resimsel gosterimlerdir.
Bu dokiimanda asagidaki tehlike sembolleri kullaniimigtir:

Tehlike sembolii Anlami

Genel ikaz bilgisi

Elektrik geriliminden kaynaklanan tehlike

Patlamadan kaynaklanan tehlike

Kesmeden dolayi yararlanma tehlikesi

Sikisip ezilmeden dolay! yaralanma
tehlikesi

>
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® Bu dokiiman hakkinda

Tehlike sembolii Anlami Genel sembol Anlami
Sicak yuzeylerden kaynaklanan tehlike Gerekli araglar isareti

On kosullarin isareti

Q

Guclu elektromanyetik alan tehlikesi @ Kogul isareti (... olursa ..... olur)
° Sonug isareti

— Tus veya diigme isareti

lyonizasyon olmayan iginlardan [00123456] Malzeme numarasi isareti

kaynaklanan tehlike U - v
Durum Gosterilen yazi / ekran igareti (cihaz

ekranindaki)

BB

Tablo 2: Tehlike sembolleri Tablo 3: Genel semboller

1.2.3 ikaz bilgilerinin yapisi
Bu dokimandaki ikaz bilgilerinin standart olarak gortnusu ve yapisi aynidir.

TEHLIKE

Tehlikenin tiirii ve kaynag!!
Tehlike / ikaz bilgisinin dikkate alinmamasinin sonucu.
» Tehlikeye karsi korunmak icin yapilacak islem ve yasaklar.

Asagidaki oérnekte, gerilim ileten pargalar nedeniyle olusabilecek elektrik carpmasi
tehlikesi hakkinda uyarida bulunan bir ikaz bilgisi gosterilmistir. Tehlikeyi dnlemek igin
alinmasi gereken dnlemler belirtilmigtir.

TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik garpmasi tehlikesi!!
Elektrik carpmasi sebebiyle 6lim
» Onarima baslamadan 6nce cihazin elektrik sebeke baglantisini en
az 60 saniye sureyle sokun.

1.2.4 Genel semboller
Bu dokiimanda asagidaki genel semboller kullaniimigtir:

Genel sembol Anlami

0 Ozel ipucu isareti (metin ve/veya grafik)

Basit ipucu isareti (yalnizca metin)

Video linki isareti
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Guvenlik

2.1 Genel Gilivenlik bilgileri

2.1.1 Tiim ev geregleri

Gerilim ileten pargalar nedeniyle elektrik garpmasi tehlikesi!

=  Elektrikli bilesenlerde yapilan onarimlarda hatalar, elektrik garpmasina neden
olabilir!

= Cihaz calismalara baslamadan en az 60 saniye 6nce elektrik sebekesinden
ayriimalidir.

= Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel dizenlemeler uyarinca bir
guvenlik testi gerceklestiriimelidir.

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!
= Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

Agir ve haraketli pargalarin onarim, bakim, hata arama ve servis igslemlerinde
yaratabilecegi ezilme riskleri

= Koruyucu ayakkabi giyin.

= Yere dismemesi igin agir pargalari emniyete alin.

= Haraketli pargalarin arasina govde pargalari koymayin.

Cihaz giivenliginde / fonksiyonda tehlike!

= Yalnizca orijinal pargalar kullaniimalidir.

Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlerde hasar tehlikesi (ESD)!

= Baglantilar ve iletken yollari da dahil olmak tzere modillere dokunmayin.

2023-03-24_8001214498 Copyright by BSH Hausgerite GmbH
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Tanimlama Detaylar Goriintuler
Sabitleme pargasi |Plastik pargalarin gevsetilmesi
[15000155] icin alet

I

Delik bogluklu Torx
T20 tornavida

100 mm, emniyet pimli vidalar
icin

Q—r»

1000 V AC

[00340764]

Tork anahtari Tork anahtari 20 - 100 Nm

[15000441]

Diz tornavida Bigak 3,5 mm x 0,6 mm x @ —tz;j
[00340854] 100 mm, Koruyucu l|zolasyon -

DUz tornavida
[00340855]

Bigak 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, Koruyucu l|zolasyon
1000 V AC

S —mdo

Kargaburun pense,
acih agizh

Uzunluk 200 mm

[00341269]
Yan keski Uzunluk: 200 mm -
[00342182] L
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Tanimlama Detaylar Goriintiiler
Kombine Anahtar  |Anahtar boyutu 10°mm, M6 P —— Q
[00340811] e
Combination Anahtar boyutu 13°mm, M8 P —— Q
wrench &
[00340814]
Kombine Anahtar  |Anahtar boyutu 17 mm, M10 P —— Q
[00340817] e
Kombine Anahtar  |Anahtar boyutu 16°mm, M10 P re—— - Q
[15000459] &
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4.1 Gosterge panelinin degistirilmesi 4.1.1 Gosterge panelinin sokiilmesi

1. 1. Tirnadi serbest birakin (1).
/\ DIKKAT 2. Kapagi sokiin (2).

Keskin govde kenarlari!
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

Egilmis cihazlarin kaymasi!
Kemik kirilmalari / garpma sonucu yaralanmalar
» Cihazlari kaymaya karsi emniyete alin.

/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcgalarin diigme tehlikesi!
Dusen parcalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye kargi emniyete alin.

DIKKAT!

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi!
Cihazin diger pargalarinda veya musterinin evinde (6rn. zemin) hasarlar.
» Bilesenleri dismeye kargi emniyete alin.

> B> P>

On kopul:

& Cihazin fisi cekilir.

& Cihaz, su beslemesinden ayrilir.
& Cihaza serbest erisim miimkin.
& Deterjan bélmesi sékiildii.—492
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@ Onarim

2. Vidalari sokun. 3. 1. Tirnaklari serbest birakin (1, 2).
2. Gosterge panelini 6ne dogru gekin (3).

4. Gosterge panelini sokun.

4.1.2 Gosterge panelinin takilmasi

» Ters sira ile monte edin.
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4.2 Deterjan bolmesinin degistiriimesi

On kobul:
& Cihazin fisi gekilir.
& Cihaz, su beslemesinden ayrilrr.

4.2.1 Deterjan bolmesinin sokiilmesi
1. Deterjan bdlmesini disari ¢ekin.

2. 1. Ek parganin Uzerine bastirin (1).
2. Deterjan bolmesini sokin (2).

4.2.2 Deterjan bolmesinin takiimasi

» Ters sira ile monte edin.
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@ Onarim

4.3 Deterjan bolmesi tutamaginin degistirilmesi
On kobul:

& Cihazin fisi gekilir.

& Cihaz, su beslemesinden ayrilrr.

& Deterjan bolmesi sokiildi.—492

4.3.1 Deterjan bolmesi tutamaginin sokiilmesi
1. Tirnaklari serbest birakin.

2. Deterjan bdlmesi tutamagini sokin.

4.3.2 Deterjan bolmesi tutamaginin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.
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@ Onarim

4.4 Kapinin degistirilmesi Vidalari sékiin (1).

/\ DIKKAT

Acik mentese bolgesi!

Parmaklarin ezilmesi / sikismasi
» Mentese bolgesine elinizi sokmayin.
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

On kopul:

& Cihazin fisi cekilir.

& Cihaz, su beslemesinden ayrilir.
& Kapi acik.

& Mobilya paneli sokiildi.

4.4.1 Kapinin sokiilmesi

1 " DIKKAT!

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle pargalarin diisme tehlikesi!
. | Cihazin diger pargalarinda veya misterinin evinde (6rn. zemin)
j, | hasarlar.

» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

/\ DIKKAT

. | Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin digme tehlikesi!
k. | DUsen parcalar nedeniyle yaralanma.
' > Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

2. Kapiy! yukariya dogru sokin.

4.4.2 Kapinin takilmasi

» Ters sira ile monte edin.
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4.5 Kapi bilesenlerinin degistirilmesi

/\ DIKKAT

Acik mentese bolgesi!

Parmaklarin ezilmesi / sikismasi
» Mentese bolgesine elinizi sokmayin.
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

On kopul:

& Cihazin fisi cekilir.

& Cihaz, su beslemesinden ayrilrr.
& Mobilya paneli sokiildi.

& Kapi kaldirildi.—494

4.5.1 Kapi bilesenlerinin sokiilmesi
» Kapiyi digtan ice sokdn.

4.5.2 Kapi bilegenlerinin takilmasi

» Ters sira ile monte edin.
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4.6 Kapi mentesesinin degistiriimesi

/\ DIKKAT

Acik mentese bolgesi!

Parmaklarin ezilmesi / sikismasi
» Mentese bolgesine elinizi sokmayin.
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

On kopul:
& Cihazin fisi cekilir.
& Cihaz, su beslemesinden ayrilrr.

4.6.1 Kapi mentesesinin sokillmesi
1. Iki vidayl gevsetin.

2. Kapiyi sokdn.

3. Kapiyi distan ice sokun.

4. Kapi mentesesini sokun.

4.6.2 Kapi mentesesinin takilmasi

» Ters sira ile monte edin.
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4.7 Kapi contasinin degistirilmesi 4.7.1 Kapi contasinin sokiilmesi

1. Tambur lambasindaki tespit elemanini gevsetin.

/\ DIKKAT

Keskin govde kenarlari!
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle pargalarin diigme tehlikesi!
Dusen pargalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye kargi emniyete alin.

DIKKAT!
Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle pargalarin diigme tehlikesi! & DIKKAT!

Cihazin diger parcalarinda veya musterinin evinde (6rn. zemin) hasarlar. Yiizeyin hasar gérme tehlikesi!
> Bilesenleri digmeye kargi emniyete alin. Yanls aletlerin kullaniimasi sonucu cihazin ylzeyi gizilebilir.
On kopul: » Gergi halkasini degistirmek igin sadece plastik aletler kullanin.

& Cihazin fisi gekilir. Gergi halkasini plastik bir aletle contadan sokun.
& Cihaz, su beslemesinden ayrilrr.

& Cihaza serbest erisim mimkiin.
& Deterjan bélmesi sékiildii.—492
& Gosterge paneli sokiildi.

& Kapi kaldirildi.—494

& Alt kapak sékiildi.—502

3. Kapi contasini 6n panelden ¢ikartin.
4. Kablo konnektorina kapi kilidinden gikartin.
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@ Onarim

5. Vidalari belirtilen sirada gevsetin. 7. Tam hortum baglantilarini ayirin.

8. Kapi contasini sokin.

4.7.2 Kapi contasinin takiimasi

» Ters sira ile monte edin.

6. On paneli sékiiniiz.
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4.8 Kapi kilidinin degistirilmesi

(AB) 2019/2023 Duzenlemesi uyarinca, tliketicilere onarim talimatlari ile birlikte yedek
bir kapi kilidinin saglanmasi Uretici olarak bizim yUkumltligumuizdir. Bununla birlikte,
bir kapi kilidi degisimi sonrasinda cihaz ¢alistirimadan 6nce kalifiye bir elektrik uzmani
tarafindan mutlaka bir elektroteknik gtivenlik testinin gerceklestiriimesi gerektigini de
vurgulamak isteriz. Bu kiginin Ulkeye 6zgu yasalar, dlizenlemeler ve standartlar
kapsamindaki hikimlerin gerektirdigi niteliklere sahip oldugu dogrulanabilir olmalidir.

TEHLIKE

Gerilim ileten pargalar nedeniyle elektrik garpmasi tehlikesi!!
Onarimin dizglin yapiilmamasi nedeniyle elektrik carpmasi sonucu
hayati tehlike
» Elektrikli pargalarin onarimi kalifiye bir elektrik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.
» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel dizenlemeler
uyarinca bir guvenlik testi gergeklestiriimelidir.

/\ DIKKAT

Keskin govde kenarlari!
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

Egilmis cihazlarin kaymasi!
Kemik kirilmalari / garpma sonucu yaralanmalar
» Cihazlari kaymaya karsi emniyete alin.

/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi!
Dusen pargalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

DIKKAT!

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle pargalarin diigme tehlikesi!
Cihazin diger parcalarinda veya musterinin evinde (6rn. zemin) hasarlar.
» Bilesenleri dusmeye kargi emniyete alin.

Ul alCalCall e

& Cihazin fisi gekilir.

2023-03-24_8001214498

Cihaza serbest erisim mimkun.
Mobilya paneli sokuldu.
Gosterge paneli sokulda.

Kap! kaldirildi.—494

Geri halkasi sokuldd.

On sac sékiilmiis olmali.

Kapi contasi sokildi.

QAAAQAQ0

4.8.1 Kapi kilidinin sékiilmesi
1. Kapi kilidi figini ayirin.
2. Kapi kilidini serbest birakin.

3. Kapi kilidini sékin.

Copyright by BSH Hausgerate GmbH

Cihaz, su beslemesinden ayrilir.
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@ Onarim

4.8.2 Kapi kilidinin monte edilmesi » Ters sira ile monte edin.

Cihazin acil durum kapisinin agilma islevinin saglanmasi igin kapi kilidi
sag konumda olmalidir.
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4.9 Tambur lambasinin degistirilmesi 4.9.1 Tambur lambasinin sokiilmesi

/\ DIKKAT

Keskin govde kenarlari!
. | Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

Il .
_ Auvaw ;
Egilmis cihazlarin kaymas!! ':

. | Kemik kiriimalari / garpma sonucu yaralanmalar [
» Cihazlari kaymaya karsi emniyete alin. '

/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcgalarin diigme tehlikesi! |
. | Disen parcalar nedeniyle yaralanma. i
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin. {1

DIKKAT! i

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle pargalarin diigme tehlikesi! 1. Tambur lambas tutucusunu cihazdan disari gekin.
Cihazin diger pargalarinda veya musterinin evinde (6rn. zemin) hasarlar.
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

2. Elektrik baglantisini sokin.

3. Tambur lambasini tambur lambasi tutucusundan sokin.

g g:::zllziszzgésinden ayrili 4.9.2 Tambur lambasinin takilmasi
& Cihaza serbest erisim mimkin. > Ters siraile monte edin.

& Deterjan bdlmesi sokiildi.—492

& Gosterge paneli sokiildi.
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4.10 Alt kapagin degistiriimesi 2. Hortumu tutucudan ayirin.

Resim 1: Alt grup kapagi

On kopul:

& Cihazin fisi gekilir.

& Cihaz, su beslemesinden ayrilrr.
& Mobilya paneli sokiildi.

4.10.1 Alt kapagin sokiilmesi
On kopul:

& Cihazin fisi gekilir.

& Cihaz, su beslemesinden ayrilir.
1. Alt kapagi sokdin.
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3. 1. Vidayi sokin (1). 4. Alt grup kapagini gekin ve 6ne dogru sokuin.

N

5. Hortumu kapaktan disari ¢ekin.

4.10.2 Kapagin takilmasi

» Ters sira ile monte edin.
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4.11 On panelin degisimi DIKKAT!
- Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi!
A\ DIKKAT Cihazin diger parcalarinda veya miisterinin evinde (6rn. zemin)
Keskin govde kenarlari! hasarlar. o )
Kesik yaralanmalari » Bilesenleri dismeye kargi emniyete alin.
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir. Vidalari belirtilen sirada gevsetin.

On kopul:
Cihazin figi gekilir.
Cihaz, su beslemesinden ayrilir.
Cihaza serbest erisim mimkun.

9
9
9
& Deterjan bélmesi sékiildii.—492
9
9
9

Mobilya paneli sokuldu.
Kapi kaldirildi.—494
Kapi contasi sokulda.

4.11.1 On panelin sokiilmesi
1.

Tambur lambasindaki tespit elemanini gevsetin.

/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi!
Dusen pargalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.
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3. On paneli sdkiiniz.

4.11.2 On sacin takilmasi

» Ters sira ile monte edin.
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